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Prolog

	Harvey a Stemms

	Harvey a Stemms se zdárně propracovávali vpřed, ale nemohli jen tak vtrhnout do klubu a vytasit se s fotkou. Fotografie neidentifikovaného muže č. 1 byla nebezpečná. Obrázek je spojoval s mužem na fotce, s tou dívkou, která pozvracela herce, a se vším dalším, co se brzy semele. Stemms s Harveyem se museli spojitosti vyhýbat. Mohla by je stát život.

	Harvey se podmračeně podíval na frontu před tanečním klubem.

	„Je to šílenství, Stemmsi. Chceš vážně čelit stovkám lidí?“

	„Jen tomu tvému pomocnému číšníkovi, Harvey.“

	„Možná nemá dnes večer službu. Můj informátor to nevěděl jistě.“

	Pomocný číšník byl dvaadvacetiletý propuštěný vězeň Jesse Guzman. Potřebovali se dozvědět, jestli ta holka mluví pravdu, a tak Harvey telefonoval na pár míst a nabídl Guzmana. Pomocný číšník s několika drobnými trestnými činy v rejstříku měl pověst narkomana a příšernou smůlu, která se měla ještě prohloubit, jakmile přijde do cesty Harveymu a Stemmsovi.

	Stemms pokrčil rameny. „Jestli tady není, zajedeme si pro něj domů. Na každý pád doufejme, že si vzpomene.“

	Harvey obrátil oči v sloup. „Že si vzpomene na co? Jak se někdo poblil?“

	Stemmsovi lezl Harveyho negativní přístup krkem.

	„To není jen tak, že by blila na záchodě, Harvey. Pozvracela televizní hvězdu.“

	Harvey vzdychl a potřásl hlavou. „Nemá si na co vzpomínat, Stemmsi. Vymyslela si to.“

	„Nelhala. Ta paní mluvila pravdu.“

	„Nemám na mysli tu starší ženskou. Myslím tu blindu. Nepochybuju o tom, že to řekla, jenže kriminálníci lžou, obzvlášť o sobě. Nazývá se to přikrášlování skutečnosti. Nebo taky kecy.“

	„Máš pravdu, Harvey. Ta holka si pravděpodobně vymýšlela, ale stejně to musíme prověřit.“

	Harvey se vzdal a jen přikývl.

	Stemms s Harveyem ten den vystopovali odcizenou zrcadlovku na bleším trhu v Santa Monice. Našli tamní stálou stánkařku, právě tu starší ženu, která si vzpomněla na mladou dvojici, která fotoaparát prodávala. Žena děvče popsala – měla zelené oči a jizvu na zápěstí – a kluk prý byl fešák, s dolíčky na tvářích. Holka byla nalámaná. Upíjela vodku z plastového kelímku a mlela nesmysly, například jak v Jade House, snobském hollywoodském klubu, kam často chodí, pozvracela jistého, kdysi populárního herce. Stemms se zaradoval. Ukázal jí fotku, jenže žena popřela, že by na ní byl kluk, kterého viděla s tou holkou. Stemmse mrzelo, že jí fotku ukázal, ale za to, aby se s případem hnuli vpřed, to stálo. Od foťáku vedla stopa k louži zvratků a zvratky se pojily s tanečním klubem. Když najdou holku, najdou i neidentifikované muže a všechno ostatní, co měli podle smlouvy najít.

	Jade House patřil mezi ty kluby, kde u dveří postávají paparazzi, stopadesátikiloví vyhazovači a fronta nadržených ženských a nervózních chlapů, co žadoní u vstupu, aby je pustili dovnitř. Stemms zaparkoval ukradený chrysler za rohem a dveřníkovi vsunul do ruky tisícovku v ruličce, aby je pustil dovnitř bez čekání.

	V klubu se mu to hnusilo. Mačkali se tam na sebe nápadně vymóděné maškary, opilci a pochybné, rádoby hogofogo existence, a všechny jako sonické kladivo vtloukal do země mix tanečního hip-hopu. Stemms a Harvey se rozdělili, aby našli pomocného číšníka, a svoje počínání maskovali vtípky a žerty. Personálu, kterého se vyptávali, nedošlo, že hledají jejich kolegu. Stemms a Harvey v tom uměli chodit.

	Po hodině hledání se Harvey protáhl kolem dvou ženských naditých v třpytivě modrých šatech a zašeptal: „Našel jsem ho. Ta mrcha mluvila pravdu.“

	Stemms užasl. „Děláš si srandu? Fakt?“

	„Zrovna bude mít pauzu. Počkej na nás v boční uličce v dalším bloku.“

	Stemms si pospíšil k autu a odjel k postranní úzké uličce mezi bloky. Po dvou minutách se ukázal Harvey a s ním šel upravený pohledný chlapík s karamelovou pletí. Harvey vybídl číšníka, aby se posadil dopředu, a sám vklouzl na zadní sedadlo.

	„Jesse, tohle je detektiv Munson,“ představil je. „Richi, seznam se s Jessem Guzmanem.“

	Guzman vztáhl ke Stemmsovi ruku, ale ten dělal, že ji nevidí.

	„Je zhulenej.“

	Mladík poplašeně zamrkal. „To teda nejsem. Chodím na odvykačku.“

	„Když tě teď odvezu na krev, myslíš, že z toho vylezeš čistej?“

	Harvey poklepal Guzmanovi po rameni. „Přestaň ho dusit, Richi. Měl službu tu noc, co poblila toho herce. Viděl to.“

	Guzman přikývl. „Ta holka sem chodívá často. Taky jí bývá hodně často blbě.“

	„Fajn. Jak se jmenuje?“

	„Tak dobře se neznáme. Jsem pomocný číšník.“

	Znovu promluvil Harvey, mírným a klidným hlasem, jako jazzový zpěvák ve dvě nad ránem. „Uklidni se, Jesse. Jak vypadá?“

	„Hezká. Jako modelka. Zelenooká. Na zápěstí má jizvu.“

	Stemms loupl pohledem po Harveym. Guzmanův popis souhlasil s tím, co se dozvěděli na bleším trhu.

	Stemms si číšníka prohlížel. „Tak dobře, Jesse, už jsi mi o něco sympatičtější. Vypadá to, že tuhle holku hledáme. Je teď v klubu?“

	„Nevím. Myslím, že ne, ale je to tu velký.“

	„Chodí k vám s nějakými chlapy?“

	Mládenec se nervózně usmál. „Je to kočka. Vždycky se kolem ní motají nějací kluci.“

	Z přítmí promluvil Harvey: „Ukaž mu tu fotku.“

	Stemms vyndal mobil. Snímek pocházel z bezpečnostní kamery o vysokém rozlišení namontované v obytné čtvrti. Šlo o záznam pořízený v noci a zachycoval tři postavy v mikinách s kapucí a čepicích. Kradly se podél domu, hlavy měly skloněné k zemi, jenže prostřední z nich to podělala. Druhá postava, které Harvey a Stemms říkali neidentifikovaný muž č. 1, krátce vzhlédla ke kameře. Fotku bylo nutné ještě upravit, ale obličej byl zřetelný. Harvey a Stemms teď potřebovali zjistit, jak se jmenuje.

	Stemms pozvedl telefon. „Vídáš s tou holkou i tohohle muže?“

	Guzman se zadíval na fotku. „Vsadil bych se, že jsem ho viděl, ale častěji bývá v klubu s jiným.“

	Stemms odložil mobil a zopakoval popis, který jim dala starší žena: „Vysoký. Pohledný. Dolíčky na tvářích.“

	Guzmanovi svitlo v očích poznání. „Jo. Alec.“

	Stemms se podíval na Harveyho a snažil se potlačit úsměv. Harvey se ke Guzmanovi zezadu natáhl a povzbudivě mu stiskl rameno.

	„Správně. Víš, jak se Alec jmenuje dál?“

	„Pár lidí z obsluhy ho zná. Dělá číšníka, nahoře ve Valley.“

	„Vážně? A kdo z klubu se s Alekem zná?“ zeptal se Stemms.

	„Paul. To je náš barman. Můžu se ho zeptat, jak se Alec jmenuje příjmením.“

	Stemms se podíval na Harveyho. „Co myslíš?“

	„Myslím, že nám Jesse hodně pomohl. Díky, Jesse.“

	Stemms se na pomocného číšníka usmál. „Vážně, kámo. Máš to u nás.“

	„Už můžu jít?“

	„Jasně.“ Stemms mu podal ruku.

	Guzmana to překvapilo. Rozzářil se a stiskl mu ji.

	Jak si potřásali rukama, Harvey přehodil Guzmanovi kolem krku smyčku provazu. Stemms ho pevně svíral a levým hákem nabral mladíka tvrdě do spánku. Číšník sebou zmítal a kopal do palubní desky. Harvey utáhl smyčku pevněji a kopance ustaly. Stemms se ujistil, že je chlapec mrtvý, a nacpal ho do prostoru pro nohy. Harvey mlčel. Stemms nastartoval vůz a rozjel se.

	„Viděl fotku.“

	„To je pravda,“ připustil Harvey.

	Projížděli Hollywoodem a rozhlíželi se, kde by se zbavili mrtvoly. Snímek neidentifikovaného muže č. 1 byl pořízený před šestnácti dny. Stemms s Harveyem ho hledali od chvíle, kdy ho kamera zachytila. Měli náskok před policií, vyšetřovateli pojišťovny i soukromými bezpečnostními firmami. Teď se náskok ještě zvětšil. Stemms a Harvey byli špičky v oboru.


Kapitola 1

	Elvis Cole

	Chladného podzimního rána vyšel James Tyson Connor z domu, nasedl do dvanáct let starého volva a s hodinovým zpožděním se rozjel do školy. Sedmnáctiletý Tyson chodil do třetího ročníku alternativní střední školy v údolí San Fernando. Hubeného neklidného chlapce zlý osud obdařil jemnými rysy a mírnýma očima, díky kterým vypadal mezi spolužáky jako bažant. Nikdo by nehádal, že patři mezi nejhledanější zločince v Los Angeles.

	Tyson bydlel s matkou ve skromném přízemním domě kousek od školy. Já stál o ulici dál a čekal, až Tyson odjede. Jeho matka mě připravila na to, že vyjede pozdě. Tyson trpěl úzkostnými stavy a do školy chodil s přemáháním. Ze dvou předešlých ho vyhodili kvůli neomluveným hodinám a zhoršujícímu se prospěchu, a tak ho matka dala zapsat do alternativní školy, aby ho uchránila před dalším vyhazovem.

	Zatelefonovala mi, právě když Tyson odjížděl.

	„Jste tady, pane Cole?“

	„Jsem tu už skoro dvě hodiny. Pozoroval jsem krásný východ slunce.“

	„Už odjel. Můžete přijít.“

	Tysonova matka pracovala jako vedoucí kanceláře jedné právnické firmy v Encinu. Když mi otevřela, uviděl jsem upravenou pohlednou ženu odhodlanou k činu.

	Podal jsem jí ruku. „Elvis Cole.“

	„Devon Connorová. Děkuji, že jste přišel, pane Cole. Omlouvám se, že mu to trvalo tak dlouho.“

	Vešel jsem do obýváku. Po domě voněly lívance.

	„V nové škole jim nevadí, že chodí tak pozdě?“

	„Vzhledem k výši školného by pro něj měli posílat limuzínu.“ Zarazila se. „Promiňte. Takhle hnusně bych mluvit neměla.“

	„Je to váš syn. Máte obavy.“

	„Víc než obavy. Vynaložila jsem nepředstavitelné úsilí, abych ho do té školy dostala, a teď mám pocit, že jsem ho předhodila divé zvěři.“

	Devon našla u Tysona v pokoji peníze a cennosti. Měla dojem, že se její syn zapletl s drogovými dealery a gangy, a chtěla, abych zjistil, jak se věci mají.

	„Třeba to není tak hrozné, jak se vám zdá, paní Connorová.“

	Zadívala se na mě, jako bych měl dlouhé vedení, a pak se náhle otočila na patě.

	„Pojďte za mnou. Ukážu vám, jak je to hrozné.“

	Tysonův pokoj se nijak nelišil od typického pokoje dospívajícího kluka. Proti vestavěné skříňové komoře stál prádelník, kout zabírala neustlaná postel a na nočním stolku pokrytém plechovkami od limonád bylo nadrobeno.

	Na stole pod oknem trůnil stolní počítač, laptop, tři monitory a herní konzole s navzájem propletenými kabely.

	„Musí být blázen do počítačových her,“ prohodil jsem.

	„Ve škole nevydrží na zadku, ale tady u toho vysedává celé hodiny.“

	Přešla ke stolu a ze zásuvky cosi vytáhla.

	„Takhle hrozné to je.“

	Podávala mi náramkové hodinky se třemi zářivě bílými ciferníky a třemi korunkami po obvodu. Výrazná koruna, logo značky Rolex, se nedala přehlédnout.

	„Rolexky?“

	„Rolex Cosmograph Daytona z osmnáctikarátového zlata. Takové hodinky stojí nové čtyřicet tisíc dolarů. I nošené se prodávají za víc než dvacet tisíc. Přišel domů a měl je na ruce. To jsou rolexky, podivila jsem se a zeptala se ho, kde takové hodinky vzal.“

	„Co vám odpověděl?“

	Protočila panenky a zatvářila se znechuceně.

	„Prý na bleším trhu, chápete to? Tvrdí, že je to padělek, ale já mu nevěřím. Připadá vám, že takhle vypadá padělek?“

	Přistrčila mi hodinky blíž, a tak jsem je vzal do ruky. Vypadaly masivně. Ukazovaly správný čas a vteřinová ručička se posouvala kolem ciferníku nehlučně a plynule, jenže nejsem odborník, abych z toho vyvodil, zda jsou pravé.

	„Nemohl ty hodinky dostat jako dárek a nechce vám říct od koho?“

	„Kdo by mu dal takový dárek?“

	„Třeba jeho otec. Nebo dědeček.“

	„Jeho otec od nás odešel, ještě než se Tyson narodil, a všichni ostatní už zemřeli. Můj syn by takové hodinky mít neměl. Neměl by mít nic tak drahého a my ho musíme zarazit, než přijde o život nebo skončí ve vězení.“

	Pokoušel jsem se dramatickou situaci mírnit.

	„Jestliže jsou to pravé hodinky, neměl by je mít, jenže něco takového může kluk čmajznout, když to uvidí doma u kamaráda. Pokud má Tyson nenechavé prsty, nepotřebujete na to detektiva.“

	Uvážlivý detektiv nabídl uvážlivé vysvětlení.

	„Vedle hodinek je tady ještě spousta dalších věcí.“

	Přešla k šatnímu kamrlíku a sáhla dovnitř.

	„Začalo to košilemi.“

	„Aha, košilemi,“ zopakoval jsem.

	Vyndala elegantní černou sportovní bundu se sametovými klopami.

	„Novými košilemi. Pak se objevily nové boty, další nová košile a tahle bunda, všechno z obchodního domu Barneys. V Barneys si nemůžeme dovolit nakupovat.“

	Dotkl jsem se bundy. Látka se zdála na omak drahá.

	„Pochází tohle oblečení ze stejného blešího trhu?“

	„Ne, tentokrát kamarádův otec údajně pracuje v kostýmérně filmového studia. Dostávají oblečení zadarmo. Tyson může mít, co si usmyslí.“

	Nechal jsem to bez poznámky. Devon bez pobízení pokračovala.

	„Zavolala jsem do Barneys. Pokud jde o tuhle bundu, Tyson ji koupil. Prodavač si na to vzpomněl, protože Tyson platil hotově. Stála tři tisíce dolarů.“

	Vrátila bundu do šatníku a zamířila k synovu lůžku.

	„Po telefonátu do Barneys jsem mu prohledala pokoj.“

	Sáhla pod postel a vysunula plastovou krabici na ukládání věcí. Byla plná klávesnic a příslušenství k herním konzolím Game Boy a Xbox. Odstranila klávesnici, vyndala menší krabičku a otevřela ji. Uvnitř byl tlustý svazek bankovek omotaný modrou gumovou páskou.

	„Čtyři tisíce dvě stě dolarů. Přepočítala jsem je. Poprvé tu měl dva tisíce tři sta. Jednou jsem tu našla i sedm tisíc. Částky se mění.“

	Zíral jsem na ni. Podle toho, jak to Devon popisovala, to vypadalo na stálý příjem.

	„Zeptala jste se ho na ty peníze?“

	„Když se zeptám, bude lhát, stejně jako lhal o hodinkách i o bundě. Než se do něj pustím, chci vědět, co provádí a s kým to provádí.“

	„Můžu se ho na to zeptat.“

	„Když se začneme vyptávat, pochopí, že jsem mu slídila ve věcech, a stejně všechno zapře. Detektivové přece můžou lidi sledovat.“

	„Sledování je drahá záležitost. Zeptat se vyjde levněji.“

	Semkla ústa a odvrátila pohled. Dělalo jí to starosti.

	„Kolik by stálo, kdybych ho nechala sledovat?“

	„Vyžadovalo by to přinejmenším dvě auta, v každém jednoho člověka, a museli by pracovat čtyřiadvacet hodin denně. Odhaduju to tak na tři tisíce na den.“

	„Jéje!“

	Zatvářila se nepřítomně. Počítala, jestli by na to měla, a došla k neradostným závěrům.

	Změnil jsem téma. „Jak dlouho už to trvá?“

	„Co začala škola.“

	„A vy si myslíte, že v tom, co provádí, jsou zapletení i jeho spolužáci.“

	Už zase se tvářila rozhodně. „S Tysonem problémy nikdy nebyly. Zdržoval se pořád doma, nechodil ven, ze všeho měl strach, jenže pak se to začalo měnit. Začal chodit s holkou.“

	„Ale?“

	„Měla jsem radost. Tyson holky nevyhledával. Má z nich hrůzu.“

	„Viděla jste ji?“

	„Neprozradil mi, kdo to je. Taky si našel kamaráda, Aleka. Chodí spolu do nákupního centra. Tam nikdy předtím nechodil, ale teď není vůbec doma.“

	V tomhle se Tysonovo chování nijak nelišilo od chování kteréhokoli dospívajícího kluka. Až na ty peníze a hodinky.

	„Aleka zná ze školy?“

	„Myslím, že ano, ale hledala jsem v seznamu studentů a žádného Aleka ani Alexandra jsem tam nenašla.“

	Moc vodítek jsme opravdu neměli.

	Pohupoval jsem hodinkami. Skutečné rolexky mají pod řemínkem nebo vespod po straně pouzdra sériové číslo a číslo modelu. Taková čísla mají i zdařilé napodobeniny, jenže ty v záznamech výrobce najít nelze.

	„Mám známou, která se vyzná v hodinkách. Může určit, jestli jsou tyhle pravé. Dokonce bychom se od ní mohli dozvědět, komu patří.“

	„Odnést je nemůžete. Tyson by to zjistil.“

	„Sundám řemínek a opíšu si čísla. Hodinky tu můžou zůstat.“

	„Sledovat ho nemusíte?“

	„Začneme takhle při zdi, aby nám nerostly náklady, a uvidíme, k čemu to povede. Souhlasíte?“

	Obličej jí ožil a roztáhl se v úsměvu. „Bezvadné.“

	Uvažoval jsem o penězích a hodinkách, které našla, a napadlo mě, jestli Tyson neschovává ještě něco.

	„Prohledala jste mu pokoj, ale co auto?“

	„Auto jen dvakrát. Když tu má auto, je doma i on.“

	„Kdybyste měla náhradní klíčky, uvítal bych je. Až sem postavím někoho na hlídku, můžu se mu do auta podívat.“

	Vykročila, aby přinesla klíčky, pak ale zaváhala. „Na vašem webu, tedy na internetových stránkách detektivní agentury Elvise Colea, jsem si přečetla, že pracujete diskrétně.“

	„To sedí.“

	„Znamená to, že když zjistíme, čím se Tyson zabývá, neoznámíte to policii?“

	„Bude záležet na okolnostech.“

	„Na webu se o žádných okolnostech nic nepíše.“

	„Kdybych našel v kufru jeho auta lidskou hlavu, asi bych to ohlásit měl.“

	Znovu se usmála. „Lidskou hlavu tam nenajdete, pane Cole. Zatím ne.“

	Tón, jakým vyslovila „zatím“, se mi nelíbil.

	Devon mi přinesla klíč a sledovala, jak si opisuju čísla. Když jsem řemínek zase připnul, vrátila hodinky do zásuvky a společně jsme vyšli z domu.

	Devon Connorová odjela první. Už tak se zpozdila do práce. Alternativní školy jsou drahé a detektivové rovněž tak.

	Nastartoval jsem vůz, ale zůstal jsem na místě. Představil jsem si vyhublého kluka, který vypadá, jako by teprve skončil základní školu. V duchu jsem ho viděl, jak si pokradmu nosí do pokoje peníze a schovává je pod postelí. Mohl k nim přijít mnoha způsoby, ale žádný z nich nebyl košer.

	Ulice, kde bydlela Devon spolu s dalšími středostavovskými rodinami, byla klidná. Nikdo Tysonovi ani mně neusiloval o život, ale to se mělo brzy změnit.

	 

	Sherri Toyodové a její rodině patřilo hodinářství v Santa Monice. Zboží prodávali za rozumné ceny, ale proslulost získala jejich opravna, kde restaurovali starožitné a exkluzivní hodinky.

	Zkontroloval jsem čísla opsaná z rolexek a zavolal jí.

	„Chceš mi připomínat nevydařenou minulost?“

	Kdysi jsem se Sherri chodil.

	„Nemohla bys mi pomoct s rolexkami? Je to Cosmograph Daytona.“

	„Bezva! Jestli si můžeš dovolit Cosmo, to abych s tebou snad začala zase chodit.“

	Kdekdo si myslí, bůhvíjak není vtipný.

	„Potřebuju vědět, jestli jsou pravé.“

	„Tak je přines. Jestli jsou pravé, poznám to během pěti vteřin.“

	„Nemám je. Mám jen sériové číslo a číslo modelu.“

	„Nemáš ani certifikát, se kterým se prodávají?“

	„Kdybych měl certifikát, poradil bych si. Mám jen ta čísla.“

	Na chvíli se odmlčela. „Tak dobře. Můžu je ověřit u kamaráda, který v Rolexu pracuje. Pokud budou čísla souhlasit s těmi, které má v záznamech, jsou hodinky pravé.“

	„Prima.“

	„Není to tak prima, pokud jsou hodinky kradené. Bude chtít vědět, kde jsem k těm číslům přišla a proč se na ně ptám. Jsou kradené?“

	„Není to vyloučené. Jak by na to mohl přijít?“

	„Ale no tak, člověče! Koupíš si takové hodinky, promenuješ se s dvaceti nebo třiceti tisíci dolarů na zápěstí. Co tě může snadno potkat?“

	„Ukradnou mi je.“

	„Nebo je ztratíš. Proto firma vede pro své zákazníky seznam postrádaných hodinek. Když je ztratíš, nahlásíš číslo. A jakmile se hodinky někde vynoří, firma ti dá echo.“

	„To znamená, že se dá zjistit, komu patří?“

	„Ne nutně. Lidé hodinky prodávají. Dávají je darem. Tohle firma nesleduje. Potřebuješ najít majitele?“

	„Možná.“

	Znovu se chvíli zamyslela. „Ale i tak ti snad můžu pomoct. Když si někdo takové hodinky koupí, obchod mu potvrdí začátek záruční lhůty. Na záručním listu by se dalo najít jméno původního majitele. Mám to zkusit?“

	„Jsi naprosto skvělá, Sherri. Díky.“

	Odříkal jsem jí čísla, odložil jsem telefon, ale pořád jsem se ještě neměl k odjezdu. Devon prohledala Tysonovi pokoj, jenže byla to jeho máma a skoro určitě něco přehlédla. Já byl zkušený profesionál a věděl jsem, na co zaměřit pozornost. Nebo budu mít prostě jen štěstí.

	Vypnul jsem motor a podruhé během toho dopoledne jsem zamířil po příjezdové cestě k Devoninu domu. Dovnitř jsem se dostal přes kuchyň.

	Obydlí Connorových mělo tři ložnice a dvě koupelny. Tyson by asi těžko něco schoval do matčiny ložnice nebo koupelny, takže jsem je vynechal a začal jsem jeho koupelnou.

	Umývadlo zvýrazňovaly šmouhy zubní pasty a pult byl zastavěný deodoranty, ústními vodami a krémy na akné. Pod zrcadlem stály vyrovnané Tysonovy léky. Na všech bylo napsané jeho jméno a šlo o prostředky na léčbu deprese, úzkosti a poruchy pozornosti. Ve skříňkách, za ručníky ani ve splachovací nádrži toalety jsem nic mimořádného nenašel.

	Třetí ložnice sloužila jako pracovna. U jedné stěny stál stůl, registratura a knihovna, protější tvořily zrcadlové zásuvné dveře. Na stole se povalovala spousta účtů a složka s dokumenty týkajícími se Tysonova studia. Byly tam propagační brožury a seznam studentů. Vzal jsem seznam i brožuru a přešel do Tysonova pokoje.

	V jeho skříni ani prádelníku jsem nic podezřelého nenašel. Neschovával nic ani pod matrací, za čelní pelestí postele, v nočním stolku, pod ním ani kolem něj. Mezi lůžkem a stolkem jsem našel takovou spoustu drobků z tortillových lupínků, že by naplnily pískoviště.

	Doufal jsem, že v jeho stole narazím na účtenku, nějakou poznámku nebo vodítko, třeba i fotku Tysonových kamarádů, ale vyšel jsem s prázdnou.

	Vsoukal jsem se pod stůl, kde jsem našel další drobky. Otevřel jsem horní zásuvku, vyhákl ji z kolejniček a vyndal. Devon prohledala obsah šuplíků, ale zvnějšku je nezkoumala. Na zadní stěně zásuvky jsem našel přilepenou obyčejnou bílou obálku. Prohmatal jsem ji, abych zjistil, co v ní je, a odhadl jsem to na peníze. Obálku jsem neodlepil ani neotevřel. Vyfotografoval jsem ji, zasunul šuplík zpátky na místo a zavřel jej. Na vnější zadní stěně prostředního šuplíku jsem našel druhou obálku. Obě byly nadité, mohly v nich být tisíce.

	Tohle zjištění mi radost neudělalo.

	Zašel jsem zpátky do kuchyně a prohlédl si fotky, jimiž byla posetá lednice. Devon drží v náručí ještě maličkého Tysona. Tyson coby batole s mámou v Disneylandu. Dospívající Tyson v zápalu videohry proti obtloustlému kamarádovi.

	Nález obálek mě nepotěšil. Bylo mi líto Devon, ale i Tysona. Chtěla po mně, abych zjistil, čím se její syn zabývá, ale to, co jsem zjistil, se jí líbit nebude. Ani mně by se to nelíbilo.

	Vyšel jsem z domu a vydal se najít Tysonovo auto.

	 

	Cesta autem do alternativní střední školy Cal-Matrix trvala osmnáct minut. Ústav sídlil v malé placaté budově, která vypadala jako zubní středisko.

	Dvakrát jsem projel kolem. Tyson nepostával venku s bandou drogových dealerů, ale jeho auto stálo na přilehlém parkovišti.

	Zastavil jsem na protější straně ulice a rozhlížel se po okolí. Školu a parkoviště obklopoval plot. Na něm visely cedule o zákazu vstupu nepovolaným, ale nikde jsem neviděl žádné hlídače a parkoviště bylo vylidněné. Vystoupil jsem z vozu, pospíšil si k Tysonovu volvu a otevřel kufr. Našel jsem v něm litrovku motorového oleje a špinavý ručník. Žádné lidské hlavy. Podíval jsem se kolem, jestli nikdo nejde, a pak jsem vklouzl za volant.

	Tyson jezdil v popelnici na kolečkách. Kapsa na dveřích překypovala brčky, zmuchlanými papírovými kapesníky a obaly od jídel přes ulici. Další brčka, ubrousky, plastové vidličky a papírky od bonbonů byly nacpané mezi sedadlo a středovou konzolu, na níž navíc leželo několik načatých pytlíků s gumovými medvídky, lentilkami a tortillovými lupínky.

	Sedadlo vzadu na tom bylo ještě hůř. Válely se pod ním obaly od plněných tortill, kelímky z rychlého občerstvení a zamaštěné ubrousky. Tyson byl nepředstavitelně žravý. Nejspíš se dal na zločineckou dráhu, aby měl na ukojení své slabosti pro nezdravou stravu.

	Prohledal jsem to vzadu a přesedl jsem si na místo spolujezdce. Pod sedadlem jsem našel pouzdro na sluneční brýle. Perleťový podklad byl intarzovaný černými korálky, které prozrazovaly značku: Amber. Černé brýle uvnitř byly parádní a elegantní. Gucci. Vyfotografoval jsem pouzdro i jeho obsah a zastrčil jsem je opět pod sedadlo.

	Čím déle jsem se v Tysonově autě zdržoval, tím narůstalo nebezpečí, že mě nějaký student nebo učitel zahlédne. Vylezl jsem z volva, zabouchl dveře a vzdálil se.

	Mobil mi zabzučel, když jsem došel ke svému vozu. Sherri.

	Nastoupil jsem, zavřel dveře a přijal hovor.

	„Ty víš, že jsou kradené,“ spustila. „Co to má znamenat?“

	„Nevím to. Proto jsem se obrátil na tebe.“

	„Kradené je ještě slabé slovo. Měla bych být na tebe naštvaná. Souvisejí se závažným trestným činem.“

	Nadechl jsem se a poslouchal.

	„Původní nabyvatel byl Richard Slauson. Koupil hodinky před šestnácti lety. Před dvaatřiceti dny firmě oznámil, že mu je někdo odcizil. Chceš Slausonovy údaje?“

	„To bych rád,“ pobídl jsem ji.

	Odříkala mi telefonní číslo a adresu v Beverly Hills.

	„Mluvíš rozčileně,“ poznamenal jsem. „Co se děje?“

	„Naštvalo mě to. Upozornila jsem tě, co se stane, když najdeme ty hodinky na seznamu. Věděl, o co jde, jen co jsem zmínila model. Pěkně si mě podal.“

	Její přítel.

	„Podal si tě, jako že chtěl vědět, proč se ptáš?“

	„Podal si mě tak, že po mně vyžadoval vysvětlení a vyhrožoval mi. Nemusíš se ale bát. O tobě jsem se nezmínila.“

	„Nebojím se. Spíš se divím, proč z toho tolik nadělá.“

	„Kvůli policii. Policie se o případ začala zajímat několik dnů potom, co Slauson krádež hodinek ohlásil. Můj přítel dělá v branži už roky a tohle bylo poprvé, co k němu do kanceláře přišli policajti. Vypadalo to, že jim na těch hodinkách hodně záleží. Vybídli ho, aby bez ohledu na úřední hodiny okamžitě hlásil, jakmile na jejich sériové číslo narazí.“

	Nechápal jsem to. „Kvůli hodinkám?“

	„Ještě nezažil, aby policie kvůli krádeži hodinek takhle vyšilovala.“

	„Kdo je ten Slauson? Nějaká významná osoba?“

	„Nevím a neptala jsem se. Nebyl zrovna sdílný.“

	Chápal jsem, proč má zlost.

	„Ohlásí tvůj přítel policii, že ses vyptávala?“

	Zaváhala. „Nevím. Myslím, že ano.“

	„Hoď to na mě, Sherri. Když ti policajti zavolají, pověz jim pravdu. Nechci, abys kvůli tomu měla problémy.“

	Dál už mluvila přátelštěji a klidněji.

	„Varovala jsem tě. Dávej si pozor.“ Zavěsila.

	Jméno Slauson mi nic neříkalo, a tak jsem si jeho nositele a adresu vyhledal na internetu.

	Dvaasedmdesátiletý Richard a jeho o rok mladší manželka Margaret Slausonovi byli oba dermatologové v penzi. Měli dvě dcery a pět vnoučat. Přispívali na charitu, účastnili se dobrovolnických akcí a zdálo se, že jsou to fajn lidé. Když jsem zavolal, ozvala se mi hlasová schránka, ale já hovor típl ještě před pípnutím.

	Bude vhodnější, když k nim zajedu, obzvlášť když jsem měl v úmyslu Tysona přimět, aby vrátil doktoru Slausonovi hodinky osobně.

	Lékařský pár bydlel na svahu Beverly Hills v zástavbě, které se říkalo Trousdale Estate. Dům chránila před okolním světem tepaná železná brána a záhony strelície královské a příjezdová cesta se táhla od brány až k dobře udržované budově postavené v nápodobě španělského slohu.

	Zvonek u brány doplňoval vypouklý objektiv domácí kamery zírající temně jako oko žraloka. Zaparkoval jsem na protější straně ulice a zamířil ke zvonku. Žralok sledoval, jak se blížím. Zazvonil jsem a z domu jsem zaslechl bzučení. Nikdo nebyl doma.

	Vyndal jsem navštívenku a napsal na ni, aby mi Slausonovi laskavě zavolali. Právě jsem se chystal vhodit vizitku do dopisní schránky, když mě zezadu oslovil plešatící muž v nepadnoucích kraťasech a tričku.

	„Jste z realitky?“

	„Ne, pane. Jmenuju se Elvis Cole. Hledám Richarda Slausona.“

	„George Wilcox. Bydlím naproti.“

	Podal jsem mu vizitku a neušlo mi, že svraštil obočí.

	„Detektiv? Přišel jste kvůli tomu vloupání?“

	Takže vloupání.

	„Zabývám se tím případem. Víte, kdy se Slausonovi vrátí?“

	„Odstěhovali se. Margie se tu už necítila bezpečně, a tak se přestěhovali do domu v Palm Springs.“

	„Byli doma, když k tomu vloupání došlo?“

	„Ne, ne. Byli v Palm Springs. Vrátili se a našli dům vyloupený. Pak se tu všude roztahovala policie, vyptávali se, jestli jsme si něčeho nevšimli.“

	„A všimli?“ zeptal jsem se.

	Zavrtěl hlavou a máchl rukou ke kameře. „Já ne, ale kamera je zachytila. Takoví odporní hromotluci v maskách. Povídám Richardovi, dobře, že jste s Margie nebyli doma. Určitě by ji znásilnili.“

	Richard a Margie se možná odstěhovali, aby ho měli z krku.

	V břečťanu u kraje příjezdové cesty jsem si všiml malé cedulky. BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBA PRVNÍ V ŘADĚ. První v řadě monitoruje nemovitosti v plném rozsahu, čtyřiadvacet hodin denně. Jednomu z jejích zakladatelů jsem pomáhal v jisté osobní záležitosti a několikrát jsem s nimi spolupracoval.

	„Slyšel jste alarm?“

	„Jaký alarm? Ti chlapi byli profesionálové. Mají na svědomí domy od Beverly Hills po Encino. Rich teď tvrdí, že dům nejspíš prodají, tak se tu pro změnu střídají lidi z realitek. Jedna mrzutost za druhou.“

	Wilcox právě skuhral na lidi z realitních kanceláří, když kolem projel hnědý sedan. Za volantem seděl nakynutý čtyřicátník se slunečními brýlemi na širokém obličeji. Jeho spolujezdkyně měla tvrdý pohled a havraní vlasy spíchnuté do uzlu. Vůz přibrzdil a Wilcox se následně ještě víc zachmuřil.

	„Podívejte se na ty dva. Nestoudní čumilové.“

	Ukázal jsem na navštívenku. „Až budete mluvit s doktorem Slausonem, mohl byste mu vyřídit, ať mi zavolá? Je to důležité.“

	Bez odpovědi se odcoural po příjezdovce ke svému domu.

	Vrátil jsem se k autu. Zavolal jsem do První v řadě a chtěl k telefonu Davea Deitmana. Dave byl jeden ze zakladatelů firmy.

	„Čus, brácho,“ zahalekal Dave. „Dlouho jsme se neviděli. Co se děje?“

	„Jde mi o jeden dům v Trousdale. Slausonovi.“

	Začal jsem mu odříkávat adresu, ale ani to nepotřeboval vědět.

	„Jo, jasně. Znám ho. Makáš na tom?“

	„Na čem?“

	„Děláš si srandu? Přece na těch vyloupených hogofogo barácích. Likvidátoři z pojišťoven mají hody.“

	„Pracuju na jednom případu, který by s tím mohl souviset. Má už losangeleská policie pod zámkem nějakého podezřelého?“

	„Ještě ne, ale nebude to dlouho trvat. U Slausonových jsme se vybičovali a navíc ta děcka nechala všude fůru otisků a DNA.“

	Všechno kolem trochu zpomalilo, jak jsem ho poslouchal.

	„Děcka?“ opakoval jsem.

	„Puberťáci. Dospívající, vyber si. Jedna holka a dva kluci.“

	Wilcox mluvil o odporných hromotlucích a mnohonásobných vloupáních.

	„Kolik vloupaček mají na svědomí?“

	„Sedmnáct, možná osmnáct. Přesný počet ještě není jistý. Operační skupina ještě neskončila s porovnáváním otisků.“

	„Vytvořili na to operační skupinu?“

	„Je to velká věc. Jde o zazobané oběti, a to vždycky vzbudí pozornost tisku.“

	„Mají tedy otisky a DNA, ale totožnost neznají?“

	„Pachatelé dosud trestaní nebyli, takže je nemají v systému. Nosí kapuce, vyhýbají se záběru kamer, ale jeden kluk z nich to nakonec stejně podělal. Neidentifikovaný muž číslo jedna. Zachytili jsme ho. První v řadě zná jeho podobu.“

	„Mohl bych ten snímek vidět?“

	„Jasně. Posílám.“

	Mobil mi zatrylkoval, když snímek dorazil.

	Koho na něm uvidím, jsem věděl dřív, než jsem e-mail od Davea otevřel. Část obličeje subjektu zakrývala kšiltovka a kapuce, ale zbytek byl vidět zřetelně. Zapamatoval jsem si čas. Od chvíle, kdy jsem se rozloučil s Devon Connorovou, uplynuly tři hodiny a sedm minut a případ, který mi svěřila, byl vyřešený. Šlo zřejmě o rychlostní rekord v objasnění trestného činu, ale to, že jsem se stal nejrychlejším detektivem na světě, mi úlevu nepřineslo.

	Hleděl jsem na fotku a z ní se na mě díval Tyson.


Kapitola 2

	Harvey a Stemms

	Skutečné jméno barmana Paula znělo Charles Paul Skleener. Jakmile se je dozvěděli, opatřil si Stemms jeho fotku na řidičák a poslední známou adresu. Ta je zavedla k jednopatrovému obytnému domu s vnitroblokem v srdci městské části Wilshire.

	Skleener bydlel ve starém domě, který potřeboval nový nátěr. Okna přízemí i vchod chránily zrezlé bezpečnostní mříže.

	Stemms si chtěl ověřit, že Skleener na té adrese stále ještě žije, a tak Harvey vystoupil. Stemms zůstal sedět v chrysleru.

	Harvey se vrátil po několika minutách.

	„Neotvírá, ale na schránce je jeho jméno.“

	„Spí. Barmani se vracejí z práce pozdě.“

	„Zvonil jsem pětkrát.“

	„Dal si špunty do uší.“

	„Jak myslíš, Stemmsi. Chceš čekat, jestli přijde domů?“

	Na to, aby čekali, nasadili příliš ostré tempo. Barman Paul je může dovést k číšníkovi Alekovi a zajistit jim, že neztratí náskok, jenže to znamená, že se k barmanovi musí dostat co nejrychleji.

	Stemms si prohlížel dům. „Nezahlídl tě někdo?“

	„Mě nikdy nikdo nezahlídne.“

	„Jsou tam kamery?“

	„Snad vidíš, jak ten barák vypadá, ne?“

	Stemms otevřel dveře, aby vystoupil, ale Harveyho ruka se z vedlejšího sedadla vymrštila bleskově jako kobra v útoku a zadržela ho. „Půjdu tam já. Kryj mi záda, aby na mě ten chlap neskočil.“

	Harvey se vrátil k domu. Uplynulo dvacet šest minut, během nichž Stemms nejprve zneklidněl, pak znervózněl a nakonec dostal vztek. Scházelo málo a už se chystal vystoupit z auta, když se Harvey přiloudal přes ulici.

	Nasedl a pořádně za sebou bouchl dveřmi. „Nikdo není doma.“

	„To jsi byl pryč takovou dobu, aby ses vrátil s tímhle?“

	„Rozhlídl jsem se tam. Proto jsem přece šel dovnitř, ne?“

	„No a? Cos našel?“

	„Scénáře. Všude samé scénáře. Scénáře, divadelní hry a spousta vlastních fotek. Ten chlápek má skoro tolik svých fotek jako ty.“

	Stemms uvažoval, jestli to měl být žert.

	Harvey se znenadání zakřenil a zamával lístkem papíru, na kterém byla jakási adresa.

	„Ale jo, něco jsem našel. Herecký seminář ve Valley Vilage. Od dvanácti do čtyř. Má přehrávku.“

	Stemms se podíval na adresu a nastartoval.

	„Bude ještě vevnitř, až tam dojedeme. Vezmeme si ho do parády, až bude vycházet.“

	„To si piš, Stemmsi,“ přisvědčil Harvey s úsměvem.

	Paul je dovede k Alekovi a od Aleka se dostanou k té poblijóze. Ta jim poví, kde najdou kluka z fotky a všechny i všechno další, co hledají.

	Elvis Cole

	Na zvětšené fotce vynikly nelichotivé detaily. Tysonovi se leskly oči a měl výraz kojota lapeného reflektory auta. Musel jsem co nejrychleji informovat Devon, jenže jsem nevěděl, z čeho policie Tysona obviní a nakolik už se přiblížilo jeho zadržení.

	Dave pořád mluvil, a tak jsem mu skočil do řeči.

	„Kdy se chystá policie pachatele zatknout?“

	„Proč? Začíná tě to zajímat?“

	„Sám jsi mě navnadil, že někdo má hody. Já asi přijdu na banket pozdě, ale i tak bych rád něco sezobl.“

	Dave se rozesmál. „Tak já ti poradím. Zajeď sem ke mně a hoď řeč s mým člověkem, který na tom dělá. Doženeš zpoždění.“

	Poděkoval jsem mu a vyrazil jsem dohnat zpoždění.

	Domácí bezpečnostní služba První v řadě sídlila v Culver City na kraji Mariny del Rey. Deitman mi na přivítanou mocně potřásl rukou a pak mě odvedl do zasedačky.

	Šlachovitý muž, kterého jsme našli uvnitř, při našem příchodu vstal. Tim Benson vedl v agentuře První v řadě technický odbor. Měl na sobě bílou košili s krátkým rukávem s úzkou kravatou a khaki kapsáče. Na pažích měl tetování a jeho oči vypadaly jako dvě černé zlostné tečky.

	„Timmy sestříhal videozáznam,“ objasňoval Dave, „a spolu s IT sekcí losangeleské policie se mu z něj podařilo získat snímek pachatelova obličeje. Je to náš expert přes Slausona.“

	Překvapilo mě, s jakou silou mi Benson stiskl ruku.

	„Osmnáct už je pořádná řacha,“ obrátil jsem se k němu. „Podle Davea jsou to děcka.“

	Z Bensonova posunku bylo zřejmé, že ho ten počet nijak neohromuje. „Mluvíme o vychladlých domech, ne o bankách.“

	To byla dobrá zpráva. Vychladlý dům znamenal, že lupiči dovnitř vnikli v nepřítomnosti majitele.

	Dave mě vybídl, ať se posadím, a sedl si vedle mě. Proti našemu stolu stál televizor s plochou obrazovkou. Benson měl po ruce bezdrátovou klávesnici.

	Dave se opřel. „Stručně nám to shrň.“

	Benson po mně střelil pohledem.

	„Prozatím evidujeme osmnáct vloupaček rozptýlených po Brentwoodu, Bel Airu, Holmby a Beverly Hills, přičemž ke všem došlo na sever od Sunset Boulevardu. Slausonovi byli…“

	Přerušil jsem ho. „Prozatím?“

	„Pachatelé jsou nadále činní a operační skupina porovnává otisky ze starších případů. Počet se patrně zvýší.“

	Při jeho slovech jsem přikyvoval, ale v myšlenkách jsem byl napřed.

	„Má všech osmnáct vloupání na svědomí stejná trojice pachatelů?“

	„Těžko. Podle Cassettové byli pachatelé některých raných vloupání jen dva.“

	„Kdo je Cassettová?“

	„Dani Cassettová a Mike Rivera,“ objasnil Dave. „Ze zvláštního oddělení loupeží. Cassettová řídí operační skupinu.“

	Benson si přitáhl klávesnici blíž a pokračoval:

	„Máme tedy jednu ženu a dva muže a jejich totožnost dosud neznáme. Do obydlí Slausonových se dostali nezamčenými skleněnými dveřmi.“

	Napadlo mě, že pokud Tysona vedli jako neidentifikovaného muže č. 1, neidentifikovaný muž č. 2 by mohl být Alec a žena Amber.

	Benson sklouzl pohledem k Daveovi. „Jste připraveni?“

	„Pojďme na to.“

	Benson stiskl klávesu. Plochá televizní obrazovka se rozdělila na šest nehybných záběrů domu Slausonových. V dolním pravém rohu každého z nich byl časový kód.

	„Slausonovi mají šest kamer, máme tedy šest pohledů. Pro policii jsem tam doplnil časový kód. Je dvacet tři hodin dvacet dva minut. Od příchodu na místo činu po jeho opuštění trvá celá akce šestačtyřicet minut.“

	Bezpečnostní kamery nahrávaly nepřetržitě, takže šest kamer natočilo během jedné hodiny šestihodinový záznam. Benson z něj vybral nejlepší záběry a sestříhal je do souvislého celku.

	Ťukl do klávesy a obrazovku zaplnil pohled vchodové kamery. V pozadí byla brána vjezdu a za ní byl vidět kus ulice.

	„Sledujte ulici,“ upozornil nás Benson. „Vstoupí zprava.“

	Znovu stiskl klávesu a počitadlo času se rozjelo. Za branou se vynořily dvě postavy, a když došly k příjezdové cestě, zastavily se.

	„Ženu vidíme po naší levé straně, neidentifikovaný muž číslo jedna stojí vpravo.“

	Nedostatek světla způsobil, že vypadali jako šmouhy.

	„Jak poznáte, kdo je kdo?“

	„Žena a muž číslo jedna jsou přibližně stejně velcí. Neznámý muž číslo dva je vyšší. A tyhle záběry jsem viděl už stokrát.“

	Dave se zasmál.

	„Přišli pěšky?“ zeptal jsem se.

	„Dá se předpokládat, že zaparkovali o jeden nebo dva domy dál, ale policejní vyšetřování to nepotvrdilo.“

	Vyšší šmouha se připojila k prvním dvěma a společně se šinuly k bráně. Záznam prostřihl na kameru u brány zabírající ulici. Jinak nebylo v záběru nic, dokud se kolem objektivu neprotáhla ruka. Benson zastavil přehrávání.

	„Žena zvoní. Při každé loupeži si ověřují, jestli nejsou majitelé doma. Když na zvonění nikdo nereaguje, přelezou plot nebo jinou zábranu, která je dělí od domu, a hledají nezamčený vstupní otvor. Nikdy nerozbíjejí okna, nevnikají do domu násilím. Pokud se spustí poplašný systém, rozutečou se. Stejně tak, když narazí na psa. Pokaždé to má stejný průběh.“

	„Jak víte, že je to ta dívka?“

	„Uvidíte.“ Benson znovu pustil záznam.

	„Tak, a teď sledujte.“

	V pozadí probleskla světla přijíždějícího auta. Obrazovka zčernala, jak někdo zaslepil kameru, a skoro deset vteřin zůstala tmavá. Pak kdosi vykročil přímo od kamery a zezadu na něj bylo dobře vidět.

	Benson dění na obrazovce komentoval.

	„Vidíte její nohy? Má na sobě legíny, ne kalhoty.“

	Za první postavou spěšně vyrazila druhá a nabídla taky pohled zezadu. Benson obraz zastavil.

	„Neidentifikovaný muž číslo jedna. Má kalhoty. Vždycky mají na sobě tmavé oblečení. Mikiny s kapucami a čepice. Oblékají se pořád stejně.“

	Benson pustil video. Tyson dívku došel a zezadu do ní vrazil. Děvče se otočilo, ale kapuce jí stále zakrývala tvář. Dovádivě vykopla směrem k Tysonovi, aby ho odehnala, a Benson stopl přehrávání ve chvíli, kdy měla nohu zvednutou ve vzduchu.

	„Sledujte její tenisku. Mezipodešev. Vidíte, jak se leskne? Policejní odborníci identifikovali značku. Japonská firma. Vyrábí je pro dospívající dívky, proto víme, že je to holka. Dívejte se dál.“

	Benson stiskl klávesu. Tyson před kopancem uskočil a vyšší z mužů se k němu rozběhl. Popadl Tysona a zvedl ho ze země.

	Benson vyklenul obočí.

	„Z toho jsme poznali, že jsou to děcka. Ti pitomci si hrajou.“

	Žena zmizela v pozadí. Vyšší mladík Tysona postavil a oba se rozběhli za ní.

	Obraz přeskočil na záběr postranního servisního chodníčku, který se táhl od zadní části domu až ke služební brance v dálce. Děvče se ohýbalo přes vrchol branky.

	„Přelézá první. Ta holka je vede.“

	Postava seskočila a vydala se směrem k nám. Došla ke dveřím a vzala za kliku. Dveře zůstaly zavřené, a tak pokračovala dál po chodníčku a blížila se ke kameře. Kapuce jí zakrývala obličej. Působila klidně, zkušeně, jako by neměla strach.

	Benson do mě dloubl. „Podívejte se jí na ruce. Nemá rukavice. Obličeje schovávají, ale všude po sobě nechávají otisky.“

	Možná nebudou tak protřelí.

	Jako druhý se přes branku přehoupl Tyson a poslední ji zdolal Alec. Tyson měl pod kapucou čepici a Alec ji měl přes hlavu přetaženou tak těsně, že připomínal hrabáče1.

	Benson se naklonil dopředu. „Teď to přijde. Dávejte pozor.“

	Děvče prošlo pod kamerou a zmizelo ze záběru. Po ní ke kameře došel Tyson, a než se ocitl mimo záběr, zvedl pohled vzhůru. Zadíval se do objektivu jen na vteřinu, ale ten krátký mžik bohatě stačil.

	Benson plácl dlaní do stolu. „To je záběr za všechny prachy! Máme ho.“

	To, co následovalo po záběru za všechny prachy, mě už zajímalo méně.

	V zorném poli se ukázal zadní trakt domu Slausonových. Žena došla k zasouvacím skleněným dveřím a zatáhla. Dveře se otevřely.

	Benson do mě rýpl. „Nebyly zamčené.“

	Tyson a Alec vstoupili za ní do domu. Sledovali jsme je, jak otevírají zásuvky, vstupují do vestavěných šatníků a hopsají na posteli. Pocítil jsem účast se Slausonovými a začal jsem litovat Devon.

	Počkal jsem, až záznam skončí, a šel jsem. Důkazy proti Tysonovi byly nezvratné. Zjistí jeho totožnost, zadrží ho a obviní – a Devon se to musí dozvědět. Přišel čas podat jí zprávu.

	 

	Devon pracovala v malé právní firmě ve dvoupatrové budově na druhém konci Encina. Neohlásil jsem se jí předem.

	„Počkejte,“ reagovala překvapeně. „Vy jste tady před domem?“

	„Na zákazu parkování. Uvidíte mě.“

	„Čím se tedy zabývá? Jsou v tom narkotika? Prodává drogy?“

	„Přijďte ven. Červená zóna.“

	Za několik minut vyšla z domu a spěchala k mému autu.

	„Tak jak to je? Co vyvádí?“

	Ukázal jsem jí fotku pouzdra na sluneční brýle. „Tohle jsem našel v Tysonově autě. Poznáváte to?“

	„Amber? To je ta holka?“

	„Myslím, že ano, ale jistě to nevím. Na dost vašich otázek neumím odpovědět, ale nemáme moc času.“

	„Jak to myslíte?“

	Ukázal jsem jí Tysonovův snímek z videa. Svraštila obočí.

	„Je dozelena. Co je to za fotku?“

	„Obrázek pochází ze záznamu domovní bezpečnostní kamery. Vypadá na něm divně, protože policie snímek upravila a zvětšila.“

	Opřela se o dveře. „To nezačíná dobře.“

	„Dům patří manželům Slausonovým. Rolexky jsou pana Slausona. Tu noc, kdy vznikl tento snímek, byli Slausonovi v Palm Springs. Tyson vnikl se dvěma přáteli do jejich domu a tam ukradli různé věci a peníze.“

	Devon vytřeštila oči. „Ach můj bože!“

	„Byl tam s ním vyšší mladík a dívka.“

	„Alec a Amber?“

	„Podle mě ano. Policie zatím jejich totožnost nezná. Má jeho snímek a otisky prstů, ale jméno ne. To je pozitivní zpráva.“

	Zavřela oči. „Jak mohl udělat něco tak stupidního?“

	„Je to ještě horší. Policie si spojuje tohle vloupání se sedmnácti dalšími. Celkem jich vyšetřují osmnáct.“

	Otevřela oči. „Je normální zloděj. Vloupává se do cizích domů a krade.“

	„Mrzí mě to. Musí to pro vás být rána.“

	„Zranili někoho?“

	Ocenil jsem, že se na to zeptala.

	„Zatím co vím, nikoho.“

	Sesbírala se. „Věděla jsem, že má nějaký problém, ale nikdy by mě nebylo napadlo, že je to něco takového. Jsem vám vděčná za to, co jste pro mě udělal.“

	„Ještě jsem neskončil.“

	Pohlédla na mě.

	„Jakmile si jeho podobu spojí se jménem, zatknou ho. Pokud mu chcete pomoct, určitý manipulační prostor máte, ale zužuje se.“

	„Jak bych mu teď mohla pomoct? Koupit mu letenku do Číny?“

	„Tyson musí jít na policii. Dobrovolně se jí vydat, tak se tomu říká. Jestliže bude spolupracovat, může z toho vyváznout docela dobře.“

	„Potřebuju právníka.“ Vrhla pohled na budovu, kde pracovala. „Šéf mi někoho doporučí. Budu mu ale muset povědět o Tysonovi. O tom, že krade.“

	„A Tyson musí spolupracovat.“

	V přísných očích jí blýsklo. „Bude spolupracovat, nebo ho roztrhnu.“

	„Zaskočí ho to, Devon. Znervózní a dostane strach. Jestli chcete, můžu být u toho, až s ním budete mluvit.“

	„Děkuji, ale zavolám doktoru Rossimu. Rossi mi rád pomůže. Dnes večer si s Tysonem promluvíme.“

	Rossiho jméno jsem si pamatoval z etiket na Tysonových lécích.

	„Dobře. Ještě poslední věc. Váš právník se mnou bude chtít mluvit. Dejte mu na mě číslo. Kdybyste ode mě ještě cokoli potřebovala, můžete zavolat.“

	Chvíli si mě prohlížela a pak se mile usmála.

	„Jste fakt skvělý.“

	„To se o mně ví.“

	Úsměv se ještě víc prozářil. Otevřela dveře a chystala se vystoupit.

	„Dám vám vědět, jak se to vyvíjí. Hned se do toho pustím.“

	„A co vy?“ zeptal jsem se. „Jak je vám?“

	Zarazila se a naposledy se po mně ohlédla. „Smutno.“

	Devon vystoupila a zašla do budovy. Vyjel jsem od chodníku a zamířil domů. Zatčení Tysona Connora bylo nevyhnutelné. On, ten vyšší chlapec nebo jejich kamarádka se budou chlubit, kolik mají peněz, nebo se prořeknou někomu ze svého okolí a začnou se šířit pověsti. Fůra zlodějů dojela na to, že dali kradené věci do oběhu, pachatelé se vychloubali na Facebooku, falešní kamarádíčci trousili různé usvědčující náznaky na Twitteru. Stále stejná písnička, pokaždé nevyhnutelný konec.

	Manipulační prostor se zužuje, ale pořád ještě nějaký zbývá.

	 

	DEVON pracovala rychle. Zrovna jsem vjížděl na tržiště ve Studio City, když mi zavolala a dala mi k telefonu právničku jménem Leslie Sangerová. Z toho, jak mluvila, bylo zřejmé, že je to šikovná, zkušená žena. Měla za sebou devět let ve funkci zástupce okresního prokurátora. Zaparkoval jsem a dalších dvacet minut jsem strávil líčením všeho, co vím o vloupání ke Slausonovým a odkud o tom vím. Svoje zdroje, Davea Deitmana a Sherri Toyodovou, jsem neuvedl. Sangerová mě ujistila, že jejich jména nebude nutné zmiňovat a moje taky ne. Devon a Sangerová svěří Tysona agentuře, na které se dohodly, a ta ho předá se všemi náležitostmi do rukou policie. Sangerová byla přesvědčená, že s ohledem na jeho věk, čistý trestní rejstřík a ochotu spolupracovat se státní zástupce i soud postaví k jeho případu shovívavě. Měl jsem hotovo a mohl jsem vyrazit domů.

	Domů, to v mém případě znamenalo do rámového domu z borového dřeva usazeného v úzké vedlejší ulici u Woodrow Wilson Drive skoro až nahoře v Laurel Canyonu. Měl jsem tam tři pokoje, terasu s pěkným výhledem do kaňonu a kocoura. Byl černý, mrzutý a z nesčetných rvaček si odnesl spoustu jizev. Snášel jenom mě a mého společníka Joea Pikea. Každého jiného by rozsápal.

	Zaparkoval jsem v otevřené garáži a zanesl nakoupené potraviny do kuchyně. Kocour seděl u misky. Vypadal nevrle.

	„Chviličku, ano?“ promluvil jsem k němu.

	Zíral do podlahy.

	Podíval jsem se do lednice a našel tam zbytek pečeného kuřete. Vytáhl jsem ho a s ním láhev mexického piva. Chystal jsem se dát kocourovi najíst, a tak jsem se zeptal:

	„Pivo, nebo kuře?“

	Zachvěl se mu čumák.

	Nalil jsem mu trochu piva. Sklonil čenich a lízl si.

	„Opatrně. Co když budeš ještě řídit?“

	Když žijete s kocourem, povídáte si s kocourem.

	Vylízal pivo a podíval se na mě.

	Natrhal jsem kuře na kousky a položil je do misky.

	Napil jsem se taky piva a pak jsem vyšel na terasu. Do údolí pode mnou se vlévalo přítmí a obloha získala tmavomodrou barvu.

	Podíval jsem se, kolik je hodin, a vzpomněl si na Devon a Tysona. Zajímalo by mě, jestli na něj Devon s tím vším vyrukovala, nebo k tomu nenašla odvahu. Cítil jsem s ní. Být rodič není snadný úděl.

	Děti jsem měl rád a zdálo se mi, že bych byl vážně docela dobrý táta, jenže jsem děti neměl. Lákalo mě pomyšlení na to, že bych si pořídil dítě s někým, ke komu bych přilnul, jenže ty, ke kterým bych mohl přilnout, se mi vyhýbaly. Sblížil jsem se s jednou ženou, jmenovala se Lucy Chenierová a měla syna Bena. Když jsme se do sebe zamilovali, bydlela v Louisianě a přestěhovala se do Kalifornie, abychom to k sobě měli blízko, jenže její bývalý jí ze msty udělal peklo na zemi, a než se to vyřešilo, už bylo pozdě. Lucy se s Benem vrátila do Louisiany. Bude to tak bezpečnější, vysvětlovala.

	Bena jsem měl rád jako vlastního syna a stýská se mi po něm. Zůstali jsme v kontaktu. Mrzí mě, že jsem jeho otce nezabil.

	Tysonův otec odešel od rodiny dřív, než se chlapec narodil.

	Já jsem svého otce neznal. Nikdy jsem ho neviděl a nic o něm nevím. Matka mi jeho jméno nikdy neprozradila a možná ho ani neznala. Nikdy se tedy nedozvěděl, že přišla do jiného stavu. Byla už taková. Párkrát jsem se ho pokusil najít, ale pak jsem se tím přestal zabývat.

	Když jsem se vžíval do role otce, na pohlaví dítěte mi nezáleželo. Stavěl bych s ním hrady z lega, hrál si s panenkami a před spaním mu četl Dobrou noc, měsíčku. Naučil bych ho vařit, ať by to byl kluk, nebo holka. Chodili bychom na výlety do Runyon Canyonu, dívali se spolu na horory. Měl bych obavy, až by si syn udělal řidičák, a podezíravě bych zahlížel na každého kluka, který by mi chodil za dcerou. Myslím, že sám sebe jsem jako otce viděl takového, jakého jsem si sám přál mít. Znovu jsem si vzpomněl na Devon. Být rodič není jednoduché.

	Přišel kocour a posadil se vedle mě.

	Děti jsem neměl. Měl jsem kocoura.

	Harvey a Stemms

	Barman Paul se znal s Alekem Rickeym z představení divadelního semináře v Toluca Lake. Paul v něm hrál Slima, kovboje z Wyomingu. Alec alternoval v roli Lewise, mladého muže, který toužil stát se hercem. Potíž byla v tom, že kandrdas2, hlavní představitel Lewise, nevynechal jediné představení, a proto Alec odešel a vzal roli číšníka v restauraci Le Jean v Sherman Oaks. Harveymu hučelo v hlavě, když to všechno poslouchal, ale dozvěděli se aspoň, kde najdou Aleka.

	Za pět minut tři čtvrtě na osm zaparkovali naproti restauraci. Nevěděli, jestli má Rickey ten večer směnu, a tak Harvey zašel dovnitř. Vrátil se během chvilky a radostně se na Stemmse šklebil.

	„Je to on. Máme to vyřešený.“

	„Víš to jistě?“

	„Naprosto. Alec.“ Zaťukal si na prsa. „Má jmenovku. Vysoký, fešný, dolíčky ve tvářích. Vypadá jako na té fotce z řidičáku.“

	Stemms nastartoval chrysler a objel blok. Za restaurací se táhla dlouhá, mizerně osvětlená zadní ulička. Zaparkovali za galanterií, usadili se a nespouštěli z očí zadní vchod restaurace.

	Každých deset nebo patnáct minut vyšel ven někdo z kuchyňského personálu, aby si zakouřil. Stemms s Harveym kuřáky mlčky pozorovali. Společně strávili nesčetné hodiny pozorováním lidí a budov a měli si toho už jen málo co říct.

	Personál začal podnik opouštět v půl jedenácté. Ven vyšli dva muži, kráčeli na konec uličky a zabočili na Ventura Boulevard.

	„Ti jedou domů autobusem,“ poznamenal Harvey.

	Stemms nastartoval, ale světla nechal zhasnutá.

	Vyšel jeden osamocený zaměstnanec a za ním dvojice mužů a jedna žena. Alec Rickey se ukázal pět minut po jedenácté, ale nebyl sám. Doprovázely ho dvě světlovlásky.

	„Vždycky se to musí zkomplikovat,“ zabručel Harvey.

	„Klid. Rozejdou se.“

	Vyšší blondýna zapálila cigaretu a trojice si ji podávala dokola, než konečně všichni vykročili k hlavní ulici.

	„Doleva, nebo doprava?“ nadhodil Harvey. „O deset dolarů.“

	„Doleva.“

	Rickey a obě ženy došli na konec uličky a zahnuli vlevo.

	„Doprdele,“ zaklel Harvey.

	„Vylez, Harvey. Pusť se za nimi.“

	Harvey vystoupil z auta a pospíchal za trojicí. Stemms počkal, až Harvey zmizí, a pak se pomalu rozjel vpřed. Právě když dojel na konec uličky, zazvonil mu telefon.

	Harvey mluvil šeptem. „Doleva a potom na stopce znovu doleva. Zaparkuj vpravo. Pomalu.“

	Stemms řídil vůz krajkami ze stínů, jež na vozovku vrhal měsíc skrz větve žakarand3. Protijedoucí auto na něj blikalo, aby ho upozornilo, že nemá zapnutá světla. Rozsvítil je, ale jen co vůz přejel, zase je zhasl.

	Harvey mu hlásil: „Jsou asi v půlce ulice. Jdu po pravém chodníku. Počkej. Zastavili se. Vydrž…“

	O blok dál před ním zapípal alarm, jak někdo odemkl vůz.

	Harvey šeptal: „To je on. Uhni mu z cesty, Stemmsi. Otoč to. Míří k tobě.“

	Stemms zahnul za roh a vjel na příjezdovou cestu. Šest vteřin nato naskočil do auta Harvey, zatímco na ulici se přibližovaly reflektory jedoucího vozu.

	„To je on. Teď opatrně.“

	Dvoudveřový černý nissan se prohnal kolem stopky a zabočil směrem k Ventura Boulevardu.

	Stemms zapnul světla a rozjel se za ním.

	„Ty ženský jsou s ním?“

	„Ne ne. Je v autě sám.“

	Nissan projížděl Sherman Oaks a Studio City a oni ho sledovali po Ventura Boulevardu. Provoz byl mírný, ale jakmile dojeli na Sushi Row, zhoustl tak, že auta se div nezahákla jedno do druhého. Nissan zpomalil nejprve u jedné restaurace, pak u druhé a ještě u další, jako by se Rickey neuměl rozhodnout, kde se nají.

	„Ten kluk mě začíná srát,“ podotkl Harvey.

	Dva vozy před nimi zajel nissan do středního pruhu a zastavil. Rickey z něj v plném provozu vystoupil a začal se rozhlížet po autech jedoucích za ním.

	„Ksakru, doběhl nás, Harvey,“ zanadával Stemms. „Všiml si nás.“

	„Ne ne. Vyloučená věc.“

	Mladík vypadal nervózně, ale přes chrysler přejel pohledem, aniž mu věnoval pozornost. Klaksony troubily, a tak i Stemms rozezněl ten jejich.

	„Koukej na něj. Je vyděšený.“

	„Třeba policajti sbalili někoho z jeho kámošů. Možná mu zrovna volali. Po těchhle pitomečcích nejdeme jen my.“

	Rickey ještě chvíli zíral přes jejich střechu, potom vsedl zpátky do auta a řada vozů se hnula.

	„Něco na nás šije, Harvey.“

	„Počítám s tím.“

	Nissan prudce zahnul, přes sousední pruhy vjel na parkoviště a hnal se k výjezdu. Skřípěly brzdy a rozhoukaly se další klaksony. Stemms trhl volantem, přejel pruhy, prosvištěl parkovištěm a na druhém konci z něj uhnul ven. Harvey se nakláněl dopředu a vyhlížel Rickeyho auto.

	„Mám ho. Na dálnici.“

	Teď když nissan už zase viděli, držel se Stemms v pozadí.

	Jakmile se kluk zařadil do proudu červených světel na dálnici, uklidnil se, jako by si připadal v bezpečí. Sledovali ho do Hollywoodu. Stemms doufal, že má schůzku s kamarády, ale Rickey nezastavil. Pomalu se propletl Hollywoodem a zamířil zpátky k dálnici.

	Stemms se podíval po Harveym. „Co to má podle tebe znamenat?“

	Harvey pokrčil rameny. „Jak jsem už říkal. Něco se stalo. Patrně se snaží vymyslet, co má dělat.“

	„Jo, nejspíš máš pravdu,“ souhlasil Stemms.

	Projeli horní částí centra L. A., po mostě se dostali na druhý břeh řeky Los Angeles a setmělou kopcovitou krajinou pokračovali za Rickeym směrem k horám. Vzdálenost mezi nimi narůstala.

	Harvey se naklonil dopředu. „Hele, zrychluje.“

	Stemms přidal plyn. Přiblížili se, pak se druhý vůz začal zase vzdalovat.

	„No tak, Stemmsi. Ujede nám.“

	Uháněli za malým černým automobilem světelným tunelem obklopeným ze všech stran tmou. Město zůstalo v pozadí, jako by se účastnili závodu na konec světa. Za sebou nechali i rušný provoz.

	Alec se prohnal kolem náklaďáku ve vnitřním pruhu, zařadil se před něj, takže jim zmizel z dohledu, načež zběsile překřížil jízdní pruhy dálnice k výjezdu.

	Stemms dupl na brzdu, ale obával se, že to nevybere. Výjezd odbočoval ze silnice v ostrém úhlu a chrysler tak tak najel do zatáčky. Ta se prudce stáčela a Stemms se už připravoval na náraz, ale vůz zákrut vybral. Pak Stemms zpozoroval nissan a zabrzdil.

	Vůz před nimi ležel na střeše za svodidlem. Alec Rickey ztratil kontrolu nad vozem, udělal hodiny a přehoupl se přes ochranné zábradlí.

	Harvey prudce otevřel dveře. „Zmiz z nájezdu. Dělej!“

	Pak přeskočil svodidlo a utíkal k Rickeyho vozu.

	Stemms sjel z nájezdu a zaparkoval dole na krajnici. Vypnul světla a rozhlížel se po okolí. Nikde nikdo.

	Vystoupil z auta a vylezl na násep. Alec Rickey nehodu přežil, ale byl zraněný. Harvey ho vytáhl z převráceného auta a vrátil se, aby prohledal vnitřek vozu. Nohy mu při hledání trčely z okna na straně řidiče a připomínaly dvě kroutící se kominické štětky. Silně tam páchl benzin.

	„Našels něco?“ zeptal se Stemms.

	„Ksakru, je pěkně pomlácený. Nemůže mluvit.“

	„Vezmi klíčky.“

	Stemms přešel k Rickeymu. Vypadalo to, že kluk má rozdrcený hrudník a levou ruku zpřelámanou. Obličej celý od krve mu začal natékat. Pokoušel se promluvit, ale vycházel z něj jen bublavý zvuk.

	Stemms si navlékl gumové rukavice a nahmatal mladíkovi tep na krku. Byl trhaný a zrychlený, což nebylo dobré, ale zorničky neměl zvětšené a reagovaly normálně.

	„Aleku? Slyšíš mě, Aleku?“

	Kluk se na něj podíval a zasténal.

	„Kdo jsou tví kamarádi? Pověz mi to a já zavolám záchranku.“ Mladík zamlel čelistí. Pak zaúpěl ještě hlasitěji.

	Stemms ho prohledal a našel tenkou náprsní tašku s kalifornským řidičským průkazem vydaným na jméno Alexander Dean Rickey. Stemms si poznamenal adresu a pak si strčil náprsní tašku do kapsy. „Pokud to chceš přežít, Aleku, musíš mi pomoct.“

	Rudé bubliny. Z rudých očí vytryskly rudé slzy.

	Harvey skončil s autem, oprašoval si kalhoty a blížil se. Nesl mladíkův mobil.

	„Pěkně na hovno. Konečně jednoho chytneme a on nemůže mluvit.“

	„Máš jeho mobil.“

	„Je zamčený.“

	Stemms se na mladíka zamračil. Z telefonu se mohli dozvědět kontakt na tu holku a druhého kluka a všechno ostatní, co jim mladík nemůže říct.

	„Jaký je kód?“

	Zasténání.

	„Jestli nemůžeš mluvit, ukazuj prsty. Dělej. První cifra.“

	Stemms popadl Rickeyho za ruku, ale kluk zaúpěl.

	„Nemůže hýbat rukama, Stemmsi,“ zarazil ho Harvey. „Nech toho.“

	Stemms stál a shlížel na mladíka.

	„Myslíš, že to přežije?“

	„Nevím. Snad.“

	Oba se vydali ke svému autu. Harvey vyndal soupravu na snímání otisků prstů a vyšplhal se zpátky na násep.

	Stemms čekal u vozu pro případ, kdyby někdo jel kolem. Sledoval Harveyho, jak otiskuje klukovy prsty na čisté plastové fólie. Když uviděl, že je Harvey vkládá do krabičky, vyšel po náspu nahoru.

	„Máš je?“

	„Všech deset. Můžeme odprejsknout.“

	Stemms vytáhl pistoli. Střelil Rickeyho do hlavy.

	„Měli bysme ho spálit,“ podotkl Harvey.

	„To jo.“

	Sešli po svahu k vozu. Noc teprve začínala. Chlapi musí v noci pracovat.

	 


Kapitola 3

	Elvis Cole

	Po vydatném spánku se časně přihlásilo svítání. Běžel jsem tmou, po ztichlých ulicích jsem zamířil z domova na Mulholland Drive, po něm jsem se dal k Hollywood Bowl a zase zpátky.

	Vysprchoval jsem se, oblékl a udělal si kafe. Káva právě odkapávala do konvičky, když někdo zaťukal na dveře. Čtyři rychlá klepnutí.

	Vyrušení měla na svědomí dvojice, muž a žena. Žena stála přímo proti dveřím, muž stranou za ní. Poznal jsem ty dva, kteří v hnědém sedanu projeli kolem domu Slausonových.

	Na další zaklepání jsem otevřel.

	„Je brzo. Doufám, že jste přinesli koblihy.“

	Žena můj fórek ignorovala a legitimovala se.

	„Jmenuju se Cassettová. Tohle je Rivera. Poznáváte nás?“

	„Měl bych?“

	Rivera zavrčel: „Na vtipy je moc brzo ráno. Poznal jste nás.“

	„Jasně, že nás poznal,“ doplnila jeho parťačka. „Proto nám otevřel.“ Prošli kolem mě dovnitř.

	„Uvědomujete si vy dva, kolik je hodin?“ zaprotestoval jsem.

	„Jistě. Je tu ještě někdo?“

	„V kuchyni je kocour. Chcete, abych vás představil?“

	Cassettová přešla k zasunovacím dveřím a zadívala se na kaňon. „Pěkná vyhlídka. Omlouváme se za tu časnou hodinu, pane Cole. Vynasnažíme se moc dlouho vás nezdržet.“

	„Díky.“

	„Co jste dělal u Slausonových?“

	„Chtěl jsem s nimi mluvit o tom vloupání. Vadí vám to?“

	„Proč vás to vloupání zajímá?“ zeptal se Rivera.

	„Vyšetřuju ho.“

	Cassettová se odvrátila od vyhlídky. „Proč?“

	Z kuchyně vyšel kradmým krokem kocour. Když ty dva spatřil, zastavil se, stáhl uši a zavrčel.

	„Dávejte si pozor, Rivero,“ varoval jsem. „Kouše.“

	Rivera na kocoura zamžoural. „Proč má tak deformovanou hlavu?“

	„Někdo po něm vystřelil.“

	Kocour nahrbil hřbet. Rivera se o kus odsunul.

	„Vraťme se k tomu, co jste dělal u Slausonových,“ vzala si slovo znovu Cassettová.

	„Doslechl jsem se, že jim někdo vybílil barák, a rozhodl jsem se, že se na to podívám. Pojišťovny vyplácejí nálezné. To je všechno.“

	„U které zvláštní vyšetřovací skupiny působíte?“

	Pojišťovací firmy mají zvláštní vyšetřovací skupiny, zkoumají oprávněnost nároků a prověřují, jestli nejde o podvod. Většinu práce zastanou interní vyšetřovatelé, ale najímají si i lidi zvenčí. Pracoval jsem už pro většinu velkých ústavů.

	„U žádné,“ odpověděl jsem. „Dělám na sebe. Volná noha.“

	„Tak nám prozraďte, pane Volná noho, kdo vám dal tip na Slausonovy?“

	„Kamarád z branže. Došlo k osmnácti vloupáním do domů, které patří lidem se slušným majetkem. Pojišťováci o ničem jiném nemluví.“

	Rivera ke mně přistoupil a zůstal stát tak, že jsme se málem dotýkali nosy.

	„A co když jste tam zašel, abyste jim ukradené věci prodal zpátky? To přece zloději dělávají, ne?“

	„Dejte si odstup, Rivero.“

	Kocour se připlížil blíž a znovu zavrčel. Chlupy měl zježené.

	Cassettová svého kolegu okřikla. „Mikeu!“ Posunkem hlavou ukázala ke dveřím.

	Rivera vypochodoval z místnosti. Čekal jsem, že bouchne dveřmi, ale ty se zavřely tiše, že to jen zašelestilo.

	Cassettová sklouzla pohledem ke kocourovi. „Chová se tak vždycky?“

	„Úplně stejně bych se mohl zeptat i já na Riveru.“

	Usmála se, ale vypadala unaveně. „Máme za sebou pár krušných týdnů.“

	Kocour ještě naposledy prskl a pak se vrátil do kuchyně.

	„Tak začneme znovu, seržantko,“ vybídl jsem ji. „Proč jste přijeli?“

	„Každý druhý z těch vyloupených chodí hrát golf se starostou. Zbylí mají v mobilu uložené soukromé telefonní číslo některého z radních. Dva z nich věnovali zdejšímu policejnímu oddělení stovky tisíc dolarů. Asi tušíte, co z takových vazeb vyplývá.“

	„Tlak.“

	Neznatelně přikývla.

	„Proč jste za mnou přijeli?“

	„Poptala jsem se. Doslechla jsem se, že jste dost dobrý, a tak mě napadlo, že byste pro nás mohl mít nějakou užitečnou informaci. Nikdy nevíte.“

	Cítil jsem se jako zpráskaný pes.

	„Tak co – máte?“

	„Do včerejška jsem o Slausonových ani nevěděl.“

	Podala mi vizitku a vykročila ke dveřím. „Kdybyste se něco dozvěděl, zavolejte mi.“

	„Jistě.“

	Rivera seděl za volantem hnědého sedanu, kterým si udělali výlet ke mně. Zíral rovně před sebe. Cassettová nasedla a já zavřel domovní dveře.

	Nerad zatajuju informace. Měl jsem pocit, že jsem se zachoval vychytrale a podle. Utěšoval jsem se tím, že Cassettová bude moct případ uzavřít, jakmile se jí přihlásí Tyson. Zazobanci na ni přestanou tlačit, doktor Slauson dostane zpátky svoje hodinky a všichni budou zase žít tak jako dřív. Namlouval jsem si, že svůj případ jsem už skoro uzavřel, jenže jsem se pletl.

	Naléval jsem si zrovna šálek kávy, když zavolala Devon.

	„Zmizel. Utekl. Potřebuju vás!“

	Vylil jsem kafe do dřezu a rozjel se do Valley.

	 

	Toho rána, kdy Devon Connorová zjistila, že Tyson zmizel, se jejím domem nelinula vůně lívanců. Její oči připomínaly šedé zapadlé skalní dutiny s purpurovými stíny a pohybovala se zlostně a trhavě.

	„Je s nimi.“

	S Amber a Alekem.

	„Asi se mu nápad, že by se měl vydat do rukou policie, nezamlouval.“ V očích se jí zablesklo. „Měl jste ho slyšet. Úplně ho to rozhodilo. Nechtěl tomu věřit. Prý si ho policie s někým spletla. To snad ne!“

	Přešla k oknu.

	„Pak ho zlost přešla a on se uklidnil. Pověděla jsem mu, že jsem sehnala právničku. Všechno jsem mu vyložila. Doktor Rossi mi pomáhal. Tyson se upokojil a přestal zapírat. Dokonce mi děkoval.“

	„A souhlasil, že půjde na policii?“

	„Ano. Probírali jsme to i po odchodu doktora Rossiho. Zdálo se mi, že to bere dobře. Nepustila bych ho z domu, kdybych měla podezření, že provede něco takového.“

	Po třech hodinách hovoru se v půl desáté večer zeptal, jestli si může dojít do minimarketu pro mražený jogurt, že prý vezme i jeden pro ni. Devon váhala, ale syn jí připadal v pohodě, a minimarket byl jen čtyři ulice od jejich domu. Řekla mu tedy, že by si dala nízkotučný čokoládový s arašídovým sypáním.

	„Tak jo, hned se vrátím,“ souhlasil Tyler.

	Jenže se nevrátil, nereagoval ani na její esemesky, a tak se vydala do minimarketu. Od majitele pana Shabazze se dozvěděla, že Tyson ten večer v obchodě nebyl.

	„Tyson jim zavolal,“ uvažoval jsem nahlas. „Dostali strach a sešli se, aby se domluvili co dál. Moc možností nemají.“

	Pozorně se na mě zadívala. „Já taky nemám moc možností. Ty máte jenom vy.“

	„Zázraky jsou můj denní chleba.“

	„Doufám, že tady se vám povede jeden obzvlášť vydařený.“

	„Když jste s Tysonem mluvila, přišla řeč i na Aleka a Amber?“

	„Neptala jsem se na ně. Byl tak rozčilený, že jsem to nechtěla ještě zhoršovat.“

	„A co Rossi?“

	„Tyson se o nich Rossimu nikdy nezmínil. Neměl tušení, do čeho se Tyson zapletl.“

	„Neobrátí se na něj Tyson pro pomoc?“

	„Je to možné. Dala jsem mu vědět, že Tyson odešel. Když se mu Tyson ozve, zavolá mi. Volala jsem i právničce. Domnívá se, že bychom měli udělat první krok a kontaktovat okresní státní zastupitelství. V tom jsem s ní zajedno.“

	Nelíbilo se mi to.

	„Takový první krok je ošemetný. Nemůžete slibovat, že jim poskytnete něco, co nemáte. A vy Tysona nemáte.“

	„Leslie to ví a vysvětlí jim to. Objasní jim, že její klientka je matka nezletilého, který se podle ní dopustil série vloupání. Syn dosud nepřislíbil, že bude spolupracovat, ale matka věří, že bude, a je přesvědčená, že ho dokáže přimět, aby se dobrovolně vydal policii. Tím dáme najevo snahu a dobrý úmysl a získáme k dobru dva tři dny, než jim Tysona budeme moci odevzdat.“

	„Dva tři dny není moc času.“

	„Netvrdil jste, že zázraky jsou váš denní chleba?“

	Prohnaní lidé mi lezou na nervy.

	Pokusil jsem se představit si, co by mě mohlo přivést na Tysonovu stopu. Jedinci, kteří se zdržují doma v pokoji a hrají tam videohry, po sobě moc výraznou stopu nezanechávají, ale byl jsem přesvědčený, že po odchodu z domu volal Alekovi nebo Amber.

	„Máte s Tysonem společný mobilní tarif?“

	„Ano, rodinný. Je zřízený na moje jméno. Proč se ptáte?“

	„Sežeňte výpisy volání za poslední dva měsíce.“

	Svraštila obočí. „Výpis za poslední období asi ještě nebude k dispozici. Posílají ho poštou vždycky až na konci měsíce.“

	„Pokud ty údaje nenajdete online, zavolejte operátorovi. Nechte se přepojit na zaměstnance a získejte co možná nejčerstvější údaje.“

	„Dobře.“

	Vzpomněl jsem si na fotky u nich na ledničce. Tyson v Disneylandu. Tyson s kamarády. Tak žil, než poznal Aleka a Amber.

	„Má Tyson tady v okolí kamarády?“

	„Spíš ne. Přátelství navazoval s obtížemi.“

	„Ale no tak, Devon. Na lednici máte fotky, na kterých je s kamarády. Co třeba hráči, jako je on?“

	V očích jí blesklo překvapení. „Ano, Carl. Tyson s Carlem dokázali hrát třeba i celou noc a sváděli úporné boje.“

	„No vida, to zní dobře. Začnu u Carla.“

	„S Carlem to nemusí být jednoduché.“

	„Risknu to.“

	Zavedla mě do kuchyně a na telefonním přístroji pevné linky začala vyťukávat číslo. V té chvíli jí zabzučení mobilu ohlásilo příchozí textovku. Četla ji a její obličej jako by úplně ztratil fazónu.

	Přistoupil jsem k ní a vzal ji za loket. „Tyson?“

	Podala mi mobil.

	 

	TYSON: Promin ze delam takove potize. Nepis ani nevolej pze tendle mobil vyhodim. Mam te rad. Ses nejlepsi mama. Dostanu se z toho. Pa.

	 

	Nevšiml jsem si, že pláče, dokud se nezačala třást.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ nabídl jsem se.

	„Já ho zabiju.“

	Objal jsem ji a počkal, dokud se nepřestala chvět.

	Pak zatelefonovala Carlově matce. Zeptala se jí, jestli bych si s ním mohl promluvit. Carlova matka odpověděla, že to záleží na Carlovi.

	Devon mi do bloku napsala Carlovu adresu a pak list vytrhla.

	„Hodně zdaru.“

	Harvey a Stemms

	Stemms s Harveyem projížděli zvolna ulicí, dívali se po číslech na domech a Stemms vnímal s nechutí odpudivé prostředí. Starci a stařeny tu venčili podvraťáky, hospodyně se plahočily do práce. Na dvoře domu byla zabodnutá cedule, kterou tam majitelé jistě neumístili dobrovolně: NA PRODEJ.

	„Měls mě krotit. Přežral jsem se,“ ozval se Harvey.

	„Házel jsi to do sebe jak zjednanej.“

	„Měl jsem hlad.“

	Mobil a otisky odevzdali ráno něco před druhou hodinou a teď zabíjeli čas, zatímco geniální fachmani se snažili dostat do přístroje. Jezdili pak křížem krážem několik hodin, až už toho měli plné zuby, a rozhodli se, že se najedí. Byli zrovna v centru, a tak si vybrali podnik, který se jmenoval Jedinečný špajz.

	Stemms si objednal tuňáka na bílém toustovém chlebu a k tomu salát coleslaw. Harvey si dal smaženou kotletu přelitou masovou šťávou, k tomu bramborové placky, dvě volská oka, toust a salsu. Stemms jen bezmocně vrtěl hlavou. Harvey hltal jako vyhladovělý vlk a nezvedl hlavu, dokud neměl talíř úplně vymetený. Jako dezert si dali kávu, vanilkovou zmrzlinu a každý jeden amfetamin.

	Obloha na východě zlátla, když jim zavolal jeden z geniálních fachmanů. Stemms si zapisoval jména a adresy a radostně se přitom šklebil.

	„Hiphip hurá! Kasa cinkne.“

	Vyjeli nahoru údolím a hledali první adresu.

	„Tady,“ všiml si Harvey.

	Malý úhledný dům ve stylu ranče. Garážová vrata byla otevřená a vevnitř stál modrý sedan značky Audi.

	Popojeli o dvě ulice dál, obrátili a zastavili půl bloku od domu. Stemms vypnul motor.

	„Nevidím volvo.“

	„Možná si zajel na kafe. Klid.“

	„Zajímalo by mě, kdo jezdí s tou audinou.“

	„Vždyť to je úplně fuk! Zkontroluj poznávací značku v systému a přestaň se zabejvat blbinama.“

	„Nemusíš na mě hned řvát.“

	Harvey povzdechl. „Mám těžkej žaludek. Promiň.“

	Otevřely se domovní dveře a z nich vyšel jakýsi muž. Stemms ho odhadl tak na sto osmdesát centimetrů a něco přes pětaosmdesát kilo. Zdálo se, že je v dobré formě. Přes tričko s lebkou z řady Walking Dead mu plandala rozepnutá pestrobarevná košile s krátkými rukávy. Stemmsovi se líbila.

	Harvey poposedl a naklonil se dopředu. „To je on.“

	„Tohle je dospělej chlap, Harvey. Žádnej kluk.“

	Harvey zamžoural. Dělalo mu problém zaostřit.

	Za mužem se vynořila žena. Chvíli spolu mluvili, pak se muž otočil a vydal se po příjezdové cestě. Žena se vrátila do domu a zavřela dveře.

	„Že by to byla máma a tohle táta? Co myslíš?“ uvažoval Harvey.

	„Nemám tušení. Může to být kdokoliv.“

	Neměli kompletní informace. Podle údajů z dopravního registru žil kluk tady, jenže nevěděli, jestli je to současná adresa a kdo další v domě bydlí. Kluk se mohl odstěhovat. Neúplné informace jim lezly na nervy. Chlápek v košili přešel ulici a nasedl do zaflákané corvetty kabriolet. Harvey se při pohledu na vůz rozzářil.

	„Ty jo! Je to rok šedesát pět, nebo šedesát šest?“

	„Na údržbu to musí být náročný jak prase.“

	„Nevíš, o čem mluvíš, Stemmsi. To je klasický Chevrolet Corvette Stingray.“

	Stingray se rozjel a mířil k nim. Stemms se svezl níž, aby se schoval, ale Harvey nakukoval přes palubní desku.

	„Šestašedesát.“

	Stemms uvažoval, jestli jsou Tyson Connor a Amber Reedová v domě. Nejradši by vnikl dovnitř, jenže tam byla ta žena. Stemms nechtěl, aby počet mrtvých ještě stoupl. Kdyby tu stálo volvo, neohlížel by se na to, jenže volvo tu nebylo. Stemms nastartoval.

	„Odjíždíme?“ podivil se Harvey.

	„Prozatím.“

	„Ta blinda je možná doma.“

	„Možná jo.“

	„Alec doma není. Ten už bydlí jinde.“

	Stemms šlehl po Harveym pohledem.

	Harvey na to čekal. Zatvářil se zkormouceně.

	„Chudák Alec. Fňuky fňuk.“

	„Ty jsi vážně debil.“

	Harvey se zakřenil. „Jo. Ale tvůj oblíbený debil.“

	Stemms zabočil směrem k dálnici. Alekovu adresu znali. Rozjel se k němu. Ať se Harvey třeba vztekne.

	Elvis Cole

	Carl Riggens žil s rodiči jen pár minut jízdy na sever od Connorových, kousek od dálnice Ronalda Reagana.

	Otevřela mi mladá žena v nátělníku a punčocháčích a potlačovala zívání.

	„Jsem Elvis Cole,“ představil jsem se. „Přijel jsem si promluvit s Carlem.“

	„Přijel jste ho sebrat?“

	„Chci s ním mluvit ohledně jednoho jeho kamaráda. Vaše matka tvrdila, že s ním můžu mluvit.“

	„Je vzadu. Běžte po cestě. Před desátou neotvírá.“

	„Neotvírá?“

	Dveře se zavřely a slyšel jsem, jak žena zamyká bezpečnostní zámek.

	Vydal jsem se po cestě, která mě brankou zavedla na vybetonovanou plochu kolem bazénu. Garáž byla přestavěná na bazénový domek se zasouvacími prosklenými dveřmi, které ale byly polepené papírem. Na betonu seděly dvě děti. Mohlo jim být tak třináct nebo čtrnáct, měly by být ve škole, jenže nebyly.

	„Carl?“ zeptal jsem se.

	Ukázaly na zásuvné dveře.

	Přistoupil jsem ke dveřím a zaklepal. Z domku se ozývaly exploze a střelba, a tak jsem zaklepal ještě jednou.

	„Carle?“

	Střelba utichla, papír se odchlípl a vykoukly na mě oči.

	„Jsem Elvis Cole. Mluvil jsem s tvojí mámou.“

	Zasouvací dveře se otevřely. Děcka na betonu se zvedla, ale Carl je velitelským pohledem zarazil.

	„Drobotina musí počkat.“

	Oba se zklamaně posadili zase na místa.

	Carl Riggens byl buclatý a rozteklý, měl hruškovitý nos a malá očka. Na sobě měl černý oblek, frakovou košili a červeného motýlka. Z jeho oblečení vanul zápach nemytého těla.

	Zamkl za mnou zasunovací dveře.

	„Máte prosím nějaký průkaz?“

	Drobným gestem ruky mi naznačil, abych mu ho podal. Carlovi bylo šestnáct, vypadal jako přerostlé dvanáctileté dítě a choval se, jako by mu bylo šestačtyřicet.

	„Jistě.“ Ukázal jsem mu svou licenci soukromého detektiva.

	Bazénový domek byl předělaný na hráčské doupě videoher. Na stěně visel obrovský monitor s reproduktory po stranách. Na monitoru zmrtvěl počítačově generovaný voják pálící z futuristické útočné pušky a kolem se táhly police s videohrami, herními konzolemi a krabicemi s ovladači. Pod monitorem stál stůl a otáčecí židle.

	Stůl byl přikrytý ručníkem a nad věcmi, které ukrýval, vytvářel plastickou mapu pohoří a roklin.

	Carl mi s úšklebkem vrátil licenci.

	„Vyrušujete mě od práce, ale máma trvala na tom, abych vás přijal. Jde o Tysona?“

	„Zmizel. Jeho matka mě požádala, abych ho našel.“

	„Nevím, kam se poděl. Jak bych to měl vědět?“

	„Podle jeho matky jste byli dobří kamarádi.“

	„‚Čus, tak zase zítra…‘ Asi tak dobří kámoši jsme byli. Deptalo mě, jak hraje. Pustil jsem ho k vodě. Carl se posunul dál.“

	Vybuchl hlasitým hýkavým smíchem. Hý-hý-hý.

	Devon měla pravdu. S Carlem to nebylo jednoduché. Lezl mi na nervy.

	„Nevíš, s kým se teď dal dohromady?“

	„Kdo by se dával dohromady s takovým lůzrem, jako je Tyson?“

	Praštil sebou na otočnou židli a zadíval se na nehybného vojáka na monitoru.

	„Proč Tyson utekl?“

	„Dostal se do potíží. Ještě s pár kamarády.“

	Carl nespouštěl oči z vojáka.

	„Carle,“ oslovil jsem ho, „pokud víš, ke komu mohl jít nebo něco dalšího, pomohlo by mi to.“

	Děti venku zaklepaly na sklo. „Drobotina musí počkat,“ křikl jsem.

	Ukázal na ručník. „Nechtěl bych mít problémy.“

	Zvedl jsem ručník. Ležely pod ním herní konzole s obnaženými základními deskami připojené k laptopům a černým krabicím s označením v čínštině a ruštině. Na monitorech laptopů běžely nepřetržité řady nepochopitelných programových kódů. Carl byl hacker, ale nenabourával se do e-mailů nebo databázových systémů. Hackoval videohry, což bylo nezákonné a výrobci to nelibě nesli.

	„Dáte mě zavřít?“

	„Mně je jedno, co děláš.“

	„Nejde o to, co dělám já, ale co dělá Tyson. Já mu nevěřil. A když jsem mu nevěřil, nemůžu být spoluviník, že ne?“

	„Co povídal?“

	„Jednou se tu zjevil, vysypal na tenhle stůl spoustu prachů a povídá: Tak kdo je tady lůzr? Lůzr jsi ty, protože tu jen vrtíš joystickem.“

	„To se tě muselo dotknout.“

	Carla se to nedotklo. „Potom začal mlít něco o tom, že má úžasnou novou holku, a vykládal, do jakých skvělých klubů chodí se svými novými přáteli a jak se jako nindžové vloupávají do domů a kradou tam různé věci. A já na to: Ty vole, co to žvaníš o nový holce, vždyť tys nikdy neměl žádnou holku, tak nečekej, že ti sežeru ty kecy, jak se nějakým kouzlem proměňuješ v ďábelskýho nindžu.“

	Nechal se tou chvílí unést a zase se rozhýkal. Hý-hý-hý.

	„Taky bych mu nevěřil,“ přitakal jsem.

	Carl se na mě podíval a tvářil se mrzutě.

	„Jenže teď jste tady. Takže mluvil pravdu?“

	„Že se z něj stal nindža, v tom ne, ale jinak v zásadě ano.“

	Carl zavrtěl hlavou. „Do prdele.“

	„Zmínil se o někom jmenovitě?“

	„Amber. Fakt že jo, Amber, jako Jantar.“

	„A ten kluk?“

	Svraštil obličej. Přemýšlel. „Snad Alex.“

	„Nebylo to Alec?“

	„Vlastně jo.“

	„A co příjmení, kde pracujou nebo kam chodí do školy?“

	Carl vypadal ještě sklíčeněji. „O té holce tvrdil, že je modelka. Že je to neuvěřitelně sexy roštěnka. Točila fakt porno?“

	„To si nejspíš taky vymyslel.“

	Carlovi jako by se ulevilo. „Já to tušil. Povídám mu: ‚Tak tu Amber, tu svoji neuvěřitelně sexy roštěnku, přiveď, ať vidím, že je skutečná.‘“

	„A přivedl?“

	Carl se ironicky uculil. „Ne. Poslal akorát fotku.“

	Poskočilo mi srdce. „Máš ji ještě?“

	„Jasně.“

	Carl našel v mobilu snímek a ukázal mi ho. Bylo to selfie Tysona a neznámé mladé dívky v baru. Tyson a Amber byli přibližně stejně velcí a zhruba i stejně staří. Amber byla pěkná a oblékala se tak, aby budila pozornost. Alec byl pohledný mládenec s úzkým obličejem, dolíčky ve tvářích a bradkou. Dokázal jsem si snadno představit, jaký dojem musel Alec s Amber udělat na někoho tak nejistého, jako byl Tyson.

	„Dal bys mi tu fotku?“

	„Jasně.“

	Carl mi ji poslal na mobil a ještě ji vytiskl.

	„Nezmínil se Tyson, co dělají s těmi ukradenými věcmi?“

	„Prodávají je na blešáku.“

	„Na blešáku?“

	„Člověče, vy nevíte, jaký prachy se protáčejí na blešácích. Jen co si Tyson udělal řidičák, jezdili jsme každou sobotu na bleší trh ve Venice. Daly se tam sehnat hry, konzole, analogové joysticky, digitální joysticky, dotykové obrazovky, grafické i paměťové karty, procesory, repráky…“

	„Carle…“

	„Co je?“

	„To je pro mě španělská vesnice.“

	„Jo, jasně.“

	„Na který bleší trh konkrétně jste jezdili?“

	Jestliže Tyson znal nějaký blešák, zůstal mu nejspíš věrný.

	Carl adresu neznal, ale popsal mi cestu. Když jsme otevřeli dveře, děti venku vyskočily na nohy. Těšily se, že stráví chvilku s Carlem.

	Poděkoval jsem chlapci, podal mu ruku a vrhl jsem pohled na zařízení na stole.

	„Nikdo, kdo se zabývá něčím takovým jako ty, není lůzr, Carle. Takovým jako ty patří svět.“

	Carl zamžikal a najednou začal hýkat. Hý-hý-hý.

	 

	Ve všední den se člověk dostal autem do Venice jedna dvě. Jak jsem vyjížděl Sepulvedovým průsmykem, zavolal jsem Devon na mobil.

	„Ozval se?“

	„Ne.“

	„Dobře. Posílám vám textovku s fotkou.“

	Odeslal jsem ji, a než jí došla, vylíčil jsem jí, od koho jsem ji získal. Slyšel jsem, jak jí zabzučel mobil, když ji dostala. Po krátké chvíli se Devon tiše ozvala.

	„To je Amber a Alec?“

	„Tyson o nich mluvil jako o Amber a Alekovi, ano. Carl neví, jak se jmenují dál, ale Tyson se mu přiznal k vyloupeným domům.“

	„A Carl si to nechal pro sebe?“

	„Nevěřil mu. Měl dojem, že si Tyson vymýšlí.“

	„Ta holka vypadá ordinérně.“

	„Viděla jste je někdy? Třeba ve škole?“

	Po krátkém zaváhání odpověděla: „Ne, jeho ani ji.“

	„Rozumím. A co v předešlé škole?“

	„Škola, kam chodil Tyson předtím, byla obrovská. Jen do jeho ročníku chodilo tisíc dětí.“

	„Pokud máte školní ročenku, podívejte se do ní. Třeba nám bude přát štěstí.“

	„A co děláte vy?“

	Na bleší trh si vzpomněla, když jsem jí o něm pověděl.

	„Tyson a Carl tam často kupovali staré hry,“ vysvětlila.

	„Když tam byl spokojený jako kupující, třeba se tam vrátil i jako prodejce.“

	Carlovy instrukce mě zavedly na velké oplocené parkoviště pár ulic od pláže ve Venice. Na plotě visely ručně psané cedule.

	 

	SOBOTA: BLEŠÍ TRH! 
NEDĚLE: FARMÁŘSKÝ TRH! 
KANCELÁŘ VEDLE V DOMĚ

	 

	Šipka ukazovala k omšelé budově vedle parkoviště, kde podle vývěsního štítu v prostorách s výkladní skříní sídlila Crenza Investment Properties.

	Kancelář byla větší, než jak vypadala zvenku. Za stolem poblíž dveří seděla mladá žena s nervózním pohledem. Její starší kolegyně si u druhého stolu četla časopis.

	Mladší zaměstnankyně se usmála, ale neřekla ani slovo.

	„Potřeboval bych si promluvit s někým o bleším trhu,“ vyjevil jsem jí své úmysly.

	Starší žena křikla: „Martine! Martine, pojď sem!“

	Dveřmi vzadu vstoupil Martin Crenza. Vypadal na padesátníka, ztrácel vlasy a rostlo mu břicho.

	Starší žena na mě ukázala. „Blešák.“

	Crenza se usmál jako žralok cítící kořist a přišel blíž.

	„Chcete stůl? Už zbývají jen dva. Je o ně velký zájem.“

	Rozložil jsem screenshot Tysona a Tysonovo selfie s Amber a Alekem. „Ne, děkuji. Jeden tady z těch tří si u vás možná pronajal stůl. Poznáváte někoho z nich?“

	Zamračil se. „To jsou oni? Ti mladí, co prodávají kradené zboží?“

	Crenzův věcný dotaz mě zaskočil a já uvažoval, odkud to ví.

	„Vyptávala se na ně policie?“ zeptal jsem se.

	„Policajti jsou u nás pořád, kdo si to má pamatovat. Marge, pojď se podívat.“

	Marge, ta starší žena, byla Martinova manželka. Mladá žena se jmenovala Charlotte a byla to jejich neteř. Obě se k nám připojily a Marge vzala fotografie do ruky. Navrchu ležel Tysonův snímek.

	„To je ten kluk dozelena. Každý policajt, co sem přijde, nám ukazuje tuhle fotku.“

	Prohodila pořadí fotek a zadívala se na selfie.

	„To je zase ten zelený mladík.“

	„Ano, paní. Viděla jste ho někdy?“

	„Pomilionté opakuju, že ne. Kolikrát to ještě chcete slyšet?“

	„Nejsem od policie, pane Crenzo. Jsem soukromý vyšetřovatel. Snažím se tyhle lidi najít.“

	„Vy a s vámi milion policajtů. Nikdy jsem toho kluka neviděl.“

	Marge se na něj zle podívala. „Martine, zavři klapačku. Už jsi s tím otravný.“

	Posunula si brýle a ukázala obrázek Charlottě.

	„Co tihle? Ten vysoký pěkný mládenec. A ta holka. Nejsou to ti dva, které nám popsal Fiedler?“

	Charlotte se znepokojeně dívala na snímek. „Nevím. Možná ano.“

	„Jaképak možná? Jsi úplně k ničemu. Jasně že to jsou oni.“

	Marge se otočila ke mně. „Tady tyhle dva jsem viděla. Že to byli oni, kdo prodal doktoru Fiedlerovi ten foťák?“

	„Budete mě muset uvést do obrazu. Kdo je doktor Fiedler?“

	Martin Crenza mávl rukou. „On to celé rozpoutal.“

	Před pěti týdny koupil zubař jménem Warren Fiedler na bleším trhu fotoaparát Leica, sběratelský kousek. Týden nato odnesl doktor Fiedler foťák do firemního servisu, aby mu ho repasovali, a podobně jako v případě rolexek Richarda Slausona se dozvěděl, že Leica je kradená. Fiedler to nahlásil na stanici pacifického policejního oddělení a na Crenzovy se slétly roje policistů a vyšetřovatelů.

	Crenza domluvil a Marge mi vrátila snímky.

	„Policie fotky těchhle dvou neměla. Nevím tedy, jestli ten fotoaparát prodali oni, ale určitě si tu pronajali prodejní stůl.“

	Paráda, Carle.

	„To stačí. Mohli byste mi sdělit jejich jména?“

	Crenza nám do toho opět skočil. „Ne, to bychom nemohli. Jak je to už dlouho? Pět týdnů? Každý týden nám sem přicházejí noví a noví lidé. Jak bychom si to asi mohli pamatovat?“

	„Prodejci nevyplňují žádný formulář? Nevedete záznamy?“

	Crenza se na mě mračil. „Tohle je blešák. Chceš stůl? Zaplať předem.“

	Trochu jsem se zamyslel a všiml jsem si, že na stěně visí zarámovaný plánek blešího i farmářského trhu. Postavil jsem se před mapku blešáku. Uviděl jsem dvaašedesát očíslovaných prodejních stolů rozestavených do tvaru pravoúhlého bludiště.

	„A nevzpomněl byste si aspoň, který stůl si pronajali?“

	Crenza přistoupil a postavil se vedle mě. „Já ne, ale Fiedler si to pamatoval.“ Klepl do čtyřúhelníku na stůl s číslem 37.

	„Ale to je informace k ničemu. Všechno jsme to už uvedli policii. Ta vyšetřovatelka…“ Sklouzl pohledem k Marge, aby mu pomohla.

	„Cassettová,“ připomněla mu manželka.

	„Jo, chtěla po nás, ať si namáháme mozek a vzpomeneme si, kdo si pronajal stůl kolem sedmatřicítky. Uvedli jsme i pár příslušníků ostrahy. Měli jsme tu ten den chlápka, který prodával ovocnou šťávu a lízátka. Taky nějaké stálé prodejce.“

	„Ty přece ten seznam máš, ne?“ vložila se do hovoru Marge. „Tak mu ho dej.“

	„Má ho Charlotte.“

	Charlotte přiskočila ke svému stolu a Crenza zatím pokračoval.

	„Dali jsme jim tedy jmenný seznam a ten druhý, co vypadá jako kulečníková koule…“ Gestem vybídl Marge, aby mu opět napověděla.

	„Rivera.“

	Kulečníková koule. To by se Riverovi moc líbilo.

	„Jo, ten. Rivera se vrátil. Že prý ti lidi, co jsme mu sepsali, nevědí vůbec nic, a že potřebuje ještě další jména. Tak jsme mu je dali – a víte, co se stalo?“

	„Rivera se znovu vrátil.“

	„Ne, Rivera ne. Poslal nám sem dva úplně vymaštěné poskoky. Asi už se tím nechtěl zabývat. Všechna naše snaha, ten seznam jmen, prý s tím jen ztráceli čas. Tak jsem namítl, že možná je to jejich vina, že kladou špatné otázky. Co s tím můžeme dělat, když si nikdo na nic nevzpomíná?“

	„Ti byli opravdu hrozní, ti dva,“ přisvědčila Marge. „Nepříjemní chlapi.“

	Charlotte našla seznam a podala ho strýci. Ten se zamračil.

	„Měly by to být dva listy. Tohle je první. Kam se poděl druhý?“

	Marge střelila po Charlotte zlostným pohledem. „Abych dělala všechno za tebe.“

	Došla ke stolu a vrátila se s druhým listem. Bylo mi Charlotte líto.

	První list obsahoval šest jmen a druhý čtyři. U třech jmen byla telefonní čísla a adresy a vedle čtvrtého jen telefon. Zbývajících šest jmen kontaktní údaje postrádalo.

	Přehlédl jsem první list.

	„Rivera tedy s těmi lidmi mluvil a z nikoho nic nedostal?“

	„Aspoň tak to kulečníková koule říkala.“

	Podíval jsem se na druhou stránku. První tři jména byla vytištěná, čtvrté bylo dopsané rukou: Louise Augustová, s adresou.

	„Těchhle se taky ptal?“

	Crenza se ušklíbl. „Myslím, že jen prvních tří. Poslední jméno, slečnu Augustovou, jsme vydolovali pro ty poskoky. Hrozili, že nám odeberou licenci.“ Podíval se na Marge. „Jak že se jmenovali?“

	Marge svraštila čelo, jak se snažila si vzpomenout. „Neff? Ness? Nepamatuju se. Jak se jmenovali, Charlotte?“

	Charlotte se nahrbila a zatvářila se nešťastně. „Fakt nevím.“

	„Jsi k ničemu.“

	Martin si jich nevšímal a ukázal na jméno slečny Augustové.

	„Bývá u nás pravidelně. Jeden z našich sekuriťáků ji viděl, jak se vybavuje s dvojicí mladých lidí, ale to mohl být kdokoli.“

	„Mohl bych dostat kopii toho seznamu, pane Crenzo?“

	Crenza pokrčil rameny. „Policajti je už vyslechli.“

	„Vím. Třeba pro ně budu mít lepší otázky.“

	Crenza se rozesmál. „Jo, možná. Vy nejste poskok.“

	Marge přistrčila seznam Charlotte. „Udělej mu kopii.“

	Charlotte seznam okopírovala rychle, a prokázala tak, že přece jen k něčemu je.

	Odešel jsem. Jména bez adresy nebo telefonu byla na nic. U Louisy Augustové byla adresa, ale telefonní číslo ne. V mobilu jsem si našel adresu na plánku města a zjistil jsem, že jsem od ní jen osm bloků. Nechal jsem vůz stát u podniku Crenzových a vydal se tam pěšky.

	 


Kapitola 4

	 

	 

	Louise Augustová bydlela šest ulic od pobřeží ve čtvrti plné bungalovů postavených na přelomu století jako útočiště pro zazobané Losangelesany, aby se měli kde ukrýt před vnitrozemským vedrem.

	Našel jsem správnou ulici. Na obrubníku naproti strohému domu z konce 19. století seděl bezdomovec s vychrtlým psem a díval se, jak na dvoře před domem upevňuje dělník ceduli s nápisem NA PRODEJ. Komandovala ho žena v červeném kalhotovém kostýmu. Na té adrese měla bydlet Louise Augustová.

	Pes si všiml, že se blížím, a zakňučel.

	„Má chudák hlad. Neměl byste dolar, abych mu koupil konzervu?“

	Dal jsem mu pětidolarovku a přešel jsem ulici.

	„Doleva,“ poroučela právě žena dělníkovi. „Naklání se vám to napravo.“

	Dělník sloupek s cedulí narovnal.

	„To je lepší,“ usoudila žena. „Dobře. Upevněte to.“

	REALITNÍ KANCELÁŘ BURGESS. NA PRODEJ.

	Žena stála v brance a nehýbala se.

	„Promiňte,“ oslovil jsem ji. „Hledám Louisu Augustovou.“

	Žena se ke mně otočila a zaváhala. „Odešla, bohužel.“

	„Kdy se vrátí?“

	„Myslím to jinak. Jsem Amy Burgessová z realitní kanceláře Burgess. Jste rodinný známý?“ Podávala mi vizitku.

	„Ne, nejsem. Potřebuji s ní mluvit. V obchodní záležitosti.“

	Amy Burgessová znovu zaváhala. „Louise zemřela. Zavraždil ji tady jeden z těch feťáků.“ Máchla rukou k bezdomovci.

	Dal jsem jí taky vizitku a prohlížel jsem si dům. Přední dvůr zaplňovala houština přerostlých banánovníků. Betonový chodníček lemovaly šprýmovné cedulky s nápisy jako JEDNOROŽCI, VSTUPTE, BRZDĚTE – DUHA! nebo PROSÍM, BUĎTE HODNÍ.

	„To mě mrzí. Kdy se to stalo?“

	„Minulý týden. Vnikli dovnitř tamhletím oknem a utloukli ji napařovací žehličkou. Zemřela na následky úderů tupým předmětem, jak to formulovala policie.“

	„Dobrá, děkuji vám.“ Otočil jsem se a vydal se k autu.

	Bezdomovec hleděl do země, a jak jsem se blížil, velmi tiše promluvil: „Byla to hodná paní.“

	Pochopil jsem, že myslí Louisu Augustovou.

	„Nechávala tam vodu, aby psi neměli žízeň. Občas i něco málo k jídlu. Hodná.“

	Pohlédl jsem k cedulce na malém dvorku. PROSÍM, BUĎTE HODNÍ.

	„To rád slyším. Hodné lidi aby dnes jeden pohledal.“

	Přikývl. „Dva chlapi.“

	„Jací dva chlapi?“

	„V oblecích, s kravatami. Dva mladí chlapi, ze kterých šel respekt. Jeden ohromný a druhý ještě ohromnější. Viděli jsme je, jak otevírají branku.“

	„Ten den, kdy došlo k vraždě?“

	Bezdomovec hladil psa. „S jistotou vám to nepovíme. Omlouváme se.“

	Dvojice, kterou viděl, mohli být detektivové, kteří ji přišli vyslechnout po odchodu od Crenzových.

	„Myslíte, že to byli policajti? Kriminálka?“

	„Nějaká vládní agentura. Tajní agenti. Zaručeně.“

	„Viděli jste je, když odcházeli?“

	„Neviděli. Omlouváme se. Neměl byste dolar na psí konzervu?“

	Dal jsem mu deset dolarů a vrátil se zpátky ke Crenzovým. Charlotte seděla za svým stolem, ale Martina ani Marge jsem neviděl.

	„Našel bych tu vaši tetu a strýčka?“

	Mimoděk se dotkla vzadu šíje. „Šli na oběd.“

	„Nevadí. Třeba mi dokážete pomoct. Byla jste u toho, když s vaším strýcem mluvili ti detektivové, kterým říká poskoci?“

	„Ano. Ale jejich jména jsem zapomněla. To už jsem vám říkala.“

	„Ano, vím. Jak vypadali?“

	„Nevím. Jako všichni ostatní. Pěkně oblečení, naleštěné boty. Byli docela namakaní, jako by posilovali. Tak mezi třicítkou a čtyřicítkou. Jeden byl vysoký asi jako vy, možná o málo vyšší. Měl snědou pleť. Mluvil hlavně on a pořád se usmíval. Druhý byl o hodně mohutnější a tvářil se zarputile.“

	Jeden ohromný a druhý ještě ohromnější. Mladí chlapi, ze kterých šel respekt. Nejspíš to byli ti dva, které viděl bezdomovec.

	„Nešli po odchodu od vás za Louisou Augustovou?“

	„Nevím. Nezmínili se o tom. Prostě odešli. Je mi líto.“

	„Není proč. Hodně jste mi pomohla. Děkuji.“

	Usmál jsem se, ale Charlotte byla stále nervóznější a ustavičně pokukovala po dveřích. Měla obavy, aby nás Martin a Marge nenačapali.

	Rozepnula si límeček a zvedla bradu. Kolem krku měla prostý náhrdelník s přívěškem.

	„To mi dal.“

	Půvabně jednoduchý přívěsek visel na jemném zlatém řetízku: broušený rubín osázený menšími brilianty.

	„Nechala jsem si ho a teď nevím, co mám dělat. Nechci se dostat do potíží.“

	„Kdo vám ho dal?“

	„Ten chlapec z fotky. Alec.“

	Nadechla se a napřímila se na židli.

	„Vím, kdo to je. A taky vím, kde ho najít.“

	Zamkl jsem dveře a začal se vyptávat.

	 

	Charlotte mi vtiskla do dlaně složený růžový lepicí papírek.

	„Pořádal večírek a pozval mě. Jenže já mu nezavolala.“

	„Jak se jmenuje příjmením?“

	Ukázala k papírku. „Rickey. Je to herec.“

	Rozložil jsem lístek. Pod jménem Alec Rickey byla napsaná adresa v Burbanku a telefonní číslo.

	„Co to děvče? Znáte i její jméno?“

	„Amber. Skoro na mě nepromluvila. Nevím, jak se jmenuje dál.“

	Strčil jsem papírek do kapsy.

	„Varovala jste Aleka, že ho hledá policie?“

	„Ne ne. Od doby, co tady byli s tím foťákem, jsem s ním nemluvila. Vyděsil mě.“

	Znovu si začala hrát s řetízkem. Byla nervózní.

	„Upozornil vás, že je ten náhrdelník kradený?“

	„Nemluvil o tom, ale měl v tašce pistoli. Ukázal mi ji.“

	„Alec má pistoli?“

	„Stříbrnou pistoli s bílou rukojetí. Když sem přišel prvně, byl fajn. Vyprávěl mi o hereckých kurzech a o hercích, které zná. Ale podruhé, když mi dal ten náhrdelník, to se choval divně, jako kdyby chtěl, abych si o něm myslela, že podniká něco nekalého.“

	Sáhla si za krk a náhrdelník sejmula.

	„Nejdřív jsem si ho chtěla nechat, ale teď už ne. Někdo ho nejspíš pohřešuje.“ Podala mi ho. „Vrátíte ho?“

	Vzal jsem si ho od ní. „Postarám se, aby ho majitel dostal zpátky.“

	„A vynecháte mě z toho? Nechci, aby na mě měl kvůli tomu někdo vztek.“

	„Nikdo se o vás nedozví.“

	Zavřela oči. Ulevilo se jí. „Děkuju.“

	„Ještě něco. Zmínila jste se, že Alec mluvil o hereckých kurzech. Neřekl, kam do nich chodí?“

	Vzpomněla si a jmenovala jednu studijní dílnu v severním Hollywoodu.

	Poděkoval jsem jí, vzal si od ní číslo na mobil a nechal jí tam svoji vizitku. Cestou k autu jsem přemýšlel o Tysonovi, Alekovi a Amber. Změnili se. Tyson a jeho kamarádi už nebyli nevinní puberťáci, kteří si hrajou na lupiče. Alec měl pistoli a pistole z něj dělala nebezpečného člověka.

	Nasedl jsem do auta a zavolal Rickeymu na mobil. Ještě než stačil telefon zazvonit, ozvala se jeho hlasová schránka.

	„Tady Alec. Mluvte.“

	Zavěsil jsem a vygooglil si hereckou školu, kterou navštěvoval. Vedla ji učitelka herectví Deena Rossová. V antikvárním oddělení knihkupectví Small World Books jsem si koupil divadelní hru, v Sidewalk Café jsem si nechal do auta donést burger a za dlouhé cesty do Burbanku jsem se do něj pustil.

	Alekova adresa mě zavedla k úzké dvoupatrové budově severně od dálnice Ventura, nedaleko od Disneyho studia. Zaparkoval jsem na protější straně ulice a pozoroval jsem dům. Uvažoval jsem, jestli je Alec doma.

	Pod sedadlem v pouzdře z šedého semiše dřímal Dan Wesson, můj revolver. Teď se probudil a vklouzl mi do podpažního pouzdra. Abych ho zakryl, oblékl jsem si světlou plátěnou bundu. Tloukla se s košilí, kterou jsem měl na sobě, ale člověk musí být připravený na oběti. Do kapsy jsem zastrčil planžetovou pistoli, popadl jsem zakoupenou rekvizitu a přešel ulici.

	Alekův byt jsem našel v prvním patře. Zazvonil jsem a zaslechl jsem za dveřmi pohyb.

	Zpoza kukátka se ozval ženský hlas: „Ano?“

	Ucouvl jsem, aby na mě lépe viděla, a usmál jsem se.

	„Dobrý den. Mám něco pro Aleka. Od jeho učitelky herectví Deeny Rossové. Poprosila mě, abych mu to zanesl.“

	Pozvedl jsem divadelní hru. Pokud tam s ní Alec byl, buď jí doporučí, ať mě pošle k čertu, nebo jí poví, ať otevře.

	V zámku zarachotil klíč a já sáhl pod bundu.

	Dveře otevřela mladá snědá žena s krátkými zrzavými vlasy. Nebyla to ta holka ze selfíčka.

	Spustil jsem ruku a usmál se na ni ještě víc zeširoka.

	„Omlouvám se, že jsem sem vpadl takhle bez ohlášení, ale Deena chce, aby se na to Alec podíval.“

	V pohledu jejích zarůžovělých očí byla znát nejistota.

	„Vy jste z jeho kurzu?“

	„Z jiného, ale studuju taky u Deeny. S Alekem se neznáme.“ Napřáhl jsem ruku s divadelním textem. Růžová se změnila v červenou.

	„Alec je mrtvý. Včera v noci ho někdo zavraždil.“

	V jejím pohledu byla patrná prázdnota po prožitém šoku.

	„Mluvíte vážně?“ zeptal jsem se.

	„Ano, mluvím vážně. Vím to od policie.“

	„Vy jste s Alekem…“

	„Jsme spolubydlící. Jenom spolubydlící. Jmenuju se Claudia Lawrenceová.“

	Podala mi ruku a já ji stiskl.

	„Phil. To mě mrzí. Nevím, co na to říct.“

	Zašla do bytu a dveře nechala otevřené.

	„Já taky nevím, co na to říct. Myslím, že bych to měla zavolat jeho rodičům, jenže oni mě neznají. Žijou někde v Kansasu.“

	Vešel jsem dovnitř a zavřel za sebou.

	Obývák oddělovala od jídelního koutu a kuchyně chodba, jež vedla ke koupelně. Dvoje dveře vedle ní patřily patrně k ložnicím. Strašně rád bych za nimi našel Tysona a Amber, ale měl jsem obavy, že byli oba s Alekem.

	„Dozvěděla jste se od policie, co se mu stalo?“

	„Někdo ho zastřelil. Jel autem a zastřelili ho. Naboural do zábrany, přeletěl přes ni a auto prý začalo hořet. Stalo se to v Pacoimě.“

	Při pomyšlení na hořící vůz se jí sevřel obličej a ona se ode mě od vrátila.

	„Jel v autě někdo s ním?“

	„Nevím. Nemluvili o tom.“

	Posadila se na pohovku potaženou manšestrem a nohy zasunula pod sebe.

	„K smrti mě vyděsili. Přišla jsem domů a našla jsem je tady, dva chlapy.“

	„Policie tady byla dřív, než jste přišla domů?“

	„Hledali důkazy. Ten blbec domovník je pustil dovnitř.“

	Najednou usedla rovně a podívala se na mě. „Alec mě vážně naštval. Nejdřív se z mého spolubydlícího vyklube zloděj a teď je po smrti. Sama tady nájem neutáhnu.“

	Z břicha do hrudníku se mi rozlila studená vlna.

	„Vy jste se dozvěděla od policie, že Alec byl zloděj?“

	„Ano! Kradl laptopy. Prohledali to tu. Dost věcí zabavili! Dokonce i nějaké, co patřily mně.“

	„Zajímali se speciálně o laptopy?“

	„Ptali se mě, co dělal s těmi laptopy, a já se zeptala: S jakými laptopy? Nevěděla jsem, že krade. Bylo to hrozný.“

	Nadechla se a zavřela oči.

	Chlad se šířil z hrudi do hlavy. Policie spojovala Aleka s vloupáními. Pokud věděli, že Alec je neidentifikovaný muž č. 2, pak pravděpodobně také věděli, že neidentifikovaný muž č. 1 je Tyson, a to znamenalo, že Tyson přišel o možnost dobrovolně se vydat do rukou spravedlnosti. Na druhou stranu, jestli Tyson a Amber jeli s Alekem v autě v době, kdy zemřel, byli pravděpodobně po smrti i oni.

	„Neptali se policajti na Amber nebo Tysona?“ promluvil jsem.

	Vykulila oči. „Odkud je znáte?“

	Chyba.

	„Z kurzů. Leccos se tam povídá.“

	„Měl byste to oznámit na policii.“

	Přikývl jsem a uvažoval, co všechno Cassettová ví. Vytáhl jsem notes. „Zavolám jim. Máte jejich jména nebo třeba vizitku?“

	Obličej se jí zkřivil. „Snad Neff a Hensman. Vizitku mi nedali. Ale pan Yeun to bude vědět. Pustil je dovnitř.“

	„Jak ti policajti vypadali?“

	Zase zkřivila tvář. „Mezi třiceti a čtyřiceti. Docela fešáci, akorát že z nich šel strach. Udělaní hromotluci, krátké vlasy. Vypadali dost namakaně.“

	Jeden ohromný a druhý ještě ohromnější. Poskoci.

	„Zeptám se pana Yeuna. Najdu ho tady v budově?“

	„V přízemí, hned u vchodu. Byt číslo sto jedna.“

	Zvedl jsem se. Claudia taky vstala a doprovodila mě ke dveřím. Sáhla po klice a pak se zarazila.

	„Měla bych zavolat Alekovým rodičům. Ti dva se nechovali moc přátelsky.“

	Ocenil jsem, že chce Alekovy rodiče šetřit.

	„Jste hodná, Claudie. Budou vám vděční.“

	Vyšel jsem z bytu a seběhl dolů do přízemí. Zaklepal jsem na dveře s číslem 101 a otevřel mi pan Yeun.

	„Dobrý den,“ pozdravil jsem. „Právě jsem mluvil s Claudií z čísla dvě stě čtyři. Potřeboval bych se spojit s detektivy, které jste pustil do jejího bytu. Víte, jak se jmenovali, nebo máte jejich vizitku?“

	Pan Yeun se zakabonil. Vypadal podezíravě. „Do jejího bytu já nikoho nepustil.“

	„Byt dvě stě čtyři. Dva policajti. Jeden mohutný, druhý ještě mohutnější. Tvrdili, že jste jim byt odemkl.“

	„Má to být nějaká léčka? Yeun nikoho do bytu nepouští.“

	Spěchal jsem ke svému vozu a dumal, proč lhali.

	 

	Tyson téměř určitě včera večer, když odešel z domu, volal Alekovi a Amber a dalo se s velkou pravděpodobností očekávat, že se sešli. Jestli byli Tyson a Amber v době vraždy s Alekem, možná padli vrahovi za oběť i oni. Pokud s Alekem nebyli, policie je vede jako podezřelé.

	Zavolal jsem svému známému kriminalistovi Johnu Chenovi. John pracoval v kriminalistické laboratoři losangeleské policie. Byl to vynikající vyšetřovatel. Taky byl paranoidní, chudý a sebevědomí měl tak nízké, že by ho zválcoval i grapefruit.

	Ozval se mi na třetí zazvonění. „Jsem v práci,“ zašeptal.

	„Je to důležité. Potřebuju informaci o jednom zavražděném.“

	„Co z toho kyne pro mě?“

	Na žebříčku Johnových emocionálních potřeb stály lačnost a touha po slávě vysoko. Viděl se rád na televizní obrazovce, zvlášť když ho zpovídaly pohledné reportérky.

	„Víš o těch vloupačkách do vytipovaných domů Beverly Hills a Bel Air?“

	„Jistě. Tři neznámí pachatelé, zatím udeřili osmnáctkrát, vybírají si jen bohaté oběti. Na čtyřech z nich dělám.“

	„Včera v noci na dálnici v Pacoimě někdo zastřelil bělocha Aleka Rickeyho za volantem jeho vozu.“

	„Jak to s tím souvisí?“

	„Rickey je jeden z těch lupičů. Potřebuju vědět, jestli byl v autě sám. Pokud tam byly i další oběti, musím se dozvědět, jak se jmenovaly.“

	„Moment. Ten mrtvý patří k pachatelům těch loupeží?“

	„Ano.“

	John už viděl svoje jméno v novinových titulcích. CHEN DOPADL GANG LUPIČŮ. BOHATÍ OBČANÉ NEŠETŘÍ VÝRAZY VDĚKU. Mrzelo mě, že mu tu bublinu musím propíchnout.

	„Policie už ví, že patří k lupičům.“

	„Aha.“ Splaskla. Bylo mi ho líto.

	„A ještě něco. Zjisti, jestli se našla smrtící zbraň.“

	„To můžu.“

	Zavěsil jsem a přemýšlel, jak si policie Aleka s loupežemi spojila. Dvojka, jež vyslýchala Claudii, vypadala na ty poskoky, kteří tlačili na Crenzovy. Crenzovi poslali dvojici za Louisou Augustovou, která jim zřejmě dala Alekovo a Ambeřino jméno. Mělo to logiku, jenže pokud to tak bylo, potom Cassettová znala totožnost neznámých pachatelů, po kterých šla, už déle než týden. Nechápal jsem, proč si na ně neopatřila zatykač. Našel jsem její vizitku a zavolal jí.

	„Elvis Cole. Můžu s vámi na chvíli mluvit?“

	„Ani ne. Mám práci.“

	„Vyzvala jste mě, abych se ozval, když na něco přijdu.“

	Povolila. „Na co jste přišel?“

	„Blahopřeju. Slyšel jsem, že znáte totožnost lupičů.“

	Cassettová prskla. Takovouhle reakci jsem tak úplně neočekával. „Špatně vás informovali, Cole. Teď vyklopte, na co jste přišel.“

	Vypadalo to, že se mnou mluví na rovinu, jenže policajti umějí lhát lépe než běžní lidé. Operace, kterých se účastní v utajení, jejich schopnosti vytříbí.

	Pochopil jsem, že všechno drží pod pokličkou, dokud případ dokonale neprošetří. V situaci, kdy má v zádech osmnáct zazobanců, si nemůže dovolit udělat chybu. Boháči chtějí, aby jim naservírovala obviněné.

	„Na blešáku ve Venice prodávají mlaďoši kradené zboží. Mám svědka, který by je možná mohl identifikovat.“

	Cassettová v telefonu ochladla a do hlasu se jí vkradl hrozivý tón. „Odkud o tom bleším trhu víte?“

	„Mám své zdroje. Jsem detektiv. Co je na tom tak hrozného?“

	„To, že tu stopu sledujeme. Nikdo neví, že ta parta mladých prodává kořist na bleším trhu. Jakmile jsme to zjistili, nasadila jsem tam naše lidi, a jen co ta banda zjistí, že má kolem sebe policajty, už se tam nikdy neobjeví.“

	Z jejího hlasu jsem zřetelně vyrozuměl, že mluví pravdu. Cassettová nevěděla, že trojice podezřelých, po nichž pase, jsou Tyson, Alec a Amber. Neff a Hensman to věděli, ale ona ne.

	„K tomu blešímu trhu mě dovedl Neff s Hensmanem,“ nadhodil jsem.

	„Kdo je Neff s Hensmanem?“

	Utajovat skutečnosti o vyšetřování je typické. Dělat, že neznáte detektivy z vlastní vyšetřovací skupiny, postrádá smysl.

	„Od nich vím o Louise Augustové.“

	„Nevím, o čem mluvíte, Cole.“

	Pomalu jsem se nadechl a to, co mě napadlo, se mi vůbec nelíbilo.

	„Louise Augustová. Někdo ji viděl, jak si povídá s dvojicí mladých lidí.“

	„Dobře. No a?“

	„To je celé. Já s ní nemluvil. Nenašel jsem ji.“

	„Takže vy jste mi zavolal, že pro mě máte informaci, jenže to žádná informace není, protože nevíte nic než jméno někoho, koho jste nedokázal najít. Chápu to správně?“

	„No… jo.“

	Cassettová zavěsila.

	Odlepil jsem mobil od ucha a pak jsem zavolal Charlottě Crenzové. „Tady je Elvis. Můžete mluvit?“

	„Okamžik. Zajdu na záchod.“

	Po několika vteřinách se Charlotte znovu ozvala.

	„Když se u vás v kanceláři objevili ti poskoci, legitimovali se vám?“ zeptal jsem se.

	„Pozdravili a vytáhli průkazy.“

	„Opravdu se jmenovali Neff a Hensman?“

	„Podle mě se tak představili, jenže já jsem hrozná zmatkařka. Nevzpomínám si.“

	„Dobrá. Ukázali vám tedy legitimace a pozdravili. Určitě ale řekli ještě něco dalšího, ne?“

	„Ten menší, tedy ten, co nejvíc mluvil, prohlásil, že ho posílá detektiv Cassettová, aby si promluvil se strýčkem.“

	„Tvrdili tedy, že je poslala Cassettová?“

	„Ten menší, ano. I tak to byl pořádný ramenáč.“

	„Vysvětlili, proč je detektiv Cassettová poslala?“

	„Povídali něco o fotoaparátu pana Fiedlera, ale já je neposlouchala.“

	„Neptali se, jestli Alec a Amber prodávali laptopy?“

	„Ježiš, no jo! Ano, ten menší, ten nás vyzval, ať popíšeme, jak vypadají. Jako vážně?“

	Zaslechl jsem jakýsi přidušený zvuk a pak se Charlotte znovu ozvala. „Musím jít,“ šeptala. „Volá mě Marge.“

	„Ještě něco. Měli fotku toho mladíka?“

	„Jasně, a všichni jsme si ji museli prohlédnout jako pokaždé, když sem přijdou policajti.“

	Znovu jsem zavěsil, ale tentokrát mě bolela hlava. Mobil zabzučel. Volal Chen. Mluvil překotně a šeptem.

	„Odkud znáš jeho jméno?“

	„Byl Rickey sám?“

	„Ano, ale nezastřelili ho za jízdy. Přeletěl přes svodidla. Někdo ho vytáhl z auta. Zastřelili ho na náspu.“

	Tepot vzadu v oku zesílil.

	„Máte na někoho podezření?“

	„Zabil jsi ho? Zabili jste ho s Pikem? Nebudu ti pomáhat krýt vraždu.“

	„My ho nezabili.“

	„Odkud jsi tedy věděl, jak se jmenuje? Znal jsi jeho jméno, ale zatím ho ještě neidentifikovali. Nevědí, kdo to je.“

	„Policie to ví.“

	„Neví. Neví to nikdo kromě tebe. Ten chlap byl sežehnutý. Nešlo ho identifikovat.“

	Neff a Hensman věděli, kdo to je.

	„Co podezřelí a stopy?“

	„Na náspu se našly stopy bot. Mužských bot.“

	„Dva páry,“ dodal jsem.

	„To jsi byl ty a Pike, že jo? Zabili jste ho.“

	Zavěsil jsem a vzpomněl si na cedulku na dvoře Louise Augustové. Prosím, buďte hodní. Nepřipadal jsem si hodný. Měl jsem vztek a strach.

	Dva muži otevřeli branku u domu Louise Augustové a Louise pak zemřela. Aleka Rickeyho někdo zabil a dva muži, kteří mohli být od policie, ale také nemuseli, prohledali jeho byt a pídili se po laptopech. Možná to byli titíž, kdo zanechal šlápoty na silničním náspu.

	Ti dva hledali ukradený laptop, a aby ho našli, zabíjeli druhé. Znali Tysonovo jméno, a když měli jméno, mohli snadno zjistit i adresu. A Tyson žil s matkou.

	Popadl jsem telefon, ale Devon jsem zavolal až jako druhé v pořadí.

	Devon Connorová

	Devon jela domů ze schůzky s Leslie Sangerovou, jako kdyby ji někdo zaklel do temného mraku. Podívala se na sebe ve zpětném zrcátku a hned toho zalitovala. Hluboké rýhy v obličeji, zkrepovatělá pokožka, rozmazané šmouhy kolem hluboko zapadlých očí. Vypadala, jako by jí byl milion let. A připadala si ještě starší.

	Namlouvala si, že u domu uvidí stát Tysonovo volvo, jenže příjezdovou cestu našla prázdnou. Modlila se, aby našla jeho auto v garáži, jenže i tahle naděje se zhroutila, jakmile se dveře garáže otevřely. Devon vjela do prázdného vnitřku, vzala kabelku a všimla si, že dveře z garáže do prádelny jsou pootevřené.

	Snažila si vzpomenout, jestli je při odchodu z domu zamkla, a měla dojem, že ano, jenže měla tolik starostí, že je nejspíš zavřít zapomněla.

	Devon vystoupila z audi a vešla do domu. Prádelnou prošla do kuchyně a tam zůstala, jako když do ní uhodí blesk.

	Skříňky byly pozotvírané, jako by v nich byl někdo něco hledal a nenamáhal se je zavřít. Tyson.

	„Tysone, jsi tady?“

	Devon došla do jídelny a tam znovu stanula na místě. Zasouvací skleněné dveře na dvůr byly dokořán.

	„Tysone!“

	Devon vykročila chodbou k jeho pokoji.

	Dveře byly zavřené a ona se neobtěžovala klepáním. Vtrhla dovnitř, a když viděla, jak to tam vypadá, zalapala po dechu.

	Tysonova postel byla převrácená. Stůl i prádelník stály odtažené od stěny. Obsah zásuvek byl rozházený po zemi. Monitory i herní zařízení někdo smetl ze stolu a válely se bez ladu a skladu po celé místnosti. Vypadalo to tu jako po náletu. Podobně vypleněná byla i Tysonova koupelna.

	Devon si neuměla představit, že by Tyson byl něčeho takového schopen, ale mohla ho k tomu navést ta holka nebo Alec. Měl to být výraz vzteku?

	Hnala se k sobě do ložnice. Skříň i prádelník byly vyprázdněné stejně jako u Tysona. Krabice, tašky i kufr vytahané z šatní komory. Kazeta na šperky, kterou jí Tyson dal, když mu bylo dvanáct, zmizela.

	Devon zašla do pracovny na konci chodby. Obsah zásuvek i registraček byl rozházený po zemi. Všimla si, že okno je otevřené.

	To do situace nezapadalo.

	Tyson měl klíč. Nemusel by otevírat okno.

	Dívala se na okno. Byla by ho ráda zavřela, ale nemohla se přimět vejít do místnosti. V domě panovalo ticho. Hrobové ticho.

	Přestaň se chovat hloupě. Zavři okno a ukliď tu spoušť.

	Sousedův pes se zuřivě rozštěkal.

	Devon sebou tak cukla, až se musela zachytit dveří. Toby byl mohutný pes a štěkal hlasitě. Znělo to, jako by stál hned pod oknem.

	Štěkot utichl.

	Devon zaslechla auto, v dálce zaburácel náklaďák a byl slyšet zpěv ptáků.

	Potom v přední části domu něco zaskřípělo. Srdce se jí divoce rozbušilo. Nedokázala určit, jestli zvuk přišel zevnitř domu nebo zvenku.

	Bouchnutí.

	Devon nakoukla do chodby. Byla prázdná, ale srdce jí tlouklo jako zběsilé a nejraději by se dala na útěk.

	Bouchnutí. A pak znovu zaskřípění.

	Zabzučení mobilu ji vyděsilo stejně jako psí štěkot. Uviděla Coleho jméno a promluvila se zakrytými ústy.

	„Někdo je tady v domě.“

	„Jste doma?“

	„Ano! Někdo dům prohledal a mně se zdá, že je pořád ještě tady.“

	„Devon, poslouchejte. Vidíte na přední dveře?“

	„Ano.“

	„Běžte pryč. Jděte přímo k domovním dveřím a otevřete je.“

	Devon nahlédla do chodby.

	„Něco jsem zaslechla. Mám dojem, že někdo je v jídelně.“

	„Běžte k domovním dveřím, Devon. Udělejte to hned. Odejděte z domu.“

	„Nemůžu. Musela bych projít kolem jídelny.“

	„Jděte! Opusťte dům. Běžte rovnou ke dveřím.“

	Devon udělala opatrný krok, pak se rozběhla a hnala se kolem jídelny.

	„Už jsem tam! Už jsem tam!“

	„Otevřete dveře. Poslal jsem k vám kamaráda.“

	Rozrazila dveře a vyjekla. Tyčil se před ní vysoký, drsně vyhlížející muž. Bleskově ji popadl za paži, až znovu vyjekla. Na očích měl tmavé brýle a na sobě šedou bavlněnou sportovní vestu, která odhalovala svalnaté paže s četnými jizvami. Rudé šípy, které měl vytetované na deltových svalech, jako by mířily na ni.

	Muž ji přitáhl k sobě a zašeptal. „Jsem Pike. Stihl jsem to. Jste v bezpečí.“

	A spěchal s Devon od domu.

	 

	 


Kapitola 5

	Joe Pike

	Žena se tiskla na dveře jeho červeného Jeepu Cherokee ve snaze držet se od něj co nejdál. Pikea napadlo, že jí snad nahání větší strach než to, čemu čelila v domě.

	Podával jí mobil. „Elvis.“

	Podívala se na telefon, ale nevzala si ho. Bála se k němu přiblížit. „Chce s vámi mluvit.“

	Vzala mobil a přitiskla si ho k uchu. „Haló?“

	Nespustila z něho oči. Naslouchala, ale neřekla ani slovo. Po nějaké chvíli mu telefon vrátila. Obezřetně, ale už ne s takovým strachem. „Chce s vámi mluvit.“

	Během hovoru pozoroval Pike její dům. Vstrčil ji do auta, okamžitě nastartoval a s burácením poodjel asi padesát metrů. Nikdo je nepronásledoval, a tak teď seděli v autě se spuštěným motorem a mluvili s Colem.

	„No?“ ozval se Pike.

	„Není jí nic?“

	„Je jenom vyděšená.“

	„Viděl jsi dva chlapy připomínající oblečením policajty v civilu?“

	„Ne.“

	„A ona?“

	„Neptal jsem se.“

	„Nezahrnoval bych tě otázkami, kdybys mi pověděl, co se stalo.“

	„Je v bezpečí.“

	Pike ukončil hovor a odložil mobil. Zadíval se na Devon Connorovou. Devon Connorová se na oplátku dívala na něj.

	„Jsem Joe Pike. Není vám nic?“

	„Devon Connorová. Děkuju vám. Myslím, že ne.“

	Pike si to přebral tak, že jí nic neschází. Znovu se zadíval k domu. „Viděla jste, kdo to udělal?“

	„Myslela jsem, že přišel domů Tyson, dokud jsem neviděla jeho pokoj. Vypadá to tam jako po výbuchu. V mojí pracovně je všechno vzhůru nohama. Všechno moje oblečení, věci ze zásuvek, všechno se válí po zemi.“

	Pike si to vyložil tak, že nikoho neviděla. Pozorně sledoval ulici. V téhle čtvrti si lidé neinstalovali bezpečnostní kamery.

	„Pan Cole mi vysvětlil, že pracujete spolu.“

	Přikývl.

	„Jste detektiv?“

	„Ne.“

	Pike vytáhl zpod sedadla pouzdro s Coltem Python ráže 357 Magnum. Žena při pohledu na zbraň vykulila oči.

	„K čemu ten revolver?“

	„Chlapi, kteří vám vnikli do domu, jsou ozbrojení. Jdu se přesvědčit, jestli už zmizeli.“

	„Jací chlapi? Kdo to udělal?“

	Odpověď by ji jen rozrušila, a Pike tedy neodpověděl. Připnul si pouzdro k pasu a vybouleninu přikryl svetrem.

	„Vyměníme si místa. Objedete blok. Až přijedete zpátky, uvidíte mě. Pokud uslyšíte střelbu, nezastavujte a zavolejte Elvisovi.“

	„Střelbu? Já nechci, aby se střílelo. Nechci, abyste…“

	Pike vystoupil a obešel auto k jejím dveřím. Nehýbala se, a tak dveře otevřel.

	„Přesedněte si za volant. Tak šup.“

	Vyhrabala se z vozu a přesedla si.

	„A teď jeďte. Honem.“

	Vyrazila, až pneumatiky zaječely, a málem nabourala přijíždějící auto.

	Pike se rozběhl k domovním dveřím a s tím, jak vcházel dovnitř, vytáhl python. Vtrhl do domu se zbraní napřaženou před sebe a ustoupil stranou. Máchnutím ruky s revolverem se přesvědčil, že prostor před ním je bezpečný, a pak za sebou zamkl dveře, aby ho nikdo nezaskočil zezadu a aby tudy nikdo neopustil dům.

	Pike zajišťoval obytné domy i administrativní budovy jako příslušník námořní pěchoty v bojových akcích, jako policista i žoldák v nejvýbušnějších oblastech světa. Jeho pohyby se řídily svalovou pamětí. Obývací pokoj, kuchyň, prádelna, garáž, pak zpátky přes kuchyň do jídelny. Vyšel zasunovacími dveřmi z jídelny, přehlédl dvůr, otočil se a vešel do chodby. Koupelna, kamrlík s prádlem, chlapcův pokoj, jeho šatní komora. Její pokoj, její komora, její koupelna a ven. Pracovna, podívat se do komory i pod stůl, vyhlédnout oknem a zpáteční cesta domem.

	Vzduch byl čistý.

	Pike čekal v garáži u jejího audi a sledoval ulici. Během čekání zavolal Coleovi.

	„Nikde nikdo. Co mám dělat dál?“

	„Devon je kde?“

	„Poslal jsem ji, aby objela blok.“

	„Kluk měl na stole laptop a mezi zásuvkami přilepený svazek bankovek. Podívej se, jestli tam jsou. O penězích jí neříkej.“

	„Okay.“

	„Ať pak zavolá policajty. Pokud ti lidé patří k policii, budou hlídat hlášení. Když nevinný člověk najde svůj domov v takovém stavu, obrátí se na policii. Naopak někdo, kdo ví, že jeho syna hledá policie pro podezření z vloupání a možná ví, kde ho hledat, ji zavolat nemusí.“

	„Rozumím.“

	Cherokee se konečně ukázalo, ploužilo se ulicí ani ne desetikilometrovou rychlostí.

	„Už je tady.“

	Pike zastrčil mobil do kapsy. Paní Connorová zabočila na příjezdovou cestu, zaparkovala a vystoupila. Už nevypadala vystrašeně. Projížďka jí umožnila, aby dostala zlost.

	„Vyděsil jste mě.“

	„Museli jsme sebou hodit. Omlouvám se.“

	Pike se odvrátil a vešel do domu. Pospíšila si za ním a dohnala ho v kuchyni.

	„Zkontrolujte, jestli něco schází, a pak zavoláme policii. Budete potřebovat policejní zápis kvůli pojištění.“

	Založila si ruce na prsou a znovu znervózněla. „Policii?“

	„O synovi se nezmiňujte. Přišla jste domů, uviděla tu spoušť a zavolala policii. Lidé v takových situacích policii volají.“

	Podívala se na něj. „Vy víte, kdo to udělal.“

	„Zatím ne.“

	„Zmínil jste se, že chlapi, kteří to udělali, jsou ozbrojení. Co jsou zač?“

	„Zavolejte policii. Nahlaste, že se vám někdo vloupal do domu a že máte strach. Zeptají se vás, jestli je pachatel ještě v domě. Odpovíte, že nevíte. Požádáte, aby sem okamžitě poslali motorizovanou hlídku.“

	Když Devon mluvila s dispečerem tísňové linky, stál Pike vedle ní. Dispečer po ní chtěl, aby zůstala na lince, ale Pike jí vzal telefon z ruky a přerušil spojení.

	„Podívejte se, jestli se něco neztratilo. Já se tu ještě rozhlédnu, než přijedou.“

	Pike měl povolení nosit u sebe zbraň, ale nechtěl vyvolat scénu. Schoval revolver do jeepu. Potom se vrátil do jídelny a prohlédl si zasouvací skleněné dveře. Přešel do pracovny a tam věnoval pozornost otevřenému oknu. Sloupek okna nesl zvenčí známky páčení, ale na jeho zámku žádné stopy vidět nebyly. Pike z toho vydedukoval, že dovnitř se dostali oknem, ale odešli jídelnou.

	Devon se vrátila. „Ukradli mi skříňku na šperky. Taky vzali Tysonovy léky a šest set dolarů, které jsem měla v zásuvce.“

	„Víc nic?“

	„Tu šperkovnici jsem dostala od syna, když mu bylo dvanáct. Měla pro mě zvláštní hodnotu.“

	Pike nevěděl, jak na to reagovat. Tady scházel Cole. Ten by věděl, co odpovědět.

	„Ta skříňka na šperky mě mrzí. Šli po laptopu. Odnesli i další věci, aby to vypadalo jako běžné vloupání.“

	Devon zmizela někde v domě.

	Pike jídelnou opustil dům a obešel ho zezadu. Okno do pracovny bylo ve výši prsou nad záhonem rozmarýnu a azalek. Hlína suchem posledních dnů vyprahla. Pike si dřepl a zkoumal půdu. Cole mu pověděl, že na místě, kde zavraždili Aleka Rickeyho, se našly otisky šlépějí. Pike rozhrnul rozmarýn. V prachu spatřil překrývající se šlápoty.

	Ustoupil a přemítal nad tím, co viděl, a v té chvíli skočil do plotu z drátěného pletiva černý labrador a štěkal, jako by chtěl přijít o hlasivky.

	Na sousední dvůr vkročil muž něco po sedmdesátce.

	„Kdo je to? Co tam děláte?“

	„Někdo se vloupal do domu paní Connorové.“

	Muž přišel blíž a nahlédl přes plot.

	„Toby se mohl uštěkat. Kdy se to stalo?“

	„V uplynulých hodinách. Zahlédl jste někoho?“

	„Ne. Slyšel jsem tady Tobyho, ale byl jsem v garáži. Než jsem vyšel ven, uklidnil se.“

	„Neviděl jste někoho vepředu před domem? Někoho, koho neznáte?“

	„Bohužel ne. Ničeho jsem si nevšímal.“

	Pike zaslechl sirénu. Zněla zdálky, ale rychle se blížila. Vydal se směrem, odkud sem přišel, když soused znenadání promluvil.

	„Všiml jsem si neznámého auta.“

	Pike se zastavil.

	„Velký chrysler, vypadalo to na limuzínu. Měl taková ta zatemněná okna. Už odjel, ale stál na protější straně ulice.“

	„Všiml jste si řidiče?“

	„Nikoho jsem neviděl.“

	„Kdy jste to auto zahlédl?“

	„Potom, co Toby spustil virvál. Šel jsem tamhle do garáže a uviděl jsem ho. Velký černý chrysler s tmavými skly.“

	Ke druhé straně domu přiburácel hlídkový policejní vůz.

	„Policie s vámi možná bude chtít mluvit,“ upozornil muže Pike.

	„Jasně. Budu v garáži.“

	Harvey a Stemms

	Šest minut poté, co obrátili naruby Connorovo bydliště, zahodili Harvey a Stemms šperkovnici do kontejneru a v Tommyho světových hamburgerech si nechali do auta donést něco k jídlu. U kluka v pokoji našli laptop a šestačtyřicet tisíc dolarů. Laptop dodají k prozkoumání svému klientovi. Peníze jim zůstanou. Tommyho si dopřáli za odměnu.

	Stemms si objednal jen dva hamburgery, nakládanou zeleninu a cibuli. Harvey spořádal chili tamale se smaženým vejcem a hotdog s hořčičí a cibulí navíc. Ten chlap byl nenažranec. Dali se do jídla v autě za Tommyho restaurací, kde zaparkovali, a přitom pracovali.

	Na středové konzoli mezi nimi ležela papírová taška z obchodu s potravinami a v ní listiny, složky a další materiál, kterého se zmocnili. Jedli, hrabali se v těch věcech a doufali, že na toho kluka něco najdou.

	Před čtyřiceti minutami, když se vrátili k domu a našli dveře garáže zavřené, zadoufal Stemms, že za nimi bude stát klukovo volvo a jeho najdou doma, jenže je čekal prázdný dům.

	Měli kusé informace z dopravního inspektorátu a o Jamesi Tysonu Connorovi nevěděli skoro nic. Teď zjistili, že bydlí s matkou. Věděli, do které školy chodí, a znali jméno jeho lékaře. Z Devonina formuláře pro odpočet z daní se dozvěděli, kde Devon Connorová pracuje.

	Harvey zaštrachal v tašce a vytáhl hnědou skleničku s léky na předpis. Studoval nálepku a zatřepal prášky. Stemms kousl do burgeru a pak si lékovky všiml.

	„Co to je?“

	„Bylo na ní jméno toho kluka, tak jsem to vzal.“ Harvey si přečetl jméno léku na nálepce. „Slyšels někdy o sertralinu?“

	Stemms odpověděl s plnou pusou. „Generický inhibitor zpětného příjmu. Užívá se při záchvatech úzkosti, sociálních fóbiích a podobných věcech.“

	Stemms věděl kdeco.

	Harvey vytáhl druhou lékovku a se zlým úsměškem prohodil: „Ritalin! Jo, díky, určitě se nebude zlobit, když si dám.“

	Stemms vrtěl hlavou. „Nechápu, jak můžeš někomu vzít lék.“

	„Tohle je ritalin a on ho už potřebovat nebude. Uklidni se, Stemmsi. Máš strach, že se s tebou nerozdělím?“

	Harvey něco zahučel a věnoval se svému mobilu. Stemms odložil daňový formulář a kousl do hamburgeru.

	„Myslíš, že je ten kluk retardovaný?“ zeptal se Harvey.

	Stemms přestal žvýkat. Měl pocit, že by se v něm krve nedořezal. Máloco měl radši než hamburgery od Tommyho, ale teď mu připadalo, že má pusu plnou papíru a vychladlého tuku.

	„Cože?“

	Harvey zvedl pohled od telefonu. „Střední škola, kam chodí, je specializovaný ústav, pro děti, které běžnou školu nezvládají.“

	„Myslím to slovo.“

	Harvey potřásl hlavou. Nechápal. „Cože?“

	„To slovo. Nikdy o nikom neříkej, že je retardovaný. Co je to s tebou?“

	Harvey zvedl ruce. „Omlouvám se.“

	„To je hanlivé označení.“

	„Povídám, že se omlouvám.“

	Stemms se zahleděl na svou dobrotu. Přešla ho chuť, ale přesto si zkusil kousnout. Zkažený požitek. Zabalil nedojedený burger a podíval se na hodinky. Blížil se sice už konec vyučování, ale stihnout by to mohli.

	„Škola není zlý nápad. Podíváme se tam.“

	Nastartoval vůz.

	Harvey se na něj překvapeně podíval. „Myslíš to vážně? Není ve škole.“

	„Je všední den. Proč by nebyl ve škole?“

	„Třeba proto, že je to zvrácený gauner, po kterém jdou policajti. Taky proto, že od kamaráda Aleka slyšel, jak jsme ho honili po celém městě, a Alec koupil kulku do hlavy.“

	Stemmse to unavovalo. „Nemají tušení, co se stalo, Harvey.“

	„Zrovna spolu žvanili po telefonu, když jsme ho vytlačili ze silnice.“

	Stemms se mu to snažil trpělivě vysvětlit: „Alec netušil, co se děje. Takže ano, volali si a Alec jim oběma řekl, že se za ním žene velký černý vůz. A co z toho?“

	Harvey mrzutě pokrčil rameny. „Asi nic.“

	„Potom ten blbec naboural do svodidla a hra na honěnou skončila. Co by asi tak mohli vědět? Možná se k nim ani nedoneslo, že je Alec po smrti.“

	Harvey ztěžka vzdechl. Připadal si úplně nanic, když se Stemms pustil do vysvětlování. „Přesvědčils mě. Souhlasím, jedeme do školy.“

	„Stojí za to se tam podívat. Kluk možná právě sedí ve třídě a dělá, že je mu to všechno ukradený.“

	„Myslíš?“

	Stemms místo odpovědi vyjel s chryslerem z parkoviště. Školu se nesluší zanedbávat.

	Za jízdy ani jeden nemluvil. Ticho bylo fajn. Hodilo se.

	Stemms uvažoval o klukovi a jeho mámě. Chlapec byl emočně nevyzrálý a ve společnosti jiných lidí se cítil nejistě. Na lednici si Stemms všiml spousty fotek, na kterých byl s matkou. Uvědomoval si, že matka hraje v Tysonově životě klíčovou roli. Kluk sice utekl, ale neopustí ji. Skrývá se, ale vždycky se vrátí domů. Domov pro něj znamenala máma.

	Jestliže nenajdou Tysona Connora, vědí, kde hledat jeho mámu. A ta jim kluka vydá.

	Elvis Cole

	Pike zavolal, když jsem na cestě domů projížděl průsmykem Cahuenga.

	„Laptop, kterého sis všiml u kluka v pokoji, je pryč. Peníze taky. Právě jsem to zkontroloval. Soused si všiml černého čtyřdveřového sedanu. Prý měl tónovaná skla. Byl to nový vůz. Neviděl, kdo v něm jel.“

	„Ví, co to bylo za značku a model?“

	„Ne. Auto stálo u protějšího chodníku, a tak jsem se zeptal lidí, kteří tam bydlí. Nikdo jiný ho neviděl. Všední den, nikdo nebyl doma.“

	„A jistě se nepletu, že nikdo ze sousedů nemá bezpečnostní kameru, která by zabírala ulici.“

	„To nemá. A ten mrtvý kluk?“

	„Neposlouchá?“ zeptal jsem se.

	„Mluví s policajty.“

	„Alec Rickey. Co je s ním?“

	„Zmínil ses, že se našly otisky podrážek.“

	„To ano. Policie našla na místě činu stopy bot. Pocházely od dvou lidí.“

	„Tady jsou totiž taky. Venku před oknem pracovny. Nejsou moc zřetelné, ale porovnat možná půjdou.“

	„Zavolám Chenovi.“

	„Ještě něco. Pokud ti chlapi po někom jdou, možná se vrátí. Měl bych tu zůstat. Ona ne.“

	Pike měl pravdu.

	„Je na tom tak, aby mohla řídit?“

	„Je v pohodě.“

	„Tak ji pošli ke mně. Ať si s sebou vezme věci na pár dnů.“

	„Rozumím.“

	Zavěsil jsem a zavolal Johnu Chenovi. Mluvil podezíravě.

	„Vyšetřuju vraždu. Nemůžu mluvit.“

	„Tak chvíli práci jen předstírej. Budeš mi vděčný. Poznamenej si adresu.“

	Chen mě šeptem přerušil. „Identifikovali ho.“

	„Myslíš Aleka Rickeyho?“

	„Volali jeho rodiče. Dozvěděli se, že se stal obětí vraždy, a zavolali, aby zjistili, co je na tom pravdy. Dostali jsme od nich zubní dokumentaci, a tím se to potvrdilo.“

	Claudia uvědomila rodiče.

	„Dala si ho policie do souvislosti s těmi vyloupenými domy?“

	„Jeho otisky se tam nenašly. Zatím je vedený jen jako oběť.“

	Dal jsem mu Devoninu adresu a pověděl mu, co se stalo.

	„Policisti, kteří přijeli do jejího domu, k tomu zavolají detektivy a ti si vyžádají kriminalistu. Mohl bys to být ty? Když na místě činu bude pracovat jiný kriminalista, zásluha na odhalení souvislosti připadne jemu.“

	Chen okamžitě zpozorněl.

	„O jaké souvislosti mluvíš?“ zeptal se.

	„Mezi Rickeyho vraždou a vyloupenými baráky na Sunsetu. A snad i dalšími vraždami. A dokonce možná i o vazbě na někoho, kdo najal zabijáky, aby Aleka Rickeyho zlikvidovali.“

	Nafukoval jsem to, ale Johnovu pomoc jsem potřeboval.

	„Pro koho dělají?“ chtěl vědět John.

	„Hledají něco, čeho se parta ze Sunsetu zmocnila, a tak odhaduju, že to je někdo, koho okradli.“

	„Někdo z obětí?“

	„Ano.“

	„Ale to jsou samí významní lidé. Boháči.“

	Chen už se viděl v novinových titulcích. Představoval si, jak ho zpovídají sexy televizní reportérky.

	„Zajdu tam zítra dopoledne. Po ránu. Je v tom domě někdo?“

	„Pike. Upozorním ho, že přijdeš.“

	Zajel jsem do garáže, vešel do domu a otevřel si pivo. Nevěděl jsem nic víc, než že dva chlapi, jeden velký a druhý ještě větší, hledají laptop, který ukradl Tyson se svými přiblblými kamarády. Jestliže Neil a Hensman pracují pro někoho z osmnácti majitelů vyloupených domů, potřeboval jsem se dozvědět, co jsou zač.

	Kocour nebyl doma. I tak jsem mu vyměnil misku s jídlem.

	Jako externí vyšetřovatel jsem v minulosti pracoval pro většinu velkých pojišťoven a slušnou řadu místních pojišťovacích firem. Vytáhl jsem seznam kontaktů, které jsem na ně měl, a začal je obvolávat.

	Hodně z nich mi nemohlo pomoct, ale jedna pojišťovala tři z postižených domů a druhá dva další. Tak jsem se dobral k pěti obětem vloupání z osmnácti, vlastně k šesti, když jsem připočetl Slausonovy. Tak teď uhni, Batmane, na scénu přichází BatCole.

	Strávil jsem telefonováním dvě hodiny, aniž jsem se dozvěděl něco bližšího, a už jsem se chtěl přejmenovat na Pechmana, ale pak jsem dostal k telefonu Matta Simmse. Matt byl viceprezidentem zdejší firmy Všeobecná pojišťovna Landale a zároveň byl její provozní ředitel.

	Nikdo z osmnácti obětí u Landale pojištěný nebyl, ale společnost si vedla databázi všech vloupání v losangeleském okresu. Zakládala se na policejních zprávách a nárocích uplatněných klienty a zahrnovala všech osmnáct vloupání, kterých se dopustil Tyson a jeho pitomečci.

	Pojišťováci jsou famózní.

	Matt slíbil, že mi podklady pošle rychle. Oslavil jsem to dalším pivem a zjistil, že mi přišel e-mail od Devon. Dopoledne mi poslala účetní výpis Tysonových telefonních hovorů. Ten večer, co odešel do minimarketu, volal jen na tři čísla a ze tří čísel hovory přijal. Jedno patřilo Devon. Další, které jsem znal, bylo Alekovo. Na to, abych zjistil, čí je třetí číslo, jsem se nemusel maskovat kapucí staženou do obličeje. Stačilo v mobilu zablokovat identifikaci volajícího a číslo navolit.

	Ženský hlas se ozval ještě před volacím tónem. Hlasová schránka.

	„Tady je Amber. Když vám bude přát štěstí, ozvu se.“

	Zavěsil jsem a zavolal kamarádce Carle Ellisové. Pracovala u mobilního operátora a zbožňovala baseball. Nadiktoval jsem jí Ambeřino číslo a požádal o výpis hovorů. Cassettová s Riverou by na to potřebovala soudní příkaz, já měl ale něco lepšího. Nedávný klient mi zaplatil lístky do skyboxu na stadionu Dodgers.

	Carla šla přímo k věci. „Takže dva lístky do uličky ve skyboxu na ligový zápas?“

	„No problemo.“

	„Bezva. Tak já se na to kouknu.“

	Čekal jsem déle než obvykle.

	„Omlouvám se, hochu. Jiný operátor. Můžu výpis sehnat, ale dřív než zítra to nebude.“

	„Potřeboval bych to nejlíp včera, Carlo.“

	„Kdyby to byl náš zákaznický účet, dostal bys to hned. Udělám pro tebe, co můžu, Elvisi. Vážně. Pustím se do toho hned zítra ráno.“

	Neff a Hensman pravděpodobně do následujícího dne nečekali. Vypadali, že problémy řeší okamžitě. Měli přede mnou náskok a já ztvrdl u slibu, že „hned zítra ráno“.

	V kuchyni klapla dvířka pro kočku. Ozvalo se křupání granulí. Měl jsem radost, že se kocour vrátil, přešel jsem ke dveřím a pozoroval ho.

	„Ahoj, kocoure.“

	Ani se na mě nepodíval. Cpal se.

	Dopil jsem pivo a zadíval se přes údolí k horám. Z té dálky vypadaly jen jako mlžně našedlý zplacatělý pás.

	Nevěděl jsem, co povím Devon, ale bylo mi jasné, že jí musím říct všechno, co můžu. Neff a Hensman zavraždili Aleka a druhý den mu prohledali byt. Možná se dohmátli Tysona, dostali z něj, že má laptop doma, a pak ho zabili stejně jako Aleka a jeho dům obrátili naruby, aby laptop našli. Třeba se jeho mrtvola nikdy nenajde, Devon nezjistí, co se s ním stalo, a Neff s Hensmanem, nebo jak se opravdu jmenují, zmizí a o tom, co provedli, nebude vědět nikdo kromě nich a člověka, který je tím pověřil.

	Něco mě dloublo do nohy. Podíval jsem se dolů. Kocour na mě koukal do výšky.

	„To nepřipustíme, co říkáš?“ prohodil jsem k němu.

	Vzhlížel ke mně a já neuhnul pohledem.

	 

	Na obloze vykvetl první tmavě purpurový květ soumraku, když dorazila Devon. Slyšel jsem, jak parkuje, a otevřel jsem dveře, abych ji přivítal. Přes rameno měla pověšenou tašku potištěnou křiklavě žlutými sedmikráskami s věcmi na přespání.

	„Vážně se musím nastěhovat sem?“ zapochybovala.

	Byla to její první reakce na to, když jsem ji zavedl dovnitř.

	„Ale ne, kdepak. Spěte u kamarádky, v hotelu nebo kde se vám libí. Jen ne doma. Ti, co se k vám vloupali, by se mohli vrátit.“

	Na prahu obýváku se zastavila.

	„To je váš přítel, ten Joe? Nezmínil jste se, že máte společníka.“

	„Nepřišla na to řeč. Omlouvám se.“

	„Moc toho nenamluví.“

	„Slova nejsou zrovna jeho parketa. Můžu vám odnést tašku?“

	Sáhl jsem po popruhu, ale držela ho pevně.

	„Když zůstal v mém domě, potom nechápu, proč bych tam nemohla být i já.“

	„Zůstal tam pro případ, kdyby se vrátili. Pokud by k tomu došlo, vy byste tam být neměla.“

	Z kuchyně vyšel kocour. Spatřil ji a zůstal stát.

	„Vy máte kočičku?“ podivila se Devon.

	Kocour prskl, uskočil stranou a pádil do kuchyně. Hned nato klapla kočičí dvířka.

	„Neumí se chovat,“ omluvil jsem ho.

	Přitáhla si kabelu ještě blíž k tělu a zamrkala, jako by mě viděla poprvé. Měla oči až moc světlé a poprvé se v nich odráželo napětí.

	„Dva chlapi. Ozbrojení chlapi. A teď jiný ozbrojený chlap přespává u mě doma. Jak s tím souvisí můj syn? Kde je Tyson?“

	Znovu jsem sáhl po tašce a tentokrát nechala popruh sklouznout z ramene. Odvedl jsem ji k pohovce.

	„Od rána jsem toho zjistil docela dost. Našel jsem Aleka.“

	„Ale co Tyson?“

	„Nevím. Aleka potkala nemilá věc, ale Tyson s ním nebyl. Nevím, kde je, ale s Alekem nebyl.“

	„Ano, slyšela jsem vás. Nebyl s Alekem. Přestaňte to pořád opakovat.“

	„Alec je po smrti. Včera v noci ho někdo zavraždil, ale Tyson ani Amber s ním nebyli.“

	Olízla si rty. „Rozumím.“

	„Policie na místě našla dvojí šlépěje. Dvojice mužů, která zlikvidovala Aleka, se pravděpodobně taky vloupala k vám domů.“

	„Jak to souvisí s Tysonem?“

	„Váš syn a jeho kamarádi ukradli laptop. Nevím, čí je, ale ten, komu patří, ho chce dostat zpátky.“

	Všechno jsem jí objasnil. Pověděl jsem jí o dvou detektivech, kteří kvůli laptopu vyvíjeli nátlak na Crenzovy, o Charlotte, která se s Alekem znala, i o tom, že Claudia popsala dva podobné detektivy, kteří znali Tysona i Amber jménem. Právě jsem jí vyprávěl o Louise Augustové, když mi skočila do řeči:

	„Myslela jsem, že policie o Tysonovi neví.“

	„Nevěděla o něm a nemám jistotu, jestli se o něm už dozvěděla. Podle šéfky vyšetřovacího týmu se Tysona a jeho společníky identifikovat dosud nepodařilo.“

	Potřásla hlavou. „Tak jak to, že znají jeho jméno?“

	„Nejsem si jistý, jestli ti dva patří k policii. Prezentují se tak a vědí věci, které by měli znát jenom účastníci policejního vyšetřování. Ať už je to, kdo chce, vyšetřují na vlastní pěst. Mají náskok před policejním týmem a zůstávají za nimi mrtví. Musíme se rozhodnout, jak dál postupovat.“

	„A co ten nápad, že se Tyson dobrovolně vydá do rukou policie?“

	„Najít Tysona dřív, než na něj bude vydaný zatykač, není podstatné. Hlavně ho musíme najít dřív, než ho vyhmátnou ti dva, co zabili Aleka.“

	„Ano. To samozřejmě musíme.“

	„Policie nám v tom může pomoct. Ne tým, který na případu pracuje, ale běžní policisté, kteří v něm nejsou. Když jim povíme všechno, co víme, pomůžou nám.“

	„Ne. To nebudu riskovat. Ti dva mají stejné informace jako policie. Možná jsou ve službách některého z těch boháčů, co chce dostat zpátky svůj počítač a platí jim za to. Na tohle jste nepomyslel, pane detektive?“

	„Devon…“

	„Tady jde o mého syna. Chci, abyste ho našel. Vy sám.“

	„Najdu ho rychleji, když zapojíme policii.“

	„Nevykrucujte se z toho. Prosím. Mám li tady zůstat, budiž, zůstanu, ale na tomhle se domluvme.“

	Domluvili jsme se.

	Devon se chtěla upravit, a tak jsem jí ukázal pokoj pro hosty. Vzal jsem si další pivo a propátral lednici.

	Blížil se čas večeře. Slanina, cihlička italského sýra, věnec klobás andouille, který mi poslala známá z Louisiany. Objevil jsem krabici mraženého hrášku, dva stonky chřestu a citron. Dostal jsem nápad. Naplnil jsem hrnec vodou, osolil ji a postavil na plotnu. Chopil jsem se kastrolu a pustil se do omáčky. Devon se vrátila po několika minutách v džínsech, mikině a růžových teniskách.

	„Penne, nebo špagety?“

	„Jak chcete vy.“

	Přiklonil jsem se k penne.

	„Pokud jsem předtím byla nezdvořilá, omlouvám se.“

	„Je to váš syn. Chápu to. Dáte si pivo?“

	„Pivo si dám ráda.“

	Slil jsem těstoviny, vyklopil je zpátky do hrnce a přidal omáčku. Jídlo jsme nandali na talíře v kuchyni a najedli se v jídelně. Přitom jsme si příjemně a nezávazně povídali.

	„Jak máte starého syna?“ zeptala se.

	Její otázka mě zaskočila a překvapila.

	„Nemám syna.“

	Vypadala neméně překvapeně. „Omlouvám se. Všimla jsem si fotek, na kterých jste s malým chlapcem. Myslela jsem, že je to váš syn.“

	„To je syn přítelkyně. Ben.“

	„Vypadá roztomile. Asi se máte rádi.“

	„Měli jsme se rádi. Ben se sem přistěhoval se svojí matkou z Louisiany. Chvíli tu žili, ale nezůstali. Vrátili se domů.“

	„Ach, to je mrzuté. Byli jste manželé?“

	„Myslel jsem si, že by to nebylo špatné, ale nevzali jsme se. Měla jinou představu.“

	Přikývla. „Tysonův otec měl taky jinou představu.“

	Nevěděl jsem, co k tomu dodat, a tak jsem změnil téma.

	„Dostanu seznam majitelů vyloupených domů. Možná napoví, kdo by za tím mohl stát. Taky dostaneme výpis volání z Ambeřina mobilu. Když najdeme Amber, máme i Tysona.“

	Zabývala se těstovinami. „Třeba ho našli. Podobně jako Aleka. Třeba o sobě nedává vědět právě proto. Myslíte, že je mrtvý?“

	„Žije.“

	Usilovně mrkala, ale slzy nezadržela. Natáhl jsem se přes stůl a položil jí ruku na paži.

	„Posílejte mu pořád textovky. Varujte ho. Dejte mu vědět, co se přihodilo Alekovi, co se stalo u vás doma, a napište mu o těch chlapech, kteří ho hledají.“

	„Mění telefony. Neodpovídá. Nevím, jestli moje zprávy dostává.“

	„Nepřestávejte a nevzdávejte se. Upozorněte ho, co mu hrozí.“ Zvedla mobil, držela ho v ruce a tekly jí slzy.

	Nechal jsem ji o samotě s telefonem a odnesl jsem talíře do kuchyně. Stáhl jsem z nich nedojedené těstoviny a naplnil jsem myčku. Zašel jsem do obýváku. Devon stála u knihovny. Na policích z neopracované sekvoje stály řady knih a obrázků.

	„Varovala jsem ho.“

	„Později mu napište znovu. Pište mu ráno i večer, pořád.“

	Usmála se, ale ten úsměv postrádal veselost. Napila se piva a lahví ukázala na jednu z fotek. „Byla hloupá.“

	„Teď nevím, o kom mluvíte.“

	„O vaší přítelkyni. O té, co měla jinou představu.“

	Přistoupil jsem blíž a uviděl, o které fotce mluví. Pronajal jsem tehdy chatu u jezera Arrowhead a vzal tam Lucy s Benem. Ve třech jsme zašli k jezeru a já s Benem jsme skočili do vody. Pak jsme se vynořili a já ho zvedl nad hlavu. Na snímku stojím po pás ve vodě, nad hlavou jako činku držím Bena Cheniera a oba se chechtáme jako blbci. Fotila to Lucy. Láhev znovu zamířila k fotografii.

	„Vždyť se na sebe podívejte. Vy jste ho měl opravdu rád. A podívejte na něj. On vás zbožňoval. Byl byste úžasný táta.“

	Klepla láhví o polici.

	„Hloupá. Co si přála víc?“

	Podívala se na mě. Zrozpačitěla.

	„Takhle bych neměla mluvit.“

	„Netrapte se tím.“

	Otevřel jsem další pivo a zahloubal se do výpisu Tysonových odchozích a přijatých telefonátů z noci, kdy zmizel.

	Tyson volal třikrát Amber a čtyřikrát Alekovi – bylo to zrovna tu noc, kdy Alec zemřel. Nejdelší byl první hovor, s Amber, který trval skoro dvacet minut. Jednou zavolal Alec Tysonovi. Zajímalo by mě, jestli Alec znal ty chlapy, kteří ho pronásledovali, a jestli věděl, proč se za ním ženou. Rád bych věděl, kde honička začala, a proč skončila tak, jak skončila: proč v pustině přeletělo jeho auto přes svodidla. Alec přece mohl zavolat policii a ohlásit, že má někoho v patách. Neudělal to. Alec byl mladý, nevyzrálý a hloupý. Stejný jako Tyson i Amber.

	S pivem jsem vyšel ven a zahleděl se do kaňonu. Noc byla jasná. Obydlí na vzdáleném hřebenu a na svazích zářila zlatavým světlem. Rodiny se sesedly k večeři, dívaly se na televizi, četly knihy. Zajímalo by mě, co dělá Ben. A Lucy.

	Zašel jsem dovnitř zkontrolovat Devon. Dveře pokoje jsem našel zavřené, za nimi se svítilo. Zaslechl jsem pláč.

	Vzal jsem svůj mobil a Tysonovo číslo a vrátil se na terasu. Nechtěl jsem, aby Devon poslouchala. Vyťukal jsem číslo a pípnutí mě vyzvalo, abych mluvil.

	„Jmenuju se Elvis Cole. Pomáhám tvojí mámě, to znamená, že pomáhám tobě. Má strach. Dej jí vědět, že se ti nic nestalo. Pospěš si, hochu. Když to neuděláš, zkopu tě do krychle, až tě najdu.“

	Zavěsil jsem. Učiněný Otec roku.

	Měl jsem toho na srdci víc, ale to všechno mu povím osobně.

	Jestli Tysona Connora najdu dřív než chlapi v nablýskaném černém autě.

	Jestli mu dokážu zachránit život.

	 


Kapitola 6

	Tyson Connor

	Tyson se na podlaze obýváku svalil na záda, roztáhl paže i nohy a místo ve sněhu dělal sněžné anděly ve vysokém huňatém modrém koberci. Amber byla báječná. Jazzin byt s tímhle neskutečným chundelatým kobercem a vytápěným koupacím sudem na střeše byl taky báječný. Jazzi byla Ambeřina sestra. Dělala letušku v soukromých letadlech a létala po světě s rockovými hvězdami a celebritami. Amber a Jazzi nesnášely svoji matku, takže Amber bydlela u Jazzi. Jazzi byla pořád někde v luftu.

	Amber se právě sprchovala, a tak Tyson zašel do kuchyně a shrábl tam energetickou tyčinku, pytlík bramborových chipsů a dietní colu. U Amber s Jazzi toho nikdy moc k jídlu nebylo. Tyson měl pořád hlad a nedokázal pochopit, jak může Amber jíst tak málo.

	Jazzi bydlela v horním poschodí jednopatrového domu ve Woodland Hills, kde bylo celkem šest bytů. Dům vypadal jako z magazínu o bydlení, samé moderní černé dlaždice, napulírovaná ocel a zdrsnělý kámen v hnědočervené barvě hlíny. Kam se hrabal barák, kde žil Tyson.

	Tyson měl vztek na matku, jak všechno zkomplikovala. Alec a Amber se vyděsili, když jim pověděl, že jeho máma ví o vyloupených domech a chce, aby se vydal do rukou policie. Teď Alec zmizel. Amber byla toho názoru, že si z toho nemají dělat těžkou hlavu, ale Tyson si tak jistý nebyl.

	Ten večer, co odešel z domu, si z pokoje vzal jedenáct tisíc dolarů. Nové oblečení měl uložené u Amber už od doby, kdy máma začala něco větřit ohledně bundy z Barneys. Když se rozhodne pro útěk, peníze a co na sebe má, jenže nevěděl, jestli chce utéct.

	Uvažoval, jestli se máma obrátila na policii. Svůj starý telefon nezapnul od okamžiku, kdy si začali pořizovat mobily na jedno použití. Jeho původní telefon byl vedený na matku a Amber měla strach, že operátor by zjistil, kde jsou, kdyby si ho zapnul.

	Zvuk tekoucí vody ustal a rozhučel se fén. Amber byla vždycky vysprchovaná raz dva, ale vlasy jí trvaly celou věčnost.

	Tyson vyskočil z pohovky a rozběhl se do Jazziny ložnice. Její byt měl ložnice dvě. Jí patřila větší, a Amber tedy používala menší. V pokoji, který jí náležel i za normálních okolností, měla i svoje věci, a Tyson tedy bivakoval v Jazzině ložnici.

	Klekl si na zem vedle postele, z batohu vytáhl svůj starý mobil a zapnul ho. Matka mu poslala snad milion textovek, a jen co telefon ožil, začaly se postupně načítat. Všechny zprávy, jedna jako druhá, mu přikazovaly, aby se vrátil domů, prosily, aby odpověděl, žadonily. Tyson se cítil maličko provinile a pak narazil na esemesku, která byla výrazně delší než ostatní.

	Při čtení zkoprněl.

	 

	MÁMA: Tvůj kamarád Alec je po smrti. Někdo ho zabil a jeho vrahové teď hledají tebe a Amber. Hrozí ti veliké nebezpečí. Ti chlapi jdou po něčem, co jsi jim ukradl. Laptop to byl, myslím. Zabili Aleka i další lidi. Teď se snaží najít tebe a to děvče. Chtějí vám ublížit. Nevracej se domů, chlapečku. Prohledali nám dům a možná ho hlídají. Zavolej, prosím. Najala jsem jednoho člověka. Pomáhá nám. Nevím, jestli žiješ, nebo jsi mrtvý. Nebuď mrtvý, prosím. Mám tě ráda.

	 

	Tyson četl esemesku, když zaslechl, jak se Amber uchichtla.

	„Ty brďo. Je fakt dobrá.“

	Tyson sebou trhl a cítil se hloupě. Amber stála přímo za ním a četla mu textovku přes rameno. V jejím úšklebku nebylo nic nepřátelského a její hezký obličejík byl s ním ještě báječnější.

	„Myslíš, že je to pravda?“ zeptal se Tyson.

	„Vymyslela si to. Chce, aby ses jí ozval.“

	„Mám o Aleka starost. Proč o sobě nedal vědět?“

	„Alec nejspíš zalezl strachy pod postel. Byl totálně vyklepaný, když jsi to vyzvonil mámě. Uklidňovala jsem ho, že tvoje máma to zbytečně dramatizuje, ale on okamžitě viděl na každém rohu policajta. On má přece na drama patent.“

	Amber se vlnivým krokem přesunula k zrcadlu a prohlédla se v něm. Tyson byl uhranutý. Byla to nejkrásnější, nejzábavnější a nejvíc sexy holka, jakou kdy potkal, a byla úchvatná.

	Otočila se k němu, roztáhla ruce a zapózovala. Měla upnuté černé kalhoty a stříbřitě lesklý vršek.

	„Vypadám k světu?“

	„K sežrání.“

	„Díky, pane. Jsi milý.“ Amber si před něj klekla. „Doufám, že to tvoje máma nepráskne, ale kdyby ano, poradíme si s tím.“

	„Já vím.“

	„Taky mám o Aleka starost. Stýká se s divnými lidmi a neuvažuje. Alec na přemýšlení moc není. Ta pistole se mi nelíbila.“

	Alec začal nosit zbraň, mluvil pořád o tom, že si koupí porsche, a vychloubal se v klubech těmi hodinkami za sto tisíc, které ukradli. Na takové chování už dost lidí dojelo, a tak Amber přinutila Aleka, aby jí pistoli dal. Byla chytrá.

	„Jsem rád, žes mu tu bouchačku vzala,“ pochválil ji Tyson.

	Amber chvíli mlčela a zdálo se, že o něčem uvažuje.

	„To auto. To, které ho pronásledovalo, jak tvrdil. Já chápu, že Alec všechno zveličuje, ale to bylo dost divný, co?“

	„To jo.“

	„Myslíš, že ho fakt někdo honil? Jako že doopravdy?“

	„Nezdá se mi, že by si to vymyslel. Mluvil vyděšeně.“

	„Doufám, že se mu nic nestalo.“

	„To jo. Já taky.“

	Zírala na něj těma svýma krásnýma očima a Tyson se v nich dočista ztratil. Amber mu dávala najevo přízeň a chovala se tak od první chvíle, kdy se potkali. Povídali si celé hodiny, mluvili o kdečem, a ona mu nikdy nedala najevo, že ho považuje za hlupáka nebo omezence. Amber byla zázračná.

	Najednou si odsedla a rozzářila se. „Pojďme ven.“

	Tysona ten nápad znepokojil. „Co když nás policajti hledají?“

	Vstala a popadla ho za paži, aby ho zvedla.

	„Vypadám moc dobře na to, abych trčela doma. Snad se nestydíš někam se mnou jít?“

	„Hehe,“ uchechtl se Tyson.

	„Tak se obleč. Vem si tu modrou bundu. Ta ti vážně sekne. A určitě máš hlad. Máš hlad pořád. Něco sníme.“

	Tyson vyšel s úsměvem z pokoje. Amber v něm probudila tu složku osobnosti, kterou v sobě měl pořád, jenže nikdo si jí nevšiml.

	Právě se převlékal, když mu zabzučel starý telefon, který zapomněl vypnout. Dostal zprávu z neznámého čísla.

	 

	Jmenuju se Elvis Cole. Pomáhám tvojí mámě, to znamená, že pomáhám tobě. Má strach. Dej jí vědět, že se ti nic nestalo. Pospěš si, hochu. Když to neuděláš, zkopu tě do krychle, až tě najdu.

	 

	Tyson zprávu rychle smazal. Máma se zmínila o člověku, který přišel na to, že hodinky jsou kradené, a textovku mu poslal nejspíš on. Tyson zuřil. Vymýšlí si nesmysly, aby ho vyděsila, a platí si toho chlapa, aby ho otravoval. Byla nevypočitatelná.

	Tyson mobil vypnul a odvedle na něj křikla Amber:

	„Usnul jsi tam?“

	„Už jdu!“

	Joe Pike

	Soumrak ztemněl a proměnil se v noc. Pike seděl ve tmě mezi živým plotem a Devoniným domem. Vzduch ochladl na vyhovující teplotu. Během doby, kterou tu Pike strávil, vyhlížel černá auta a každou známku pohybu. Kolem přeburácel tmavý pontiac a nechal za sebou modrý oblak spalin. Projel chevrolet kupé a dvě černé dodávky. Neukázal se ani naleštěný čtyřdveřový sedan, ani policisté v civilu, s nezbytnými saky a kravatami.

	Jak se připozdívalo, provoz na ulici řídl a Pike se soustředil na špinavý karavan parkující na příjezdové cestě o tři domy dál. Pike kolem něj před západem slunce prošel, aby si ho blíž prohlédl. Stál obrácený do ulice a za předním sklem měl nalepenou cedulku PRODÁM. Měsíce na ni pražilo slunce a písmo vybledlo. V noci to bylo na téhle straně Devonina domu v pořádku, ale za dne se bude muset někam schovat.

	Ve čtyři ráno si Pike přehodil přes rameno vak, vynořil se z přítmí a znovu zašel ke karavanu. Setřel jen na palec špínu nahoře na postranním okně a v obou horních rozích čelního skla, pak si pohrál se zámkem a vlezl do vozu. Zakryl baterku dlaní a zběžně jí blikl, aby si v načervenalém přísvitu prohlédl zubožený vnitřek vozidla. Odložil svítilnu, přešel k přednímu oknu a podíval se ven průzory, které si na zašpiněném skle vytvořil. Z okna u místa spolujezdce měl výhled na dům Connorových. Z vedlejšího sedadla viděl na ulici v opačném směru. Pike odložil vak a usadil se.

	V půl páté se probral k životu první dům. Deset minut nato ožil druhý. Chvíli před svítáním přijel bílý kombík. Na boku měl nevelkým písmem napsáno KRIMINALISTICKÁ LABORATOŘ. Chen hledal Devonin dům.

	Zaparkoval na příjezdovce. Pike vyndal mobil a zavolal. Chen hovor přijal, vystoupil z auta a díval se na dům.

	„Elvis mě upozornil, že vás tu najdu. Kde jste?“

	„O tři domy dál nalevo, na druhé straně ulice. V karavanu.“

	Chen se otočil a zamžoural na zašpiněný vůz.

	„Johne.“

	Chen se obrátil zpátky. „Promiňte. Které je to okno?“

	„Branka je napravo od garáže. Poslední okno na té straně domu. Vede do její pracovny.“

	Chen přešel k brance a zadíval se podél domu.

	„Vedle mají psa. Začne štěkat. Soused se jmenuje Watkins.“

	„Rozumím. Pustím se do toho.“

	Chen zastrčil mobil do kapsy a vrátil se k autu. Navlékl na sebe modrou větrovku se zkratkou policejního útvaru, do nějž patřil, na zádech. Hodil si na rameno velkou tašku a prošel brankou. Pike zaslechl Tobyho. Za chvíli ale štěkot utichl. Pan Watkins zřejmě vyšel ven.

	Než Chen skončil a odjel, obloha byla průzračně modrá. Z okolních domů se začali rojit lidé, odcházeli do práce nebo školy, ale nakonec rojení ustalo a na ulici dosedl letargický klid. Pike posnídal jablko, banán a kaiserku.

	Den teprve začal a Pike se připravil na čekání.

	Netrvalo dlouho.

	Od příjezdu černého sedanu ho dělilo jen pár hodin.

	Elvis Cole

	Když jsem se probudil, zalévalo mou půdní ložnici modravé světlo. Kocour mi spal stočený u hlavy a chrápal tak tiše, že to znělo, jako když přede. Voněl vlhkou hlínou a rozmarýnem. Jednou jsem se probral a vedle mě ležela hlava veverky. Jindy zase pytlonoš. Myslel to dobře, jenže je to kocour.

	Vychutnával jsem si světlo, ale vyrušilo mě zazvonění mobilu. Chen.

	„Našel jsi něco?“

	„Mám pár částečných odlitků a nějaké fotky. Otisky byly nevýrazné, mělké, tak tak trojrozměrné, ale některé byly docela zřetelné na okrajích.“

	„Jsou to stejné šlépěje jako v Pacoimě?“

	„Otisky z Pacoimy si teprve musím vyžádat, protože, jak víš, na tom případu nedělám.“

	„Díky, Johne. Dej mi vědět.“

	„Jen ti musím říct ještě jednu věc. Ten chlap je obrovský. Má velikost nohy osmačtyřicet.“

	Jeden mohutný a druhý ještě mohutnější.

	„Byly tam stopy jednoho páru bot, nebo dvou?“

	„Jednoho. Jeden člověk vlezl do domu oknem a pustil druhého dovnitř dveřmi. Ti chlapi se vyznají.“

	„Proto, že jeden otevře druhému dveře?“

	Chen se zasmál. „Vzali si nové boty. Fungl nové. A ten u okna měl rukavice.“

	„Nějak nechápu to s těmi novými botami.“

	„Při chůzi šlapeš na všechno možné, podpatek se ochodí, na podrážce se udělají rýhy a důlky. Vytvoří se vzor. Říká se tomu Schallamachův vzorec. A protože nenajdeš dva lidi, kteří by chodili stejným způsobem, Schallamachův vzorec na botě je jedinečný.“

	„Něco jako otisk prstu.“

	„Přesně. U nových bot nemáš s čím porovnávat.“

	Jeden mohutný, druhý ještě mohutnější a teď ještě k tomu i mazaní.

	Zavěsil jsem s neradostným pocitem, ale zpráva od Matta Simmse mi zvedla náladu. V příloze mi posílal dokumentaci osmnácti obětí vyšetřovaných vloupání. Nato mi přišel e-mail od Carly Ellisové s výpisem Ambeřiných telefonních hovorů. Usoudil jsem, že mi štěstí přeje, jenže pak jsem si všiml, že na výpisu není Ambeřino jméno. Carla poslala e-mail před hodinou, a tak jsem se odhodlal jí zavolat.

	„Čekal jsem jiné jméno. Víš jistě, žes mi poslala správný výpis?“

	„Kdybych si nebyla jistá, neposílala bych ho. Máš dlouhé vedení?“

	To je celá Carla.

	„Nora Gurwicková?“

	„Správně. Účty jsou placené kartou visa vydanou na stejné jméno s adresou pro doručení výpisu v Palisades.“

	Nora Gurwicková byla zřejmě Ambeřina matka.

	„To vypadá nadějně, Carlo. Díky.“

	Natáhl jsem si tričko a kraťasy a sešel jsem do kuchyně. Devon ještě nevylezla z pokoje. Postavil jsem na kávu, otevřel zasouvací dveře a vyšel na terasu. Vzduch byl chladný a obrysy kaňonu změkčila řídká mlha. Protáhl jsem si tělo dvanácti pozdravy slunci z jógy, poslední jsem prolnul do pomalé sestavy taekwonda, tu jsem pak vystřídal rychlejší sestavou tygra a jeřába a skončil jsem ještě rychlejší sestavou zpestřenou prvky jung-čchun. Přesouval jsem se z jednoho konce terasy na druhý a zase zpátky, otáčel se a vyrážel, až mě pálily svaly. Skončil jsem cvičení natažený na zádech, s tričkem promočeným a pomalu jsem vychládal.

	„Tohle provozujete každé ráno?“ ozvalo se.

	Natočil jsem hlavu a uviděl jsem Devon vzhůru nohama.

	„Jen když se dívají sousedé. Jak se vám spalo?“

	„Dobře.“

	Dobře nevypadala.

	„Dáte si kafe?“

	„Určitě, děkuju. Krásně voní.“

	Šla za mnou do kuchyně. Zatajil jsem jí, že kávu mám od té hloupé ženské z Louisiany.

	Nalil jsem dva šálky, nabídl jí sladidlo a mléko a pak jsem stáhl ze sušáku ručník. Ochutnala kávu.

	„Dobrá.“

	„Jsem rád, že vám chutná.“

	Znovu upila. „To bylo karate, co jste tu prováděl?“

	„Trochu taekwondo, trochu kung-fu. Taková směsice.“

	„Tyson je blázen do takových filmů.“

	Utichla a zahleděla se kamsi daleko za hrnek.

	„Nedostává moje textovky,“ ozvala se po chvíli. „Takhle by mě neignoroval.“

	Dopil jsem a opláchl šálek.

	„Účty za Ambeřiny hovory chodí na adresu v Palisades. Zajedu se tam podívat a třeba tam Amber s Tysonem najdu. Když ne, snad se od někoho dozvím, kde je hledat.“

	Ožila. „Obleču se.“

	Zarazil jsem ji. „Nevím, co tam zjistím a kam mě to může dál zavést. Byl bych radši, kdybyste nejezdila.“

	„To myslíte vážně? Je to přece můj syn. Chci se na tom podílet.“

	Chvíli jsem se nad tím zamyslel a pak jsem přišel na to, jak mi může být platná.

	„Můžete se podílet. Pojďte, něco vám ukážu…“

	Šla za mnou k malému stolku, kde stál počítač. Otevřel jsem e-mail od Matta a stáhl přílohy.

	„Tohle jsou policejní protokoly a dokumentace pojišťoven z těch osmnácti vloupání. Můžete mi je vytisknout?“

	Přikývla a znovu se jí vrátila energie. „To je hračka.“

	„V těch dokumentech najdeme jména a adresy, ale my o těch lidech potřebujeme znát i další fakta. Mohla byste je prověřit? Já zatím zajedu k Amber.“

	Posadila se k počítači. „Hned se do toho pustím. A vy najděte Tysona.“

	Vyběhl jsem do podkroví, osprchoval jsem se a oblékl. Chvíli jsem stál před svým šatníkem. Vyšisované seprané džínsy, modré tenisky se síťovaným svrškem a modrobílá havajská košile. Jako oblečení pro detektiva v pořádku, ale chtělo to ještě patřičné doplňky. Přidal jsem podpažní pouzdro značky Bianchi z opracované kůže, do něj jsem zasunul revolver Dan Wesson ráže .38 a oblékl jsem si lehký tmavomodrý sportovní kabát, abych zbraň zakryl. Devon ještě seděla u počítače. Tiskárna už hučela.

	„No teda! Vám to sekne,“ vydechla.

	Jedno přespání a už jsme jako párek z archivního sitcomu.

	„Když se vám ozve Tyson, zavolejte mi. Když se cokoli stane, taky mi zavolejte. A volejte, i když budete něco potřebovat.“

	„Určitě. Nejdřív ale zavolám do práce, že dnes nepřijdu.“

	Manžílek z komediálního seriálu odchází do úřadu. Ženušce zůstává na starosti dům. Měl jsem cukání letmo ji políbit na tvář, ale raději jsem se vydal najít Amber.

	 

	Pacifické palisády leží na kraji světa, kde si Los Angeles dává dostaveníčko s oceánem. Cesta k bydlišti Nory Gurwickové mě vedla ulicemi zastavěnými pěknými domy do kopců svažujících se k moři. Většina z nich byly vilky ve španělském nebo středomořském slohu, nákladné a nevtíravě elegantní, ale Nořin dům nebyl ani elegantní, ani nevtíravý. Ošklivá novostavba obložená mramorem, žulou a ocelí se v téhle příjemné ulici vyjímala jako moucha ve sklenici džusu.

	Zajel jsem až na konec slepé ulice, rozhlížel po Tysonově autě, ale tady se žádné silně ojeté hnědé volvo nevyskytovalo.

	Z příjezdové cesty k jednomu domu vyšla na ulici jakási starší paní v rajtkách a jezdeckých botách a tlačila před sebou sportovní kočárek. Zastavil jsem a nechal ji přejít. Usmála se a poděkovala. Taky jsem se usmál s tím, že není žádný spěch.

	Pomalu jsem dojel zpátky k domu.

	K domovnímu vchodu z předního dvora, ohromným ocelovým dveřím, vedlo schodiště a každý stupeň z černého betonu měl rozměry menší verandy. Vyšel jsem po nich, zazvonil jsem a čekal. Nikdo nepřišel otevřít.

	„Odjela.“

	Na protější straně ulice stála paní s kočárkem.

	„Myslíte Noru?“

	„Podle mě je v Banffu. Nebo možná v Aspenu. Dost cestuje.“

	Sestoupil jsem po obrovských kvádrech zase dolů a došel k ní. Děcko v kočárku se vypnulo do oblouku a usmálo se.

	„Rozkošná holčička.“

	Žena uhladila dítěti deku. „Moje vnučka.“

	Zaluskal jsem na holčičku prsty a udělal veselý kukuč. Dítě se zasmálo, kopalo nožičkami a my s babičkou se smáli taky.

	„Vlastně jsem nepřišel za Norou, ale za Amber.“

	Smích ji přešel. „Má ta nešťastnice zase nějaké potíže?“

	Potíže.

	„Spíš jeden chlapec. Její kamarád. Doufám, že by mi v tom Amber mohla pomoct.“

	„Jaká máma, taková dcera. To je nadělení.“

	Představil jsem se a podal jí vizitku.

	Rae Brackenová mi pevně sevřela ruku. Chovala se uvolněně. Prohlédla si vizitku a vrátila mi ji.

	„Neviděla jste tady Amber? Rád bych jí položil pár otázek.“

	„Chudáka holku jsem neviděla už hezkých pár měsíců. Pořád se štěkají.“

	„Amber s matkou?“

	„Všechny tři. Máme to tady jako reality show, jeden výstup za druhým. Žádný div, že jsou ty holky tak nezvedené.“

	Holky.

	„Amber má sestru?“

	„Jazzi. Jazzi je starší. Vypadla z domu hned, jak to šlo. A člověk se jí nemůže divit, po těch bitkách, co tu zažívala.“

	„Jmenuje se Jazzi příjmením Gurwicková?“

	„Reedová. Stejně jako Amber. Reed byl první manžel.“ Kývla hlavou k domu. „A Dick pátý.“

	„Dick je Nořin muž?“

	„Byl. Minulý čas.“

	Dítě začalo být neklidné. Rae vzala vnučku do náruče a houpala ji.

	„Amber by mohla být u Jazzi. Vždycky, když rvačky přerostly snesitelnou míru, odešla Amber bydlet k sestře. Podle mě by se měla co nejdřív odstěhovat. Snad se nepokusí vzít si život.“

	„Amber?“

	Přikývla. „Tehdy nás probudila sanitka. Když jsem teď viděla policii, napadlo mě, že se o to pokusila znovu.“

	Podívala se k domu a já k němu zvedl taky zrak.

	„Byla tu policie?“

	„Včera. Někdo se do domu vloupal.“

	„Včera přes den?“

	„Podle mě ano. Byla jsem ve stáji. Když jsem se vrátila, ulice byla plná aut a já se vyděsila, že se to Amber nakonec přece jen povedlo.“

	„Brrr. Dozvěděla jste se od policie, co se stalo?“

	„Jen že se někdo vloupal do domu a že nemám mít obavy. Podle mě selhalo zabezpečovací zařízení. Nebyli moc sdílní.“

	„Neviděla jste tady u vás v ulici v poslední době černý sedan?“ Lhostejně pokrčila rameny. „Pro mě je auto jako auto.“

	„Nemáte na Jazzi telefon nebo její adresu?“

	„Ne, ale Nora mi nechala číslo na mobil. Prý kdyby se tu objevil Dick s náklaďákem, mám jí okamžitě zavolat.“

	Dítě kopalo a kňouralo, Rae ho znovu pohoupala, ale tentokrát už to nezabralo.

	„Jen ji předám hospodyni a hned se vrátím s tím číslem.“

	Rae Brackenová se za ustavičného houpání vydala odevzdat vnučku hospodyni a já se vrátil k Nořinu domu. Dům byl ověšený bezpečnostními kamerami, a dalo se tedy předpokládat, že si Nora téměř jistě platí bezpečnostní službu. Její logo jsem našel u garáže. Domovní ochrana Bílý štít. Možná kamery zaznamenaly, kdo se vloupal do Ambeřina domu.

	Rae Brackenová přinesla Nořino telefonní číslo během pár minut. Zavolal jsem na ně a pochopitelně jsem spadl do hlasové schránky.

	„Ahoj, tady je Nora. Zanechte zprávu a já vám zavolám.“

	Představil jsem se, nadiktoval svoje číslo a zanechal zprávu, jíž – jak jsem doufal – neodolá: „Rae Brackenová mi na vás dala telefon. Mám informace o Dickovi, které by se vám mohly hodit.“

	Odložil jsem mobil a uvažoval o Bílém štítu. Soukromému vyšetřovateli, kterého neznají, zřejmě žádné informace neposkytnou, ale Dave Deitman by mohl mít víc štěstí. Zavolal jsem mu.

	„Potřebuju informaci o jednom klientovi Bílého štítu. Máš tam někoho?“

	„Jeden nebo dva kontakty by se našly. Co přesně chceš?“

	Dal jsem mu Nořinu adresu a vysvětlil situaci.

	„Dům je olepený kamerami, takže budou mít nahrávku. Chtěl bych snímek lidí, kteří se vloupali do domu. Dvě přední kamery zabírají ulici. Pokud zachytily černý sedan, jak projíždí kolem, chci ten záznam mít.“

	„Souvisí to se Slausonovými?“

	„Jestliže do domu vnikli ti, co si myslím, pak ano. Pokud se tam vloupala parta puberťaček, aby si udělaly mejdan, potom to souvislost nemá.“

	Dave mě požádal, ať mu dám chvíli, ale musel jsem čekat skoro dvacet minut, než zavolal.

	„Parta puberťaček to nebyla.“

	„Byli to dva chlapi? Korby?“

	„Žádný záznam není. Nemají nic, kámo.“

	„Počkej. Stojím před tím barákem. Koukám na kamery.“

	„Někdo je vyřadil z provozu. Z Bílého štítu jsem se nedozvěděl nic víc, než že někdo se s pomocí wi-fi naboural do systému majitelů domu. Udělat něco takového vyžaduje speciální vybavení a mimořádné schopnosti.“

	„A co poplašné zařízení? Napochodovala sem policie.“

	„Tu zavolal chlápek, co se stará majitelům o bazén.“

	Zavěsil jsem a zadíval se na dům.

	Jeden mohutný, druhý ještě mohutnější a s mimořádnými schopnostmi.

	Dvojice mužů našla Nořino bydliště o celý den dřív než já. I Crenzovy našli přede mnou, našli dřív i Louisu Augustovou a Aleka taky. Pokud se dohmátnou i Jazzi dřív než já, jejich vítězné skóre bude pokračovat. Možná ji už našli a Tyson s Amber jsou mrtví, ale tomu jsem nevěřil.

	Protože jsem nebyl tak mazaný a mimořádné schopnosti jsem postrádal, odpověď byla nabíledni. Tysona najdu jedině s jeho pomocí. Zformuloval jsem si, co mu chci sdělit, a naťukal jsem textovku.

	 

	Ti dva, co zabili Aleka, jdou po laptopu, který jsi ukradl. Aby tě našli, zlikvidovali ženu jménem Louise Augustová. Vygoogli si to. Znají tvoji i Ambeřinu totožnost a vědí, kde bydlíte. U tebe i u ní doma to prohledali. Kdyby se k tomu bývala nachomýtla tvoje máma, bylo by teď po ní. Před těmi chlapy neutečeš, ani se před nimi neschováš. Pamatuješ na Terminátora? Tak to jsou oni. Najdou tebe i Amber a nebude záležet na tom, jestli jejich počítač máš, nebo ne. Nezanechávají svědky. Jsi chytrý kluk. Uvažuj. Ozvi se mi.

	 

	Zprávu jsem poslal a čekal jsem.

	Telefon nezabzučel. Tyson neodpověděl.

	Nastartoval jsem a pokračoval v honu.

	 


Kapitola 7

	Tyson Connor

	Seděli na terase populární veganské kavárny v Západním Hollywoodu. Hosté v podniku byli všichni mladí, moderní a dychtili po každém novém trendu. Popíjeli peruánský bylinný čaj nebo španělské sójové latté.

	„Tady to mám hrozně ráda,“ svěřila se mu Amber. „Je to tu prima, co?“

	„To jo,“ přisvědčil Tyson.

	Tyson si zakryl mobil, když před ně číšnice stavěla, co si objednali: smaženici z tofu a lesních hub pro Amber a pro něj avokádový toast s chorizem z černých fazolí. Tyson pochyboval, že mu bude chutnat.

	Jakmile obsluha odešla, Tyson odkryl mobil a otočil ho k Amber, aby na něj viděla.

	„Znáš tuhle paní?“

	Amber se podívala na fotku. „Připadá mi nějak povědomá.“

	„Bydlela ve Venice, nedaleko blešáku. Prý si tam pronajímala stánek pravidelně. Možná jste ji tam s Alekem viděli.“

	„Jo, je to možné,“ přikývla Amber nejistě. „Kdo je to?“

	„Jmenovala se Louise Augustová.“

	Tyson sklouzl pohledem k obrázku a článku, který našel na internetu. „Někdo ji zabil. Stejně jako Aleka.“

	Amber se zamračila a telefon odstrčila. „Prosím tě, přestaň číst tyhle věci. Rozčilují mě a mám z nich pak zkaženou náladu.“

	Tyson ztišil hlas. „Máma měla s Alekem pravdu. Co když to souvisí?“

	„Nemá pravdu. Ne tak, jak si myslíš.“

	„Aleka někdo zastřelil!“

	Od vedlejšího stolu se k nim podíval nějaký mladík a Tyson cítil, jak rudne.

	„To ano,“ připustila Amber, „a jsem z toho nervózní, ale to se od něj nechal vyprovokovat nějaký pošahaný řidič. Víš dobře, jaký Alec byl.“

	„To je jen teorie, že to spáchal nějaký náhodný řidič. Policie neví, co se stalo. Tvrdili to ve zprávách. Vyšetřují to.“

	Amber se sklonila k tofu. Vykulila oči, aby dodala váhu svým dalším slovům: „O nás. Nikdo. Neví.“

	Cole o nich věděl. A podle Colea o nich věděli i chlapi, kteří zlikvidovali Aleka.

	„Doufám, že máš pravdu.“

	„Mám pravdu. Kdyby o nás věděli, už bychom seděli.“

	„Když o nás nikdo neví, může to být dvojsečné.“

	Rozhodila ruce. „Teď vůbec netuším, jak to myslíš.“

	Tyson ještě víc ztišil hlas. „Nevíme, komu všemu jsme vlezli do domu. Nakradli jsme si, ale nevíme, kdo v těch domech bydlí. Co když jsme okradli nějakého mafiánského kmotra. Kmotr nezavolá policajty. Kmotr na nás pošle Luku Brasiho. Prostě nájemné zabijáky.“

	Amber se narovnala. Olízla si rty a její pěkný obličejík ztvrdl. „Prosím tě, přestaň panikařit. To je nejlepší cesta, jak se nechat chytnout.“

	„Já nepanikařím.“

	„Vypadá to tak, když mluvíš o nájemných zabijácích. Nájemní zabijáci!“

	Obrátila oči v sloup.

	„Já tím jen chci říct, že bychom měli zjistit, co se stalo Alekovi, a jestli má máma pravdu i v dalších věcech.“

	Amber odložila vidličku. „Ne, ty tím říkáš, že chceš zdrhnout k mamince a vzdát se policii.“

	Tyson slovo „maminka“ nenáviděl. Dospělý člověk má matku. Maminku má dítě. Amber své matce říkala Noro. Jako by ani nebyly příbuzné.

	„Nezdrhám domů.“

	„Tak to přestaň pořád přemílal.“

	Amber se chopila vidličky, chvíli ji držela a pak ji zase položila. „Zklamal jsi mě.“

	Její tvrzení přišlo jako blesk z čistého nebe a Tysonem otřáslo.

	„Jak to myslíš? Nic jsem neudělal.“

	„Věřila jsem ti a tys mě zradil. Tím, jak ses přiznal.“

	„O tobě nepadlo ani slovo. Ani o Alekovi.“

	„Měli jsme společné tajemství a tys ho vyzradil.“

	„O tobě jsem ale nemluvil. Fakt ne!“

	„Copak to nechápeš? Co nám spadlo do klína? Máme hromadu prachů, chodíme do těch nejlepších klubů, žijeme naplno – a nikdo nás z ničeho nepodezíral. Všechno bylo v cajku. Dokonalý. Jenže tys to pak vyslepičil a teď se skrýváme u mojí sestry a ty si naděláš do kalhot kvůli nějakým nájemným zabijákům.“

	„Tak promiň,“ hlesl Tyson.

	„Vždyť zatím to byla paráda, ne? Tak to prosím tě nekaž.“

	„Ne, nebudu to kazit.“

	„Nedojedl jsi snídani.“

	„Dám si radši někde tacos.“

	„V tom případě to zatáhni, kovboji. Mám chuť jít nakupovat. Tacos si dáš cestou, vím o jednom podniku. Bude se ti líbit.“ A hned nato se zvedla. „Sejdeme se u šatny. Musím jít čůrat.“

	Tyson dal znamení číšnici, že zaplatí, a znovu si přečetl textovky od Colea. Chtěl je ukázat Amber, jenže ta se k tomu stavěla takovým způsobem, že si to rozmyslel. Amber nechtěla mluvit o Alekovi ani o tom, jak zemřel, a když se zmínil o nájemných vrazích, rozhodilo ji to úplně. Ale Louisu Augustovou poznala a tu stařenku zavraždil někdo tři dny předtím, než zemřel Alec.

	Čím víc se toho Tyson dozvídal o Alekovi a té staré paní, tím víc věřil Coleovi a mámě. Aleka zabila dvojice chlapů, kteří chtějí dostat zpátky jeden z ukradených laptopů, a ti dva teď hledají jeho a Amber.

	Harvey a Stemms

	Stemms tam volal včera. Harvey do právní firmy telefonoval dnes ráno, dvacet minut po začátku pracovní doby. V obou případech se v recepci dozvěděli, že Devon Connorová v práci není.

	Advokátní kancelář Klinger & Klinger sídlila v menší dvoupatrové budově na Ventura Boulevardu v Encinu. Na její podzemní parkoviště se dalo dostat autem z ulice nebo výtahem z haly v přízemí. Hala i parkoviště byly pod dohledem bezpečnostních kamer, ale Stemms se předešlého dne do haly vetřel a parkoviště zkontroloval. Harvey ho prohlédl před deseti minutami. Audi Devon Connorové tam ani v jednom případě nenašli. Ani hnědé volvo jejího syna neparkovalo před školou.

	Stemmsovi se to nelíbilo. „Něco chystají.“

	„Možná pomáhá synovi utéct za hranice.“

	„Jsou tady. Kluka se nikdo nepokusil zadržet. Není na něj vydaný zatykač. Proč by ujížděl ze země?“

	„Zajedeme se podívat k jejich domu a uvidíme, na čem jsme. Třeba se spolu koukají na televizi. Budeš klidnější?“

	„Nech si ty rozumy.“

	„Myslím to vážně. Pokud nepláchli do Mandžuska, najdeme je doma, ne? A když ne, nasadíme jim tam aspoň štěnici.“

	Stemms zdráhavě přikývl. „To má logiku.“

	„Samozřejmě že to má logiku. Já jsem totiž vládce a pán logiky. Pak hodíme tu škatuli do centra a můžeme se věnovat koťátkům.“

	Škatulí se rozuměl laptop, který vzali z domu Gurwickové, a koťátka byla Amber a její sestra Jasmine. O Jasmine věděli chvíli a tahle cesta vypadala slibně.

	Den předtím se nejdřív podívali k Tysonově škole a pak odjeli do Palisád. Doufali, že tam najdou Amber. Našli však jen nevkusný pětipokojový barák a zjistili, že Ambeřina sestra se jmenuje Jasmine.

	Sestry měly v domě v Palisádách každá svůj vlastní pokoj s koupelnou, ale téměř zcela prázdné skříně a zaprášené vany svědčily o tom, že obě bydlí jinde. Harvey a Stemms pátrali po jejich současných adresách, ale nezjistili je.

	Na rozdíl od Connorovy matky neměla Nora Gurwicková téměř žádnou účetní a finanční agendu, z čehož oba usoudili, že o finance se jí stará účetní. Zato našli všude po domě rozvěšené Nořiny fotky o rozměrech plakátů. Na některých měla na sobě bikiny, na jiných cvičební úbor na jógu a na dalších těsně upnuté stříbřité šaty.

	Z matčiny ložnice vzali laptop, jediný počítač, který v domě našli. Tenhle přístroj sice hledat neměli, ale na stopu té holky je přivést mohl.

	Skutečná vodítka jim poskytl Ambeřin i Jasminin pokoj. V zásuvce se válelo pár fotek, našli tam i nějaká jména a krabičky zápalek s logy různých barů a tanečních klubů, které ta poblijóza zřejmě navštěvovala pravidelně.

	Stemms objevil pár Jasmininých starých snímků. Podle nich byla asi tak o tři nebo čtyři roky starší než Amber. Hezká holka. Vlasy svázané do ohonu. Na střední škole hrála fotbal. Na jednom snímku se mu obzvlášť líbila.

	Stemms teď před advokátní kanceláří na Jasmine myslel, ale Harvey ho nenechal v klidu.

	„Souhlasím.“

	Stemms nastartoval. „S čím souhlasíš?“

	„Umím ti číst myšlenky. Jsem taková vědma. Souhlasím.“

	Stemms vyjel od obrubníku. „Tak ještě jednou. S čím souhlasíš?“

	„S tím, na co zrovna myslíš. Že Jasmine by nás mohla dovést k Amber.“

	 

	Stemms přikývl. Udělalo to na něj dojem. „No teda, Harvey. Přesně na to jsem myslel.“

	„Takže všechno ostatní zatím odložíme a najdeme Jasmine.“

	Stemms se rozzářil. „Báječný nápad, Harvey. Vážně báječný.“

	Zamířil k severu směrem k domu Connorových a Devonina nepřítomnost v práci a Tysonova absence ve škole mu nešla z hlavy. Nejspíš se skrývají.

	Stemms byl přesvědčený, že najdou dům prázdný, ale pletl se. Někdo tam na ně čekal.

	Joe Pike

	Černý sedan se ukázal v 10.55. Naleštěný čtyřdveřový chrysler se zatmavenými skly.

	Auto přijelo z opačného směru, takže Pike je neviděl, dokud na cestě k Devoninu domu neminulo karavan. Nemělo poznávací značku. Nahrazovala ji jen lepenková cedule od prodejce, kterou na tu dálku nedokázal přečíst.

	Vůz projel kolem domu, na nejbližším rohu zabočil a zmizel.

	V karavanu se udělalo teplo a stále narůstalo. Pike si otřel pot z obličeje. Pokud v autě jeli ti dva, kteří vnikli do Devonina obydlí, pak se sem nevrátili jen proto, aby projeli kolem, a určitě zase přijedou. Pike pochopil, že pomalý průjezd ulicí byl jen první v řadě. Přemístil se k protilehlému průhledu a napil se vody z lahve.

	Po dvou minutách se vůz objevil znovu. Jeden chlap za volantem, druhý na místě vedle. Pike jim neviděl do obličeje, ale všiml si, že mají saka a kravaty. V levém spodním rohu předního skla viděl bílou kartičku. Se vší pravděpodobností registrace vozu, kterou policisté u nově zakoupených aut bez poznávací značky vyžadují.

	Pike rychle přelezl k protějšímu průhledu.

	Vůz tentokrát zpomalil tak, že se jen ploužil. Garážová vrata Devonina domu se začala otvírat, pak se na půl cesty zastavila a zase se zavřela. Na Pikea udělalo dojem, jak to měli promyšlené. Přivezli si náhradní dálkové ovládaní. Teď věděli, že v garáži žádné auto nestojí.

	Vůz dojel na nároží a znovu zabočil.

	Pike uvažoval, že by se vrátil ke svému jeepu, ale prázdná garáž ještě o ničem nevypovídala. Rozhodl se vyčkat.

	Za čtyři minuty se vůz znovu vynořil zpoza rohu. Zastavil a z místa spolujezdce vystoupil muž ve sportovním saku, kravatě a volných kalhotách. Chrysler pokračoval ke křižovatce a muž zamířil k Devoninu domu.

	Pike si připravil fotoaparát.

	Neznámý byl urostlý a vyšší než Pike. Vysportovaný. Měl tmavé, nakrátko sestřižené vlasy. Pike udělal tři snímky teleobjektivem, upravil ostření, cvakl ještě dvakrát spouští a pak foťák odložil.

	Muž došel na příjezdovou cestu k domu a natáhl si gumové rukavice. Garážová vrata se začala zvedat. Muž se sehnul a protáhl se pod nimi sehnutý, ještě než se zvedla, a vrata se pak zase zavřela. Pike zavolal Coleovi.

	„Jsou tady. Jeden je v domě, druhý v autě.“

	„Poznávací značka?“

	„Poznávací značku nemá. Vypadá nové. Čtyřdveřové, černé, tmavá skla.“

	„Myslíš, že jsou to policajti?“

	„Záleží na tom?“

	„Vyfoť je. Uvidíme, kam zamíří pak.“

	Pike schoval telefon.

	Vrata se otevřela po třech minutách. Vetřelec z nich vyšel sehnutý a vydal se k boční stěně garáže. Rozhlédl se, jestli ho nikdo nevidí, vytáhl něco z kapsy a upevnil předmět vysoko na zeď vedle svítilny. Pak zamířil na ulici, kde se na rohu ukázal černý sedan.

	Pike si hodil na rameno vak a vyskočil z karavanu, právě když muž nasedal do auta. Počkal, až vůz zabočí, a pak se rozběhl k jeepu. Obrátil se ostře do protisměru a hnal se k nároží, odkud tři ulice před sebou zahlédl černý chrysler. Zrychlil, aby srovnal jeho náskok.

	Ti dva nijak nespěchali. Jeli předpisově, na oranžovou stavěli a při každém odbočení dávali svědomitě znamení. Pike je blíž dojel jen jednou, aby teleobjektivem pořídil snímek cedule se jménem prodejce vozu, kterou měli na místě poznávací značky.

	Dvojice se stavila v thajské restauraci na Hollywood Boulevardu. Pike parkoval u protějšího chodníku. Vyšli ven po čtyřiceti minutách a Pike si prohlédl řidiče. Byl menší než jeho společník, ale i tak pořádný vazoun s hranatou čelistí, chladným pohledem a býčí šíjí. Měl prázdný výraz jako někdo, kdo nechce vzbuzovat pozornost. Pike ho vyfotografoval, ale z nevýhodného úhlu.

	Oba pokračovali v jízdě po Hollywood Boulevardu, projeli park Echo a nechali za sebou Chavezovu rokli. Vypadalo to, že městem projíždějí bez cíle, ale když vjeli do bludiště ulic v centru L. A., vytušil Pike, že se blíží k cíli. Trochu se k nim přiblížil.

	Černý sedan nakonec zastavil na zákazu před vysokou monumentální kancelářskou budovou nedaleko Pershingova náměstí. Pike vjel do nakládacího prostoru na druhé straně ulice a připravil si fotoaparát.

	Černý vůz tam stál skoro deset minut. Potom se otevřely dveře spolujezdce a větší vazoun vystoupil. Pike si všiml, že nese laptop. Přistoupil k němu člověk v šedém obleku. Ramenáč se na něj usmíval od ucha k uchu. Muž v obleku od něj převzal laptop a zastrčil si ho pod paži. Pike je u toho vyfotil.

	Ti dva si povídali, když za chryslerem zastavil dopravní policista a výstražně zatroubil. Hromotluk se po něm podíval a pak mávl na vůz. Černé auto odjelo a hromotluk pokračoval v rozhovoru s mužem v obleku. Pike odhadoval, že vůz objede blok.

	Dvojice ještě chvíli rozmlouvala a pak zašla do budovy.

	Pikea přepadl nepříjemný pocit, že něco není v pořádku. Ti dva by si nepovídali tak dlouho na chodníku, kdyby měli v úmyslu vstoupit dovnitř. To, že nakonec dovnitř zašli, znamenalo změnu plánu.

	Pike přejel několik jízdních pruhů, zabočil a zajel za budovu. Našel tam druhý vchod, naprosto totožný s předním, kudy proudily dovnitř i ven zástupy lidí. Kancelářská budova byla tak ohromná, že měla vchody do obou ulic. Vyšší z obou mužů mohl projít halou a připojit se ke svému společníkovi, který na něj čekal na druhé straně.

	Černý sedan zmizel.

	Oba muži zrovna tak.

	Elvis Cole

	Palisades Village se skládala z živé směsice obchodů a levných restaurací na úpatí kopce po délce Sunset Boulevardu. Zdálo se, že jízda po klikaté silnici od domu Nory Gurwickové trvá déle než cesta do vrchu, ale topasově modrá obloha měla povzbuzující účinek.

	Zaparkoval jsem proti základní škole, ve zmrzlinářství jsem si koupil kafe a kopeček zmrzliny a posadil se do malého parčíku. Dispečer na informacích nenašel v celém losangeleském okrese ani Amber ani Jazzi Reedovy. Známý z registru motorových vozidel sice našel záznam na jméno Amber Reedová, ale byla u něj uvedená adresa Gurwickové.

	Pátrání po Jazzi Reedové přineslo ještě hubenější výsledek. V registru její jméno nefigurovalo. Znamenalo to, že nebyla nikdy držitelkou kalifornského řidičského průkazu, což bylo nepravděpodobné, nebo měla řidičák na jiné jméno.

	„Kolik Reedových máte v okresní evidenci?“ zeptal jsem se.

	„Něco přes dvě stě.“

	Všechny jsem obvolat nemohl.

	Dojedl jsem zmrzlinu a přemítal jsem, jestli bych se neměl vykašlat na práci detektiva a otevřít si zmrzlinářství, když zavolal Joe Pike.

	„Kde jsi?“ vybafl na mě.

	Bez pozdravu. Bez zdvořilostního úvodu. To je celý on.

	„Palisády. Uvažuju, že si otevřu zmrzlinářství. Proč?“

	„Drž se stranou od domu Connorových. Chlap, co do něj vnikl, při odchodu něco nainstaloval na vnější stěnu garáže.“

	„Co něco?“

	„Nejspíš detektor pohybu, aby je upozornil, když někdo přijde domů. Zajedu si pro nějaké nástroje a vrátím se to tam omrknout.“

	To byla dobrá zpráva. Kdyby měli Tysona, nenamontovali by mu do domu sledovací zařízení.

	„Kam jeli?“

	„Do města. Před jednou kancelářskou budovou něco předali jakémusi neznámému člověku. Mám adresu. Vypadalo to jako laptop.“

	„Vyfotil jsi je?“

	Telefon mě zacvrlikáním upozornil na nový e-mail a současně přišla odpověď.

	„Posílám.“

	Pak mi nadiktoval adresu jedné novější kancelářské budovy ve finanční čtvrti, popsal oba muže a seznámil mě s tím, co se odehrávalo od chvíle, kdy přijeli k Devoninu domu.

	„Myslíš, že jsou od policie?“ zeptal jsem se.

	„Popis se shoduje s tím, jak ti je vylíčili už jiní. Mohutní chlápci, jeden ještě o něco víc než druhý. Všechno ostatní je otázka úhlu pohledu.“

	Typický Pike.

	Na fotkách, které mi poslal, byla ta dvojice, muž v obleku, s nímž se setkali, a jejich vůz. Nejzřetelněji vyšel na snímcích ten, který vnikl do Devonina domu. Fotku jeho společníka rozostřilo slunce, ale pokud Alekova spolubydlící nebo Crenzovi potvrdí, že na fotce poznávají buď Neffa nebo Hensmana, Cassettová může fotky rozdat policejním hlídkám, aby je hledaly. I snímek neznámého muže v obleku mi poskytl vodítko, ze kterého se dalo vycházet.

	Na čtvrtém obrázku byl sedan značky Chrysler a pátý nabízel detail kartičky se jménem prodejce automobilu. Ezekian Motor Craft. Zběžné hledání na internetu žádný výsledek nepřineslo. Ezekian Motor Craft neexistoval. Asi mě to mělo překvapit, ale čekal jsem to. To, jak si ti dva dali záležet na každém detailu, na mě udělalo dojem. Byli důkladní.

	Prohlížel jsem si je na fotkách a pak mi v mobilu zabzučela nová zpráva. Byla stručná a vzbudila ve mně dokonce ještě větší radost než fotky. Ozval se James Tyson Connor.

	 

	TYSON: Co je v tom laptopu?

	 

	Tyson měl celou dobu vypnutý mobil nebo byl nedostupný a mohl se stejně tak snadno zase ztratit. Otázky, naléhání nebo hrozby by ho mohly odradit, a tak jsem odeslal stručnou odpověď.

	 

	ELVIS: Nevím.

	 

	Ubíhaly vteřiny, během kterých se nedělo nic. Nechtěl jsem ho vyplašit, ale potřeboval jsem ho varovat. Poslal jsem mu snímky obou mužů a nepřipojil k nim žádné vysvětlení. Ozval se skoro okamžitě.

	 

	TYSON: To jsou oni?

	ELVIS: Ano.

	 

	Nechal jsem čas plynout. Přečetl si moji dřívější zprávu a měl čas o ní přemýšlet. Patrně si zjistil, co je pravdy na smrti Aleka i Louisy Augustové. Snažil se zorientovat v situaci a obrátil se pro pomoc.

	 

	ELVIS: Všechno, co jsem ti psal, sedí. Ukaž fotky Amber. Jakmile je spatříte, zmizte. Zdržujte se na volných prostranstvích, kde je hodně lidí. Dávejte si pozor.

	TYSON: Kdo je to?

	ELVIS: Nevím.

	TYSON: Čí je to laptop?

	ELVIS: Nevím.

	TYSON: Znáte nějaké skutečné detektivy?

	 

	Hajzlík jeden, ale takové hajzlíkovství bylo v pořádku. Začala se mezi námi vytvářet vazba. Kdybych na něj moc tlačil, mohl by se stáhnout, ale já chtěl, aby zůstal mezi živými.

	 

	ELVIS: Jestli ten jejich počítač máš, dá se z něj možná zjistit, co je to za lidi.

	 

	Neodpověděl. Děcka ukradené věci prodávala, takže inkriminovaný počítač je skoro zaručeně fuč.

	 

	ELVIS: Jestli jsi ho prodal, možná bych ho mohl získat zpátky.

	 

	Nic. Patrně se právě snažil rozpomenout, co s ukradenými laptopy udělal. Uvažoval jsem, kde zrovna je, co dělá a jestli je s někým. Uvažoval jsem, jestli má tolik rozumu, aby měl strach.

	Mobil znovu zabzučel.

	 

	TYSON: Vyřiďte mámě, že jsem v pořádku.

	ELVIS: To je na tobě.

	TYSON: Musím končit.

	ELVIS: Měla by to slyšet od tebe. Uklidni ji.

	 

	Odpověď nepřišla.

	 

	ELVIS: Jsi v bezpečí?

	 

	Z odpovědi bylo znát, že ho to popudilo.

	 

	TYSON: JO!

	 

	Volil jsem opatrně slova.

	 

	ELVIS: Kdybys něco potřeboval, hochu, stačí říct.

	 

	Zůstal jsem sedět na lavičce s mobilem v ruce dalších deset minut, ale Tyson už se neozval. Hodil jsem kelímek od kávy i od zmrzliny do koše a zašel si do zmrzlinářství na toaletu. Devon měla plné právo se dozvědět, že její syn je v pořádku, ale já jí to nesdělil. Tyson mohl napsat matce, místo toho se ale obrátil na mě. Nevěděl jsem, co to znamená, ale dalo se na tom stavět.

	Cestou ze zmrzlinářství jsem prošel kolem realitní kanceláře. Domy na prodej na fotkách byly opatřené nápisy. PROPADLÁ ZÁSTAVA. ÚPADEK. ROZVOD. NUCENÝ PRODEJ.

	Vytáhl jsem mobil. Možná nebudu Noru potřebovat. Najít Jazzi a Amber mi třeba pomůže někdo jiný.

	Rychle jsem si vyhledal informace o nemovitosti Nory Gurwickové a zjistil jsem, že je psaná na Richarda L. a Noru A. Gurwickovy. V okrese žily stovky Reedových, ale jen tři Gurwickovi. Richardovi L. patřil předváděcí prostor pro vybavení obytných teras v Santa Monice. Zadal jsem adresu do mobilu a vydal se podél pobřeží do Santa Moniky.

	 

	GURWICKŮV showroom Patio lifestyle zabíral celý blok ve vedlejší ulici na jih od Broadway. Oslovil jsem nejbližšího prodavače.

	„Dobrý den. Mohl bych mluvit s Dickem Gurwickem?“

	„Jistě. Koho mám ohlásit?“

	Podal jsem mu vizitku. „Jde o Noru.“

	Prodavač se podíval na kartičku, povytáhl obočí a vzdálil se. Rozvod je vážná věc.

	Gurwick byl vysoký, hubený a pravidelně navštěvoval zdejší solárko. Měl nepřirozeně černé vlasy stažené do krátkého ohonu. Vzhledem k jeho věku to vypadalo hloupě. Ruku mi nepodal.

	„Dick Gurwick. Jdete zase kvůli nějakým chybějícím dokumentům?“

	„Nepracuju pro Noru a vaším rozvodem se nezabývám. Snažím se na jít Amber a Jazzi.“

	Gurwick se zamračil. „Nejsou to moje děti.“

	„To vím. Pokoušel jsem se sehnat Noru, ale odjela. Můžete mi pomoct Amber nebo Jazzi sehnat?“

	Zakabonil se ještě o něco víc a otočil se. „Nevím. Snad Jasmine. Pojďme dozadu.“

	Říkal jí Jasmine, ne Jazzi.

	Šel jsem za ním do přecpané kanceláře bez oken. Gurwick si sedl za stůl, nasadil si brýle na čtení a otočil se k otlučené kovové registratuře. Otevíral a zase zavíral zásuvky, jako by hledal něco konkrétního.

	Pohlédl na mě nad brýlemi. „Co provedla?“

	„Jde o její sestru, o Amber. Dozvěděl jsem se, že když doma nastane vyhrocená situace, přebývá Amber u Jazzi.“

	„To je pravda. Člověk se tomu nemůže divit, když je její matka takový rapl. Nevím, kde jsem nechal rozum.“

	Umlkl a probíral se složkami. Na okamžik se začetl, pak se obrátil zpátky ke stolu a začal psát do bloku.

	„Nevím, jestli adresa ještě platí. Už je to pár let.“

	Utrhl horní list a podal mi ho.

	„Jasmine teď pracuje jako letuška. Nevím, jestli tady ještě žije. Létá po světě s charterovými spoji.“

	Na papíru jsem si přečetl adresu ve Woodland Hills.

	„Děkuji, pane Gurwicku. Dáte mi na sebe telefon?“

	Opřel se a pokrčil rameny.

	„Nemám s nimi nic společného. Nejsou to moje děti.“

	Odešel jsem a Gurwick seděl pořád ještě za stolem a hleděl do prázdna.

	Pospíšil jsem si k autu a řítil se do Valley. Hnal jsem se po Ventura Boulevardu, prosvištěl jsem Encinem a Tarzanou a podle mapy jsem dojel k modernímu obytnému domu tři ulice severním směrem od dálnice.

	Zaparkoval jsem u požárního hydrantu, vystoupil jsem z auta a o tři vozy dál jsem uviděl stát Tysonovo volvo.

	Prohlížel jsem si dům, pak jsem přešel ulici a zkoumal ho zblízka.

	Pod krytým vstupem s brankou z tepaného železa byly na zdi připevněné dopisní schránky a zvonky s interkomem. Šest schránek pro šest bytů. Byt číslo 5 byl označený jménem Reedová. Zvonky byly očíslované. Stiskl jsem pětku. Ozval se hlas mladé ženy.

	„Ano?“

	„Kurýrní služba UPS. Nesu balíček pro Jasmine Reedovou.“

	„Nechte ho za dveřmi. Díky.“

	Mám balíček pro Jasmine, přijde tedy Jasmine. Ale mluvila Amber.

	„Potřebuju podepsat převzetí. Je to zásilka z obchodního domu Nieman Marcus.“

	Amber zaváhala. „Dobře. Tak moment.“

	Přeběhl jsem ulici a zalezl do auta.

	Branku otevřel Tyson Connor. Vyšel na chodník a čekal, že tam najde řidiče z UPS. Prohlédl okolí dveří, jestli tam kurýr zásilku nepoložil, pak se rozhlédl ulicí v obou směrech a pátral po dodávce.

	Tyson působil klidně, bezstarostně a byl živý a zdravý. Jeho chování nenasvědčovalo tomu, že v Jasminině bytě ho s Amber zadržují ozbrojení zabijáci. Skoro dvě minuty čekal na chodníku na neexistující dodávku UPS. Nakonec toho už měl dost, zašel dovnitř a zavřel za sebou. Seděl jsem v autě a radoval se, jak to dopadlo.

	Nazdar, Tysone. Tak jsem tě našel.

	Zavolal jsem Devon Connorové a oznámil jí to, co jsem jí chtěl sdělit od toho večera, kdy její syn zmizel.

	„Je v pořádku. Tyson je na světě. Našel jsem ho.“

	Devon krátce vzlykla, zalapala po dechu a vzpamatovala se. „Dejte mi ho k telefonu.“

	„Zatím jsem ho nekontaktoval. Jen jsem chtěl, abyste věděla, že se mu nic nestalo.“

	„Tak ať si to užije, dokud ještě může. Protože až se ten spratek vrátí domů, roztrhnu ho jak hada.“

	Rozhlížel jsem se ulicí po černém sedanu. Možná jsem v případě Jasmine ty dva předběhl, ale daleko být nemohli. Možná mě dokonce pozorují. Snažil jsem se působit drsně.

	„Domů ho odvézt nemůžete, Devon. Ti dva, co se k vám vloupali, byli u vás doma znovu. Pořád ho ještě hledají.“

	Na chvíli umlkla. „Kde je?“

	„Ve Woodland Hills. Jsou u Ambeřiny sestry.“

	„On je s tou holkou?“

	„Neviděl jsem ji, ale Amber bydlí u sestry, takže bude v bytě taky. Jak sestra, to nevím. Bývá dost na cestách.“

	„Dobře. Okamžitě vyjíždím. Kde přesně jste?“

	„Zatím ne. Odvezu je odsud.“

	„Kam je odvezete? Proč byste je odvážel?“

	„Kvůli těm chlapům. Přijedou sem.“

	„Děsíte mě.“

	„Zavezu ho na bezpečnou adresu. Na místo, které nemá spojitost s Jasmine, s Amber ani s vámi a kde ho nenajdou.“

	„Chci ho vidět.“

	„Na té adrese to půjde. Joe vám zavolá. Poví vám, kde je. Vytiskla jste tu dokumentaci?“

	„Ano. A taky to, co jsem našla při pátrání na internetu. Je toho hodně.“

	„Přivezte mi to.“

	Uvedl jsem adresu v centru a vysvětlil jí, co po ní chci. „Je to kancelářská budova. Najděte seznam nájemců a vytiskněte ho.“

	„Dobře. Dám se hned do toho.“

	„Sbalte si věci a buďte připravená vyrazit. Tam, kam pojedete, to možná nebude moc slavné s vybavením, tak vezměte taky ručníky a podobné věci. Použijte pytle na odpadky, které najdete pod dřezem a vedle myčky.“

	„Poradím si. Vím, co vzít. Brzy na shledanou.“

	Zavolal jsem Pikeovi a pověděl mu o Tysonovi a Amber.

	„Už jsi u Devonina domu?“

	„Skoro.“

	„Tak místo toho pojeď sem. Musíme je odsud odvézt.“

	Joeova kamarádka, která dělala do realit, nám už párkrát pomohla, když jsme potřebovali bezpečný úkryt.

	„Je to narychlo, ale myslíš, že nám pomůže?“

	„Bezpečný úkryt je zapotřebí vždycky narychlo. Zavolám jí.“

	„Dej pak Devon adresu. Já budu hlídat naše přátele.“

	Nadiktoval jsem mu, kde Jasmine bydlí, a spěchal jsem přes ulici.

	Nikdo, kdo by se dostal do domu hlavním vchodem nebo garáží, se nedal přehlédnout, ale neměl jsem dobrý výhled za průčelní zeď a nevěděl jsem, jestli se dá do domu vstoupit i zadem. Stačilo rychle zaběhnout za roh, abych to zjistil, jenže odejít odtud jsem nemohl. Kdyby přijeli Neff a Hensman, chtěl jsem je přivítat.

	Vracel jsem se k autu, když mi přišla další textovka od Tysona.

	 

	TYSON: Možná by to šlo. Pár laptopů jsem si nechal. Jak zjistím, který je jejich?

	 

	Zpráva mě zarazila v půlce vozovky. Naděje, že by měl zrovna kýžený počítač, byla mizivá.

	 

	ELVIS: Máš je u sebe?

	TYSON: Ne.

	 

	Blížilo se jakési auto, ale černý sedan to nebyl. Uhnul jsem ze silnice a sledoval, jak projíždí. Řídila žena. Žádná dvojice chlapů.

	 

	ELVIS: Kde jsou?

	TYSON: Hehe. Musím jít.

	 

	Nedomyšlená otázka.

	 

	ELVIS: Čím dřív zjistíme, co jsou ti lidé zač, tím dřív je zneškodníme.

	 

	My, ne já sám. Pomoz mi, hochu.

	Nic.

	Vrátil jsem se k autu. Tyson o věci uvažoval a uvažování vede vpřed. Snažil se vykoumat, jak se dostat z té šlamastyky, a zdálo se, že je ochotný spolupracovat. Zajímalo by mě, kolik laptopů má a jestli je mezi nimi i ten, po kterém prahnou ti dva.

	Seděl jsem zase v autě a vyhlížel černý sedan, když se otevřela vrata garáže v Jasminině domě a vzhůru po rampě vyjel jasně modrý mini cooper. Měl staženou střechu, takže na děvče za volantem a jejího spolujezdce bylo dobře vidět. Tyson. Nastartoval jsem a kojil se nadějí, že jedou vyzvednout laptopy.

	Mini odbočilo vpravo, pryč ode mě. Počkal jsem, abych viděl, jestli se za nimi někdo rozjede, ale černý sedan se neukázal. Když na konci ulice dali blinkr, vyrazil jsem za nimi.

	Jejich auto zahnulo k jihu a mířilo k dálnici. Následoval jsem je a dal jim náskok. Minuli jen dvě ulice a už se jim zase rozsvítil blinkr. Zaparkovali před Starbucks. Pochopil jsem, že tohle není výprava za ukradenými laptopy.

	Zastavil jsem na zákazu, napsal stručnou esemesku Pikeovi, aby byl v obraze, a pak jsem vykročil po chodníku. Vyfotil jsem si poznávací značku jejich auta a potom jsem nakoukl do kavárny.

	Většina stolů byla obsazená a u pultu čekalo několik zákazníků. Amber si povídala se starší paní, která seděla v koutě na židli s polštáři nacpanými k prasknutí. Žena chovala na klíně zanedbaného bílého psa. Tyson stál ve frontě, aby si objednal, a věnoval se mobilu.

	V mém mobilu zabzučela příchozí textovka.

	 

	TYSON: Můžu se k nim dostat. Jak poznám ten jejich?

	 

	Odeslal jsem odpověď a vešel jsem do kavárny.

	 

	ELVIS: Uvidíš, co v nich bude. V tom jejich najdeš něco, co nám prozradí, kdo je to. Najdi to.

	 

	Tyson se podíval po Amber, vyťukal odpověď a pak sevřel telefon v dlani.

	 

	TYSON: To se vám snadno řekne. Musím je prohlédnout všechny.

	Co mám hledat?

	 

	Fronta se posunula, před Tysonem už stál jen jeden zákazník. Rychle jsem mu napsal.

	 

	ELVIS: Něco nebezpečného.

	 

	Tyson hodil okem po Amber a vylovil mobil z kapsy. Se svraštělým čelem četl moji zprávu a Amber se zatím odpojila od ženy se psem. Tyson viděl, že se obrací, a vrazil telefon do kapsy. Tajnůstkář.

	Hmmm.

	Amber se připojila k Tysonovi v čele fronty. Popadla ho za paži a rozmáchlým obloukem ukázala směrem k psovi.

	„Ten pejsek je straaaašně roztomilej. Taky bych takovýho chtěla.“

	Amber mluvila hlasitě a dávala si záležet na velkých gestech, jako herečka na jevišti. Byla pěkná a její veselý úsměv prozrazoval sebevědomou energii. Krémový top s obnaženým ramenem nabízel pohled na dokonalou pokožku a kratičké šortky odhalovaly dlouhé štíhlé nohy. Sluneční brýle od Gucciho jí slušely.

	Amber si objednala karamelové macchiato Grande Skinny a požádala o dvojitou pěnu. Tyson si dal vanilkové frappucino Venti a vanilku navíc. Zatímco odříkával, co chtějí, držela se ho Amber za rameno a křenila se na baristu.

	„Jóóó, dejte mu vanilku navíc. Musí to mít sladké, protože je to takový cukrouš.“

	Barista i Tyson se usmívali. Stejně tak lidé ve frontě.

	Svou osobností ho úplně ovinula a pohltila a udávala tón jejich interakce. Tyson se při jejím doteku napřímil, nebyl už tak ostražitý a jako by ho zasáhl výbuch jejího divokého sebevědomí, pronikl mu do těla a on vyrostl. Pro Amber by udělal cokoli, co by jí viděl na očích. Její pozornost mu vlévala sílu.

	Všiml jsem si, že Amber má na vnitřní straně zápěstí jizvu, jasně růžový lesklý zářez. Pohled na ni mi připomněl všechny ty smutné věci, které jsem se dozvěděl od Rae Brackenové a Dicka Gurwicka. Odešel jsem z kavárny a vrátil se do auta.

	Tyson a Amber vyšli i s kávou chvíli nato a pronikavě modré mini se hnulo dál.

	Čekal jsem, že Tyson pojede pro laptopy, ale vůz ujel osm set metrů a zařadil se do fronty aut u In-N-Out Burgeru, kde obsluha nosila objednávky řidičům až pod nos.

	Pár minut poté zamířili k výjezdu a já je sledoval zpátky k Jasmininu bytu.

	V dohledu nebyl žádný černý sedan ani muži, kteří by připomínali policajty v civilu, zato na druhé straně ulice stál Pikeův jeep s nastartovaným motorem. Jakmile mini zmizelo za domem, kde měla Jasmine byt, dojel jsem k němu a zastavil u požárního hydrantu.

	Pike vystoupil z auta a sešli jsme se na ulici.

	„Jak dlouho jsi byl pryč?“

	„Nanejvýš pětačtyřicet minut.“

	„Já tu stojím deset minut.“

	Třicet pět minut. Oba jsme se dívali k domu na protější straně. Za pětatřicet minut mohli přijet a dostat se dovnitř. Jeden vysadil druhého a ten teď čekal vevnitř, nebo mohli zaparkovat za rohem a vejít do domu oba.

	„Dáme se do toho,“ rozhodl jsem.
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	Akci jsme si naplánovali cestou.

	„Je tu šest bytů,“ rekapituloval jsem. „Tři nahoře, tři dole. Oni jsou v prostředním v patře.“

	„Co domovní dveře?“ zeptal se Pike.

	„Otvírají se zevnitř. Já se postarám o garáž.“

	Pike vykročil k brance a já seběhl po nájezdu, abych obhlédl garáž. Stály tam jen Ambeřin cooper a stříbrný bavorák SUV.

	Pike přelezl zeď a otevřel bránu. Než jsem vešel, ještě jednou jsem zkontroloval dopisní schránky. Jasmine obývala byt číslo 5. Byt pod ní bude dvojka. U čísla 2 jsem si přečetl jméno Steiner.

	Proklouzl jsem bránou. Chodník k domu byl čistý a perfektně udržovaný. Každý z přízemních bytů měl vlastní vchod skrytý za důmyslně naaranžovaným porostem bujícím z květináčů. Soukromí tu zřejmě znamenalo obchodní komoditu. Ke každému bytu v poschodí vedlo visuté schodiště.

	Vyšli jsme po schodech k Jasminině podestě a zaposlouchali se. Nic. Pike vytáhl revolver značky Python a stoupl si stranou. Zamazal jsem kukátko slinou a zazvonil. Nečekal jsem, že se ozvou, ale za dveřmi jsem uslyšel Amber.

	„Kdo je to?“

	„Dobrý den, to jsem já, Steiner, zespoda, ze dvojky. Stropem mi protéká voda. Nemáte ucpaný záchod?“

	Přátelštěji jsem snad ještě nikdy nemluvil.

	Amber neodpověděla. Buď to ti dva společně řeší, nebo jim Neff a Hensman tisknou pistole k hlavě.

	Zaklepal jsem. „Slyšíte mě? Mám dole potopu.“

	„Dobře. Okamžik.“

	Klíč v zámku se otočil a Amber otevřela. Přitlačil jsem dveře na ni, vkročil do bytu a vtáhl ji s sebou. Pike vtrhl hned za mnou a se zvednutým revolverem odskočil vlevo do velkého obýváku. Zkontroloval ho a ztratil se mi v hloubi bytu, ještě než jsem stačil zavřít a zamknout dveře.

	Z Ambeřina výrazu bylo patrné překvapení, jako by ji nečekaně oslepil blesk fotoaparátu.

	Tyson stál v kuchyni a pochutnával si na jídle přivezeném z In-N-Out. Trhl sebou, jako by dostal elektrickou ránu, a vykřikl: „To jsou oni! Ti dva chlapi! Utíkej!“

	Obrátil se a prudce vrazil do Pikea. Ten ho postrčil ke mně a zašel dozadu do kuchyně.

	„Omyl. Jsme jiní dva chlapi.“

	Amber se mi snažila vytrhnout. „Pusťte! Pusťte mě! Nesmíte…“ Nevšímal jsem si jí a soustředil se na Tysona.

	„Je tady kromě tebe a Amber ještě někdo?“

	Tyson beze slova stál, měl vytřeštěný pohled a zděšením nemohl mluvit.

	„Jsem Elvis. Ten, kterého si najala tvoje máma.“

	Tyson se úplně propadl do sebe. Vypadal, že je mu na zvracení. Amber mi kroutila prsty. „Mně je jedno, kdo vás najal. Vypadněte!“

	„Našel jsem vás. Když jsem to dokázal já, najdou vás i ti chlapi, kteří zabili Aleka, a zbaví se i vás, takže odsud padáme.“

	Tyson stál přikovaný na místě, oči vytřeštěné hrůzou.

	Amber zavřískla. Přikryl jsem jí pusu dlaní a pevně přitiskl. Kopala a rvala se se mnou.

	„Amber, přestaň, prosím tě,“ ozval se konečně Tyson. „Našli nás.“ Amber polevila a nakonec se zklidnila. Uvolnil jsem jí ústa.

	„Ví, co potkalo Aleka?“ obrátil jsem se k Tysonovi.

	„Nevěří tomu.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Nic jsme neudělali.“

	„To si schovejte, až budete stát před soudem. Zatím se snažme zůstat naživu.“

	Z bytu se vynořil Pike a vrátil se ke dveřím. „Nikdo tu není.“

	Otevřel dveře bytu jenom natolik, aby očistil kukátko, a pak je zase zamkl.

	Pohlédl jsem na Tysona. „Jsou ty laptopy tady?“

	„Nejsou, pane.“

	Pane. Byl vyděšený.

	„Sbalte si věci. Ne moc, ale aby vám stačily na pár dnů. Odvezu vás do bezpečí.“

	Amber se tvářila mrzutě. „Nemůžete mě přinutit, abych odsud odešla, když nechci. To je únos. Dopouštíte se únosu.“

	„Ale ano, Amber, můžu tě přinutit. Ale neudělám to. Protože když se mnou nepůjdeš, odvezu tě na policii. Porovnají tvoje otisky s těmi, které se našly v těch vyloupených domech, a ty se můžeš těšit na první noc v kriminále.“

	Amber sklouzla očima k Pikeovi, potom k Tysonovi a pak zase ke mně.

	„Tyson bude mít průšvih.“

	„Průšvih máte oba, ale Tyson bude v bezpečí, kdežto ty ve vězení. Jestli ho napráskáš policajtům, to už je tvoje věc.“

	Podívala se po Tysonovi a zatvářila se ještě mrzutěji.

	„Nenajdou vás,“ přemlouval jsem je. „Budete v bezpečí. Zjistíme, co je to za lidi, a zarazíme jim to.“

	Pohlédl jsem na Tysona. „Bude tam tvoje máma.“

	Přejel jsem očima k Amber. „Tvoje matka odcestovala. Volal jsem jí. Až se vrátí, můžete si obě dělat, co chcete.“

	Zamračila se a jako by omládla. „Ona se vrací domů?“

	„Nechal jsem jí vzkaz. Nemluvil jsem s ní.“

	Mračila se ještě víc, ale teď to vypadalo, že uvažuje.

	„Zabijou nás, Amber. Prosím tě,“ žadonil Tyson.

	Amber se obrátila k Pikeovi. Konečně ke mně stála zády. „Vy jste opravdu soukromí detektivové?“

	„To je, co?“

	Znovu se zadívala na Pikea. „Ten na detektiva nevypadá.“

	Pike jen nepatrně pohnul hlavou, aby naznačil, že ji slyšel. Na nose měl sluneční brýle tak tmavé, že působily jako dvoukřídlé dveře do neznáma. Mlčky se na Amber díval. Nato se zase otočil ke špehýrce.

	„To je vlastně docela bezva,“ rozzářila se Amber. „Skoro jako ve filmu.“

	Jakmile se s tím smířila, byla ochotná spolupracovat a Tyson se k tomu stavěl letargicky. Popadli jsme jeho baťoh a toaletní potřeby a Amber nacpala do velké brašny s dlouhými uchy nějaké šatstvo a toaletní potřeby. Cestou ven jsem v koupelně shrábl dva ručníky a jeden jsem hodil Joeovi. Přikryl jím revolver.

	Jakmile jsme byli nachystaní, posbíral jsem jejich mobily a klíče.

	Prvně od chvíle, kdy jsme začali, dala Amber najevo nespokojenost.

	„K čemu jsou vám moje klíče? Já je potřebuju.“

	„Vaše auta tady zůstanou. Tyson pojede se mnou a ty s Joem.“

	Amber si chvíli Pikea prohlížela, vytetované šípy a svaly a tmavé brýle. Pak se usmála od ucha k uchu. „No teda, to je úplně boží,“ zářila.

	Ušklíbl jsem se na Pikea.

	„Prý je to boží.“

	Pike nehnul brvou.

	Vytáhl jsem svůj revolver a skryl ho pod ručníkem.

	„Joe vyjde první. Vy tu zůstanete se mnou.“

	Amber popadla Tysona za paži a držela se za ním. Oči jí zářily, úplně jiskřily.

	„Není to paráda? Fakt! Co říkáš? Můžou být venku. Můžou nás zastřelit.“

	Tyson její nadšení nesdílel a zřejmě si nemyslel, že je to paráda nebo něco vzrušujícího. Tvářil se nezúčastněně a vypadal zaraženě.

	Joe otevřel dveře na dva centimetry, přehlédl podestu a vyšel z bytu. Zůstal jsem stát a Tysona s Amber jsem držel za sebou.

	Pike se podíval přes zábradlí a vydal se ke schodům. Ohlédl se po nás, kývl a vydal se dolů. S Tysonem a Amber jsme vyšli ze dveří a já zamkl. Pike došel na chodník, dal nám znamení a my pospíchali za ním.

	Pike už mezitím byl u brány, zkontroloval ulici a naznačil nám, že můžeme jít. Rozběhli jsme se k němu a okamžitě se rozdělili: Pike táhl Amber ke svému jeepu a já před sebou strkal Tysona. Nekrytý jsem se v otevřené ulici necítil dobře. Věděl jsem, že černé auto se blíží. Čekal jsem, kdy se objeví a rozjede se k nám. Důrazně jsem Tysona postrčil.

	„Žlutá corvetta. Pohni, hochu. Utíkej.“

	Dal se do běhu. Běžel jsem vedle něj a pozoroval ulici.

	Strčil jsem ho na sedadlo spolujezdce, sedl za volant a nastartoval. Pike už odjížděl.

	Taky jsme se pohnuli a já pátral ve zpětném zrcátku po černém sedanu, nahlížel jsem do každé boční ulice, kterou jsme cestou k dálnici míjeli. Pátral jsem po tom obrovském černém auťáku, když jsme uháněli vzhůru po nájezdu, a nepřestal jsem s tím, dokonce i když nás provoz na dálnici pohltil a náš vůz jako buvol splynul se stádem ostatních a skryl se mezi nimi.

	Cítil jsem, jak se uklidňuju. Poprvé za hodně dnů ze mě spadlo napětí. Byl vedle mě. Byl v bezpečí.

	„Všechno v pohodě?“

	Tyson neodpověděl.

	Podíval jsem se na něj. Tiskl si baťoh k hrudi a hleděl na vozovku před sebou. Zdál se mi drobný a vyděšený.

	„Tvoje máma je na bezpečném místě, kam vezeme i vás. Měla o tebe strach.“

	Trochu poposedl a zadíval se ven postranním oknem.

	„Kam jsi schoval ty laptopy?“

	„Do garáže.“ Mluvil tak tiše, že jsem ho stěží slyšel.

	„Kolik jich máš?“

	„Šest.“

	„Všechny jsou v garáži?“

	„Jeden mám v pokoji. Zbytek je v garáži.“

	„Věděl Alec, kde je schováváš?“

	„Ne, pane.“

	To bylo dobře. Alec jim to prozradit nemohl.

	„Fajn. Tak jo. Máma tě chce vidět, tak jí to dopřejeme. A pak zlikvidujeme ty neřády.“

	Kývl a zíral z okna.

	Šlehl jsem po něm pohledem a uvažoval, na co myslí. Lapili ho a muž, kterého se obával, ho odváží zpátky k matce. Začínalo mu to docházet. Ponese následky.

	„Budeš se muset zodpovídat z toho, co jsi provedl. Je ti to jasné?“

	Přisvědčil tak neznatelně, že jsem to skoro nepostřehl, a zachvěla se mu ramena. Plakal, ale plakal tak potichu, že jsem to neslyšel.

	„Tysone,“ obrátil jsem se na něj.

	Sklonil hlavu a chvění přešlo v třas.

	„Bude to nějakou dobu zlé, než to začne být lepší, ale dostaneš se z toho. Od téhle chvíle začínáš napravovat, co jsi pokazil.“

	Plakal ještě usedavěji.

	Po nějaké době jsem k němu natáhl ruku a stiskl mu rameno. Ale nic víc. S pláčem si musí poradit sám. Zasloužil si ho.

	Zbytek cesty za matkou jsme už nepromluvili.

	 

	Zastavili jsme u úkrytu, právě když Pike s Amber vystupovali z jeepu. Devon už přijela.

	Úkryt představoval zařízený dvoupokojový nájemní dům na sever od řeky ve Studio City. Majitel bydlel v jiném státě. Z domu se nedávno odstěhoval dlouholetý nájemník, a tak dům prošel řadou oprav a vylepšení, aby vlastník mohl zvednout nájem. Devon nám vyběhla naproti. Tyson viděl, jak se blíží, a vypadal, že by se nejraději někam schoval.

	„Máma málem zešílela. Nemůžeš se jí divit, tak se k tomu postav čelem. Vystup.“

	Devon se na něj vrhla, jako se v americkém fotbalu vrhá obránce po prchajícím útočníkovi, objala ho stejně divoce a vzlykala, jako by byl Tyson právě vstal z mrtvých.

	Pike odemkl dům, ale Amber otálela vzadu. Sledovala, jak Devon drtí Tysona v objetí, a vypadala otráveně. Náhle pohlédla na domek a promluvila svým divadelním hlasem:

	„Čekala bych mříže na oknech nebo stěny jako hradby. Tohle je ale docela obyčejný bungalov. Nevypadá zrovna bezpečně.“

	Tyson se kroutil a snažil se vyvléct ze sevření. „Mami, prosím tě, přestaň.“

	Devon ho popadla za ramena a zatřásla jím. „Jak jsi mohl něco takového udělat? Co sis myslel?“

	„Jsem pitomec.“

	„Nejsi pitomec. Opovaž se to ještě jednou vyslovit.“

	Přerušil jsem ji. Mírně. „Co kdybyste si prohlédla dům, Devon? Zatím s Tysonem vyložíme věci z auta.“

	Devon chtěla něco namítnout, ale zarazila se, když si uvědomila, jaký výstup ztropila. Podala mi klíče od auta a vykročila po cestě k domu. Vedl jsem Tysona k audi.

	„Pokud ti to ušlo, tak jsem tě právě ušetřil dalších scén. Nemáš za co.“

	Poprvé se mi podíval do očí, ale jen na zlomek vteřiny.

	„Děkuju.“

	Zadíval se za odcházející matkou.

	„Amber mít ráda nebude.“

	„Na to můžeš vzít jed.“

	Naložil jsem mu matčiny tašky a jeden obzvlášť obrovský plastový pytel, do kterého nacpala ručníky, prostěradla a toaletní papír. Chopil jsem se čtyř igelitek, které naplnila mýdlem, papírovými talíři, příbory z umělé hmoty a potravinami, jež našla u mě ve špajzu. Odnesli jsme všechno do domu a nechali to v kuchyni.

	Bungalov byl malý a nábytek jen nejnutnější, omšelý a nekvalitní. Prodřená pohovka a kovový konferenční stolek. Dvě ložnice, koupelna a obývák s jídelním koutem spojeným s kuchyní. Domek před týdnem vymalovali a páchlo to tam ředidlem.

	Devon stála v obývacím pokoji a snažila se být co nejdál od Amber. Nepřátelsky si ji měřila. Amber obcházela nevelkou místnost, jako by její nevrlý pohled nevnímala, a v nevkusném příbytku nacházela zjevné zalíbení. Tyson se schovával za mnou a předstíral, že je neviditelný.

	Amber na něj vrhla zářící pohled. „To je tak hnusný, až je to pěkný, co?“

	Tyson rozpačitě přešlápl a vyhýbal se matčiným očím.

	Devon mě odtáhla stranou. „Musí tu být s námi?“

	„Její matka odjela,“ vysvětlil jsem. „Nechal jsem jí vzkaz. Až zavolá, může jít Amber k ní.“

	Pike se vrátil z obhlídky domu a zamířil ke dveřím.

	„Záchod funguje. Zámky taky fungujou. Okna jsou zajištěná. Jsme v bezpečí.“

	Odvedl jsem Devon ještě o něco dál a ztišil jsem hlas ještě víc. „Chápu, že je to nepříjemné, ale potřebujeme ty laptopy. Musíte to zařídit.“

	V té chvíli nám za zády nenadále promluvila Amber: „Máma nezavolá, tak si nedělejte naděje. Jsem jí ukradená.“

	Podíval jsem se na Devon a necítil se nejlíp. „Zavolá. A když ne, budu ji uhánět tak dlouho, až se jí dovolám.“

	Amber pokrčila rameny, jako by mi chtěla naznačit, že budu jen ztrácet čas.

	„Uvidíte.“

	Devon měla sevřené rty a vypadala podrážděně. Zvedl jsem obočí. No?

	Zavřela oči. „Jak dlouho budete pryč?“

	„Pár hodin. Zůstaneme ve spojení.“

	Devon se přinutila a přikývla. Obrnila se a obrátila se k Amber. „Jsem Devon. Tysonova matka.“

	„Já vím. Já jsem Amber.“

	Pike vyšel beze slova z domu. Popadl jsem Tysona za paži a společně jsme ho následovali. Venku jsem Tysona poplácal po zádech.

	„To nebylo tak hrozné, co?“

	„Bylo to divný.“

	Podíval jsem se na Pikea. „Podle mě to proběhlo docela dobře.“

	„Bylo to divný,“ zopakoval Pike.

	Nasedli jsme do jeho jeepu a rozjeli se pro laptopy.

	 

	Projeli jsme kolem Tysonova domu a rozhlíželi se po černém sedanu. Když tam jeho posádka instalovala čidlo, nebude dům střežit, ale potřebovali jsme se o tom ujistit. Objeli jsme blok a zaparkovali před sousedním domem.

	Tyson se naklonil dopředu. Nechápal, proč jsme zastavili jinde.

	„Tady nebydlím. Popojeďte k další příjezdovce.“

	„Dali vám na dům elektronické zařízení. Pike se na něj musí nejdřív podívat.“

	Pike ukázal na zem za svoje sedadlo. „Na zemi mám baťoh.“

	Baťoh byl těžký. Tyson hekl, když mu ho podával dopředu.

	„Jaké elektronické zařízení? Jako bombu?“

	Pike se přehraboval v baťohu. „Patrně něco, co je upozorní, když se otevřou dveře garáže nebo když někdo vejde do domu.“

	Pike vyndal z baťohu jakýsi nevelký tmavošedý přístroj. Vypadal jako zvětšená vysílačka, ze které trčely krátké rohy.

	Tyson se naklonil dopředu. Přístroj ho zaujal. „To je detektor rádiových signálů?“

	Sledovací zařízení používají k přenosu dat rádiové frekvence podobně jako mobil se páruje s telefonem v autě prostřednictvím bluetooth nebo se pomocí wi-fi připojuje na internet.

	Pike se k němu otočil a Tyson se odrazil ve sklech jeho brýlí. „Zajímáš se o takové věci?“

	„Ano, pane.“

	Spřízněné duše.

	„Zachytí rádiové vlny a odhalí jejich zdroj. Tak zjistíš, kde se zařízení nachází. Pokud chceš, můžeš se pak naladit na stejnou frekvenci a přenos rušit. Až budeme zpátky, ukážu ti, jak to funguje.“

	Tyson byl okamžitě v obraze a hned měl otázku.

	„Ale bluetooth mění frekvence, třeba když signál zeslábne. Co se stane, když zařízení přepne na jiný kmitočet?“

	Vedli tu odbornou diskusi, ale já potřeboval laptopy.

	„O tom si tady s naším čarodějem popovídáš později, jo?“

	Pike ale na otázku odpověděl, jako bych vůbec nic neřekl. Možná se mi to jen zdálo, že tomu klukovi jdou po krku dva zabijáci.

	„To vůbec nevadí,“ vysvětloval Pike. „Odrušíme celé spektrum, všechny frekvence v dosahu. Mobilní telefony, dálkové ovladače, wi-fi – všechna bezdrátová zařízení v okruhu dvaceti metrů přestanou fungovat.“

	Dvojice z černého sedanu použila podobný přístroj k odblokování poplašného zařízení u Nory Gurwickové.

	Tysona to uchvátilo. „Nevěděl jsem, že se taková věc dá sehnat.“

	Pike otevřel dveře auta. „Nedá.“

	S tím vystoupil, zabouchl dveře a zmizel mezi domy. Chvíli nato štěkl pes, ale jen jednou.

	Tyson se otočil ke mně. „Myslel jsem, že rušičky jsou zakázané.“

	Něco jsem zabručel.

	„Kde ji sehnal?“

	„Můžu ti to prozradit, ale pak tě budu muset zabít.“

	Chvíli na mě zíral, pak obrátil pozornost k domu. „Co když jsou ti chlapi vevnitř?“

	Opřel jsem se v sedadle. „Pak toho budou litovat.“

	Natočil jsem zrcátko, abych na něj viděl. Devon se o něm vyjadřovala jako o jejich domácím IT odborníkovi a skutečně se zdálo, že o těch věcech ví dost.

	„Kdyby laptopy byly zaheslované, dostaneš se do nich?“

	„Hesla jsem resetoval, hned jak se mi ty počítače dostaly do rukou.“

	Otočil jsem se, abych se na něj podíval. „Ty jsi změnil hesla?“

	„Od kámoše mám resetovací program. Nebylo to nic těžkého.“

	Carl.

	„Doufám, že jsi z nich nic nevymazal.“

	„To ne, pane. Jen jsem chtěl vědět, jaké mají RAMky a grafické karty.“

	Souhlasně jsem zamručel, jako bych na jeho místě i já ze všeho nejdřív zkontroloval RAMky a grafické karty, a otočil jsem se zpátky k domu.

	„Těch pět, co máš v garáži, kde jsou přesně?“

	„V bedně na horní polici. Tam máma nedosáhne. Měl bych vzít ze svého pokoje nějaké kabely a disky. Můžou se hodit.“

	Přikývl jsem. „Tvoje máma tvrdí, že jsi blázen do počítačových her. Kvůli tomu sis nechal ty laptopy? Kvůli hraní?“

	„Ano, písíčka. Mac, kterého tam taky mám, je na hraní moc starý, ale je taky bezva. Je starší než já.“

	„Úplná starožitnost.“

	„Písíčka mají rychlejší grafickou kartu a neuvěřitelně rychlý disky. Vždycky se dá přidat RAMka, ale pak to zase neutáhne grafárna. Nejlepší je kombinace co největší operační paměti s co nejrychlejším grafickým procesorem.“

	„To znamená, že sestavuješ prvky z různých počítačů?“

	„Jo. U stolních modelů to je jednodušší, ale jde to dělat i s laptopy.“

	„Abys mohl hrát s Carlem?“

	„Máma vám řekla o Carlovi?“

	„Ano. Zajel jsem si s ním popovídat.“

	Umlkl a zahleděl se k domu. Tvářil se zamyšleně a odtažitě.

	Pike se ukázal na sousedním dvoře po třiadvaceti minutách a posadil se za volant.

	„Dvě zařízení, jedno u svítidla zboku garáže a druhé v obýváku. Předávají data do vysílače v garáži.“

	„Dostaneme se do garáže?“

	„Přes kuchyň. Jakmile budeme za detektorem pohybu a kamerou, můžu zrušit signál, na jak dlouho budeme potřebovat.“

	Mrkl jsem na Tysona. „Teď je to na tobě, kamaráde. Je čas to těm grázlům vrátit i s úroky.“

	Šli jsme stejnou cestou, kterou předtím zvolil Pike, přes dvorek sousedů, přelezli jsme plot a do Tysonova domu jsme vešli jídelnou. Pike vstoupil první, zapnul zázračnou rušičku a pak jsme pokračovali do Tysonova pokoje.

	Zamračeně se zarazil, když uviděl svoje herní zařízení a monitory na zemi. „No teda! Pěkně to zdemolovali.“

	Nohou rozhrnoval trosky a podíval se pod stůl.

	„Laptop je pryč. Měl jsem ho na stole. Někdo ho vzal.“

	„Pokud ho mají, není to ten, který hledali. Vezmi si, co potřebuješ.“

	Ze změti na podlaze vylovil flashky, externí harddisk a kabely. Pike to všechno nandal do batohu a vydali jsme se do garáže.

	U stěn stály šedé kovové police. Na regálech se vršily krabice a různé krámy, které se nahromadily s léty. Rukopisné štítky označovaly obsah beden: VÁNOCE/OZDOBY, VÁNOCE/SVĚTLA, TYSON – DĚTSKÉ OBLEČENÍ.

	Pike ukázal na malou černou krabičku upevněnou na vnější straně kolejnice garážových vrat tak vysoko u stropu, že nebyla skoro vidět.

	„Vysílač.“

	Postrčil jsem Tysona k policím. „Vylez pro ně.“

	Tyson opřel o regály žebřík. Natáhl se pro krabici až úplně nahoře. HRY, měla napsáno na boku. Odtáhl krabici na okraj police a slezl s ní dolů.

	Uvnitř byla změť herních ovladačů, klávesnic, pak monitor, dráty, kabely a pět laptopů. Tyson je jeden po druhém vytahoval a podával Pikeovi. Čtyři tenké PC a objemný Macintosh PowerBook, který se vyjímal jako nákladní fordka model ’58 vedle žihadel ferrari.

	„Jsou všechny?“ zeptal jsem se.

	„Ano, pane. Pět jich bylo.“

	Pike je nacpal do batohu, potom postavil žebřík doprostřed garáže a odstranil kryt z elektronického otevírání garáže.

	„Co to děláte?“ zajímal se Tyson.

	„Spárovali se s dálkovým ovládáním dveří vaší garáže, takže je mohli na dálku otevřít. Teď jim to přestane fungovat.“

	Připevnil kryt zpátky, přešel k vysílači a podíval se na mě. „Můžeme ho vzít s sebou, vyřadit z provozu, nebo ho tu nechat.“

	Na okamžik jsem se zamyslel a pak jsem dostal nápad.

	„Začne zase vysílat, až přestaneme rušit signál?“

	„Ano.“

	Vyndal jsem mobil a prohlédl si jejich fotky. Dva mimořádně schopní chlápci.

	„Co děláte?“ zeptal se Tyson.

	Usmál jsem se a pokročil ke dveřím. „Posílám zprávu.“

	Pike naklonil hlavu na stranu a zahlédl v mých očích výmluvný výraz. Zacukaly mu koutky úst. Takhle vypadá Pike, když umírá smíchy.

	Dva chlápci.

	Mimořádně schopní.

	 


Kapitola 9

	Harvey a Stemms

	Na pracovní ploše v kuchyni Jasmine Reedové stál megakelímek z In-N-Out. Harvey jím zatřásl a vevnitř zarachotil led.

	„Zmizeli ani ne před hodinou. Nevrátí se.“

	„Bez aut?“

	Connorovo volvo stálo naproti přes ulici a cooper té holky parkoval v garáži.

	Harvey pokrčil rameny. „Za všechny ty prachy, co ukradli, si klidně můžou koupit poršáka. Otázka je, proč odjeli tak narychlo.“

	Harvey a Stemms vnikli do bytu Jasmine Reedové a na podlaze v kuchyni našli pohozený nedojedený hamburger z In-N-Out. Druhý burger, dvojitý, ležel v kuchyni na pracovní ploše.

	Stemms si dřepl vedle zbytků a studoval loužičku omáčky kolem nich. „Mně se to nelíbí, Harvey. Na zem odhodíš jídlo, jen když tě někdo pronásleduje nebo unese.“

	Chvíli se na sebe kysele dívali a pak byt rychle prohledali, jestli tam není laptop.

	Když odcházeli, měl Stemms mizernou náladu.

	Harvey instaloval nad dveře detektor, ale Stemms byl přesvědčený, že svoji chvíli propásli. Pokud měla Jasmine laptop u sebe doma, byl pryč, a jestliže Jasmine přestala být jejich hlavní vodítko, potřebovali nové. Cestou ke chrysleru byl Stemms znechucený, a když jim Harveyho mobil hlasitým zvukem oznámil, že v domě Connorových se něco děje, naštval se.

	Harvey si nenastavil telefon na pípnutí, bzukot nebo vibraci jako každý normální člověk. Z Harveyho mobilu začaly skřípět smyčce z Hitchcockova filmu Psycho, hudba ze scény, kdy se Janet Leighová sprchuje, nůž jí zasazuje jednu bodnou ránu za druhou a smyčcová sekce údery nože kopíruje vřeštivým staccatem.

	Stemms to nesnášel.

	„Vypni to, Harvey. Sprchu slyšet nemusíme.“

	Kdyby ho Stemms neokřikl, Harvey by nechal skladbu hrát dál, dokud by se v poslední fázi neprolnula do monotónního šumění vody, při kterém krev Janet Leighové krouživým pohybem mizí v odtoku.

	„Co tě to popadlo?“ namítl Harvey. „Vždyť to máš rád.“

	„Já tu scénu nesnáším, rozumíš? Nesnáším tu scénu, nesnáším tu hudbu, nesnáším všechno, co s tím souvisí. Už to nechci nikdy slyšet. Pochopils?“

	Detektor pohybu se jim ten den ozval už čtyřikrát, a Harvey se Stemmsem se už proto při tom zvuku nehnali zjišťovat, kdo poplašné zařízení spustil. Prozatím se do domu pokusila dostat dvojice upravených žen, ze kterých se vyklubaly členky Svědků Jehovových, zahradník, muž, který přišel kvůli odečtu plynoměru, a bernardýn.

	Harvey se nedal. „Ta scéna je v učebních osnovách každé filmové školy na zeměkouli. Je to jedna z neslavnějších filmových scén v dějinách.“

	„O to hůř.“

	„Jak o to hůř?“

	Stemmse začínala pomalu bolet hlava. „Ona jen tak stojí a nechá do sebe bodat, Harvey. Mám dlouhé vedení, když v tom nevidím nic světoborného?“

	Harvey vrtěl hlavou. „Já ti nerozumím.“

	„Jdeš se vysprchovat. Najednou se odkudsi vynoří nůž a začne do tebe bodat, znovu a znovu. Budeš tam jen tak stát?“

	„Zaskočilo ji to.“

	„Nepokusíš se utéct? Nevyskočíš ze sprchy? Neoženeš se po útočníkovi?“

	„Já bych mu ten nůž vykroutil a vyřídil ho, Stemmsi, jenže ta holka nebyla jako my. Byla vyděšená.“

	„Nesnáším tu scénu. Nadělala jenom škodu. Generace mladých ženských uvedla v omyl. Dala jim špatný příklad.“

	Harvey na něj upíral nechápavé telecí oči. Stemms vzdychl a pokračoval.

	„Vštípila ženám, že jsou proti něčemu takovému bezmocné. Objeví se šílenec, bodá ji – a co ta krasotinka ve filmu udělá? Jen tam stojí. Co jim tedy film nakukal? Když chlap ženě něco takového provede, měla by to trpně snášet. To je poselství té scény, Harvey. Nebraň se. Nesnaž se utéct. Jsi bezmocná. To je přece strašné sdělení, které film všem těm holkám přináší.“

	Harvey si odkašlal a zadíval se na mobil.

	„Radši zkontroluju, čím se spustil alarm tentokrát. O dolar, že to byl další pes.“

	„Nezamlouvej to. Vymaž to Psycho. Moc tě o to prosím.“

	Harvey ťukal do displeje a nevšímal si ho.

	„Můžeš si tam dát třeba Magic Carpet Ride od skupiny Steppenwolf. Víš, jak začínají zpívat: Mám rád snění… Steppenwolf se ti přece líbí.“

	Harvey jen vzdychl a dál se zabýval mobilem.

	„Dej si tam Steppenwolf, Harvey. Bude to pro oba příjemnější.“

	Mobilní aplikace se konečně otevřela a Harvey se připojil na záznam kamery.

	„Koukni, Stemmsi. Tohle je zajímavé.“

	Harvey se k němu natáhl, aby se mohli dívat oba.

	Obraz byl jasný, o vysokém rozlišení a širokoúhlém záběru. Po příjezdové cestě přicházel jakýsi člověk. Harvey dloubl do Stemmse a ušklíbl se.

	„To je ten maník z corvetty. Zastavil se, aby si s mamčou ještě štrejchl.“

	Jenže maník z corvetty nemířil ke dveřím. Došel přímo ke kameře, podíval se do objektivu a zvedl k němu telefon. Držel mobil až u něj a na displeji měl otevřenou fotku.

	Harvey se naklonil blíž. „To jsem já,“ pronesl chraplavě.

	Stemms zakusil najednou pocit prázdnoty, která se mu rozlévala v hrudi a vyvolávala tupý tlak v břiše.

	Harvey vedle něj těžce dýchal.

	„Má moji fotku, Stemmsi. Jak to, že má moji fotku?“

	Muž sklonil ruku s mobilem a natáhl se k objektivu. Ruka se zvětšovala, až obrazovka ztemněla a z Harveyho mobilu zaznělo znovu skřípavé hudební varování.

	Harvey hudbu horečně vypnul.

	„Selhání systému. Zneškodnil kameru.“

	Znovu spustily smyčce z Psycha.

	„Selhání systému. V obýváku.“

	Stemms zavřel oči a pomalu se z plných plic nadechl. „Ten hamburger.“

	„Cože?“

	Motiv z Psycha zavřeštěl potřetí. Harvey klepl na displej a přečetl upozornění. „Selhání systému. Výpadek vysílače.“

	„To kvůli němu tam nechali nedojedené jídlo. Předběhl nás, Harvey. Našel je dřív.“

	Harvey zrudl. „Má moji fotku!“

	Stemms nastartoval vůz a vjel do proudu aut na vozovce.

	„Uklidni se, Harvey. Dýchej zhluboka.“

	Harvey se nadechl a narovnal se.

	„Jsme prozrazení. Musíme informovat zákazníka. Ať na to nasadí nový tým.“

	„Nejdřív si to promyslíme. Ten chlap se tam neobjevil jen tak. Věděl, že máme ten dům pod dohledem, našel všechny přístroje a dokázal se vyhnout senzorům. Viděl nás, jak je instalujeme.“

	„Promiň, ale na té fotce jsem já, ne my.“

	„Uvažuj. Jeli jsme ke Connorovým, takže věděl, že pojedeme i k Jasmine. Vyfoukl nám je dřív, než jsme se tam dostali, a teď na nás dělá ramena.“

	„Nehledej v tom nic osobního, Stemmsi. To zavání arogancí.“

	„Jestliže jsou ti ptáčci teď s ním, znamená to, že laptop má on, a ráčejí odpustit, pane kolego, ale my tu nejsme k ničemu jinému, než abychom ho vrátili zákazníkovi, který ho chce zpátky. Nepovíme mu tedy nic, dokud mu ho nedodáme.“

	Harvey na něj zůstal hledět. „Zbláznil ses?“

	Stemms ho poplácal po stehně. „Ještě ne, ale to přijde, jakmile znovu uslyším tu muziku z Psycha. Vyměň ji za Steppenwolf.“

	Elvis Cole

	Pike nás vyložil a vrátil se do Devonina domu. My zbylí jsme se přehrabovali ve věcech na podlaze obýváku a všude kolem se válely kabely, kusy pizzy a papírové talíře. Devon s Amber přinesly jídlo z rychlého občerstvení. Za dobu, co jsme pracovali, volala dvakrát Cassettová, ale nechal jsem obě volání přepojit do hlasové schránky.

	Tyson vyskládal laptopy podél zdi a zapnul je do prodlužovačky. Letitému PowerBooku trvalo, než naběhl, a cvakal přitom jako hračka na klíček.

	Devon se na laptopy pochybovačně dívala. „Jak zjistíme, komu který patří?“

	„Otevřeme soubory, které najdeme na ploše. Začneme dokumenty, korespondencí, prostě tím, co by nám mohlo prozradit jméno majitele.“

	Amber byla unešená PowerBookem.

	„Ježiš, takovej taky chci. K čemu je tady ta kulička?“

	Tyson jí předvedl, jak se kulička v důlku, v němž byla zasazená, otáčí.

	„To je kulový ovladač. Otáčíš ho prsty, a tím pohybuješ kurzorem.“ Pohnula kuličkou a rozzářila se.

	„To je super! Úplně boží!“

	Určit majitele jednotlivých laptopů bylo překvapivě snadné. Získali jsme pravděpodobná jména a Devon je porovnávala s policejními protokoly. Majitelkou počítače, který jsem zkoumal já, byla oděvní návrhářka Clara Pearl Schiltzenová. Tysonův přístroj patřil osmákovi Harrisonu Hardymu Franksovi. Bytový architekt Steven Joyce byl majitelem laptopu, na kterém pracovala Devon.

	Amber jméno majitele nemohla najít a nespokojeně kroutila kulovým ovladačem. „To je hrozný. Má tu jednu pitomou složku a v ní fotky nějakýho blbýho dítěte.“

	Posadil jsem se vedle ní a zadíval se na plochu.

	Snímky obsahovala složka nazvaná Derek. Kromě ní a ikony pevného disku byla plocha úplně prázdná.

	„Pojď sem, Tysone. Co to má znamenat? Nejsou tu žádné soubory.“

	Tyson se vklínil vedle mě, aby viděl na displej. „Možná je něco na disku, ale nevím. Je to starý počítač. Třeba ho chtěli vyhodit, a tak soubory vymazali.“

	Znovu jsem otevřel složku Derek a posouval nazelenalé jednotvárné snímky chlapců, batolat a mladých mužů, všechno jeden a týž člověk v různých fázích života. Obrázky jako by neměly žádný řád a byly označené nic neříkajícími čísly.

	„Hm,“ konstatoval Tyson. „To je nějaký divný, ne?“

	„Docela narcis,“ poznamenala Amber.

	Devon přišla blíž. „Je to fotoalbum, pořád jeden a ten samý kluk.“

	Tyson najednou položil prsty na kulový ovladač. „Něco zkusím.“

	Na displeji naskočil seznam snímků a u každého se objevilo datum, kdy byl naskenovaný.

	„No teda!“ užasl Tyson. „Ty fotky tu skladuje už hezky dlouho.“

	„Přesně tak dlouho jsi na světě,“ podotkla Devon. „Sedmnáct let.“

	Posunuli jsme kurzor dolů a ukázala se druhá složka. Nesla jméno Proces a obsahovala PDF skeny novinových článků z Los Angeles Times, losangeleského deníku Daily News a LA Weekly. Na titulku prvního stálo: HOOP NA SVOBODĚ.

	Devon okamžitě ožila. „Hoop. To je jedno z těch jmen.“

	Článek byl krátký. Pustili jsme se s Tysonem do čtení a Devon zatím hledala v policejní dokumentaci.

	 

	Třiadvacetiletý Derek Hoop odsouzený loni za vraždu pětadvacetileté Adele Silvaniové byl včera propuštěn poté, co okresní státní zástupce podal stručnou žádost k soudkyni Eloise Wallaceové, aby Hoopovo obvinění zrušila.

	„Na základě nových důkazů, jež podporují výpověď pana Hoopa,“ uvedl státní zástupce, „jsme dospěli k přesvědčení, že je nevinen, a požádali jsme soudkyni Wallaceovou, aby nařídila jeho okamžité propuštění.“

	Z vraždy Silvaniové byl obviněn pětadvacetiletý Marquis Nelson a nachází se momentálně ve vazbě.

	Syn významného podnikatele Ivara Hoopa si z trestu, který ho zbavil svobody na doživotí, z něhož měl zůstat ve vězení minimálně patnáct let, odseděl osm měsíců. Od večera, kdy jeho přítelkyně přišla o život, trval na tom, že je nevinný.

	 

	Devon našla policejní zápis.

	„Tady to mám. Lillian Hoopová z Holmby Hills. Ona zavolala policii. Vygooglila jsem si ji…“

	Vlastními slovy odříkávala, co četla na monitoru.

	„Provdaná za Ivara Hoopa, prezidenta společnosti Hoop Technologies. Patří mu devět firem, jejich hodnota se odhaduje na dvě celé dvě desetiny miliardy dolarů.“

	„Fííí,“ kvitoval to Tyson.

	Další článek vyšel v Daily News a psalo se v něm o Derekově zatčení. Právě jsem se do něj začetl, když mi znovu zazvonil mobil.

	Po opakovaných urgencích se mi konečně ozývala Nora Gurwicková.

	„Volá tvoje máma.“

	Amber spadly koutky úst.

	Zvedl jsem se a přešel na druhý konec pokoje, jako by čtyřmetrová vzdálenost mohla Amber izolovat od toho, co jsem chtěl její matce říct.

	„Co jste zač, její nový přítel?“ začala Nora Gurwicková.

	„Jsem soukromý detektiv. Děkuji, že voláte.“

	„Telefonoval mi Rick a ten nikdy nevolá. Tak co zase provedla?“

	Vysvětlil jsem, že si mě najala matka jednoho z Ambeřiných kamarádů, a sdělil jí, že se Amber s přáteli zapletli do série loupeží. Informoval jsem ji, že policie bude mít co nevidět všechny informace pohromadě a že Amber se jí bude muset buď dobrovolně přihlásit, nebo ji zatknou.

	„Chápu. Chcete, aby za ni převzal odpovědnost někdo místo vás.“

	„Ano. A taky potřebuje právníka.“

	„S ní jsou pořád nějaké starosti. To nemůžu mít ani pět minut pro sebe, aby něco nenatropila?“

	Pět minut v Banffu. Matka roku.

	„Třeba by mohl pomoct otec.“

	„Ten je k ničemu. Kde je Jazzi?“

	„Pryč. Amber nemůže zůstat sama, paní Gurwicková. Potřebuje právníka a potřebuje někoho, na koho se může spolehnout.“

	Amber seděla nahrbená a visela mi na rtech, jako by mi z nich odečítala.

	Nora si těžce oddychla. „Dobře, vrátím se domů. Je tam?“

	Přešel jsem k ostatním a podal mobil Amber.

	Oči jí vyhasly a z obličeje se jí vytratil výraz.

	„Já vím, mrzí mě to, byla jsem pitomá, jenom jsem…“

	Přemýšlel jsem, jestli ji Nora vůbec poslouchá, jestli ji vůbec někdy poslouchala.

	Amber se začala houpat dopředu a dozadu.

	„Je mi to jedno. Nemusíš jezdit.“

	Devon se po mně podívala a pak se přesunula blíž k Amber.

	„Jo, dobře! Podělala jsem to, jasně. Vždycky všechno podělám.“ Houpání ustalo a Amber se rozkřikla:

	„Jsi děsná, a budeš mně něco vyčítat? Nenávidím tě. Jazzi tě nenávidí. Každý tě nenávidí, protože jsi odporná!“

	Devon jí položila ruku na paži a vzala si od ní telefon. „Tady je Devon Connorová. Můj syn je v tom taky zapletený.“

	Mluvila tichým hlasem a uklidňujícím tónem. Po pár minutách hovor ukončila.

	„Diky,“ naznačil jsem němě ústy.

	Devon přikývla a podala mi mobil.

	„Nasedne na nejbližší spoj a dá nám vědět, až přiletí.“

	Pak se Devon obrátila k Amber. „Už je to dobré?“

	„To jsem se moc nevyznamenala, co?“

	Tyson k ní natáhl ruku. V očích měl nevýslovný smutek. Amber mu ruku krátce stiskla a zase ji pustila.

	Odešel jsem na toaletu, pak jsem se odebral před dům a vyslechl si hlasové zprávy. Cassettová volala pětkrát.

	„Cole, tady je Cassettová. Zavolejte mi, co nejdřív budete moct.“

	„Mluvila jsem s Crenzovými. Právě sedí s policejním kreslířem. A já mám na vás pár dotazů. Zavolejte mi. Je to důležité.“

	„Cole, ozvete se někdy? Ti chlapi se vydávají za policajty. Zavolejte.“

	„Cole? Pokud ti dva zabili Louisu Augustovou, svým jednáním jim napomáháte a umožňujete jim vyhýbat se spravedlnosti a já vás za to roznesu na kopytech.“

	Poslední vzkaz Cassettové zněl klidněji. Možná jsem ji už unavil.

	„Začínám mít dojem, že je po vás. Neff a Hensman vás zabili, jiný důvod, proč nevoláte, mě nenapadá. Víte, co z té staré paní dostali. Znáte totožnost těch děcek. Měl jste mi ještě před smrtí všechno říct. Cole. Jsem jejich poslední naděje.“

	Vymazal jsem její zprávy a pak jsem zavolal Joeovi. Ti dva, co instalovali sledovací zařízení do Devonina domu, se neukázali. Rád bych věřil, že to vzdali, ale věděl jsem, že se pletu.

	Noc byla temná a vzduch ledový. Dýchal jsem zhluboka a vychutnával si chlad. Studený vzduch na mě působil blahodárně. Vdechoval jsem ho tak dlouho, jak to šlo, a pak jsem se vrátil zase dovnitř.

	 

	V domě panovalo ticho. Tyson a Amber se v jídelně věnovali laptopům – hledali důvod, proč by kvůli nim měl někdo zabíjet. Devon se v obýváku probírala protokoly z loupeží a já se pustil do novinových článků. V LA Weekly jsem pod titulkem ŽÁDNÝ HRDINA: KDYŽ BOHATSTVÍ, DROGY A SPOLEČENSKÉ POSTAVENÍ VEDOU K VRAŽDÉ našel nejpodrobnější vylíčení případu Dereka Hoopa.

	Hoopa tam popisovali jako lumpa zhýčkaného penězi, líčili sérii jeho vyhazovů ze soukromých škol, zadržení za jízdu vozem pod vlivem alkoholu a různé výstřelky, které prováděl za pobytu v léčebně. Adelu Silvaniovou vykreslovali jako dívku, která nesměla chybět na žádné párty, kde prodávala drogy.

	Ten večer, kdy došlo k vraždě Silvaniové, vtrhl Hoop do prodejny potravin s celonočním provozem, byl celý od krve a křičel, že ho s přítelkyní někdo napadl.

	Přivolané policisty Hoop odvedl do nedalekého Elysejského parku, kde ležela Silvaniová mrtvá, a vypověděl, že je nožem ohrožoval neznámý černoch, sebral Hoopovi hodinky, peněženku i mobil a Silvaniové ukradl kabelku, kde měla pár balíčků heroinu. Když se Silvaniová postavila na odpor, útočník ji bodl a utekl.

	Policie začala o Hoopově výpovědi pochybovat, když se přišlo na to, že Silvaniová dodávala drogy i jemu a že se mu u ní nahromadil slušný dluh. Tu noc, kdy přišla Silvaniová o život, byli oba spatřeni v nedalekém baru, kde se hádali o peníze, které jí dlužil. Silvaniová mu hrozila, že pokud nezaplatí, půjde s tím za jeho rodiči, a on slíbil, že ještě té noci dluh vyrovná. Pak je oba kdosi viděl, jak odjíždějí v Hoopově porschi. Smrtící nůž se nenašel. Na místě činu nebyly objeveny známky přítomnosti třetí osoby a DNA se našla pouze Derekova a Silvaniové. Závěr příběhu mě neuspokojil, protože z článků, které jsem četl dřív, jsem už věděl, že Hoopa usvědčili a pak ho za osm měsíců propustili a zbavili obvinění. To je, jako když vám někdo dopředu prozradí závěr detektivky.

	Další článek mě zaskočil. Tři roky po propuštění byl na Mulholland Drive nad Hollywood Bowl nalezen Derek Hoop ve svém autě mrtvý. Předávkoval se heroinem.

	„Je po smrti.“

	Devon si dělala poznámky a pokračovala v tom. „Kdo?“

	„Derek. Zemřel na předávkování.“

	Zvedla hlavu. „To je ale smutné.“

	Vrátila se zase k práci, ale pak najednou zneklidněla. Zadívala se do svého telefonu, znovu pročetla stránku a pak se zase podívala do telefonu.

	„To je on. To musí být Ivar Hoop.“ Zvedla mobil ke mně. „Podívejte se na číslo pět. Ta adresa v centru. Ti chlapi šli na tuhle adresu.“

	Tyson slyšel až do vedlejší místnosti, jak ožila. „Našla jsi něco, mami?“

	S Amber se oba rozběhli do obýváku.

	Devon na internetovém obchodním portálu našla devět firem, jež patřily Ivaru Hoopovi. Pátá v pořadí byla Hoopova bezpečnostní skupina se sídlem v centru L. A.

	„To je ta budova! To je ona!“

	Tyson padl na podlahu vedle mě a zahleděl se do PowerBooku, jako by čekal nějaký dramatický objev. „Co jste našli?“

	„Derekovy fotky. Články z novin o jeho případu. Nic.“

	Devon se nedala. „To musí mít nějaký význam.“

	Amber si sedla za Tysona a nahlížela mu přes rameno.

	„Možná ty fotky jsou to jediné, co mu po synovi zbylo.“

	Tyson protáčel kulový ovladač a prohledával pevný disk.

	„Tyhle fotky jsou naskenované. Nejsou to poslední snímky toho kluka.“

	Devon odložila seznam nájemců v kancelářské budově a vstala. „Pro starý počítač nikdo nevraždí. Něco tam musí být. Máme to přímo před nosem, jenže jsme to prostě nenašli.“

	Podmračeně zírala na PowerBook a mě v té chvíli něco napadlo. „Možná nejdou po těch snímcích, ale po něčem, co je v nich.“

	Tyson se na mě překvapeně podíval. „Že by byly zakódované?“

	„Jak v počítači něco schováš? Věděl bys, jak na to?“

	„K tomu bychom potřebovali zvláštní program. Nevěděl bych, jak s ním zacházet. Tohle neumím,“ přiznal Tyson.

	„Carl to dovede?“

	Tyson se zadíval jinam. Nejspíš mu hlavou proběhla scéna, jak se Carlovi chlubil svojí luxusní kamarádkou pornoherečkou.

	„Tysone?“

	Hrál si s kulovou myší a jen mlčky přikývl.

	„Máme dál prohledávat laptopy?“ zeptala se Amber.

	„Ne. Odvedli jste kus dobré práce. Díky.“

	Tyson s Amber se vrátili zpátky do jídelny a posadili se zády ke zdi. Díval jsem se, jak si povídají, a uvažoval jsem o Amber.

	„Nemůžeme tu jen posedávat a nic nedělat,“ ozvala se Devon.

	„Nic takového se neděje. Přemýšlím.“

	„A co vás napadá?“

	„Různé myšlenky.“

	„To není vůbec vtipné.“

	„Zavoláte ještě jednou Carlově matce? Jestli by se na to nepodíval?“

	„Hned jdu na to.“

	„Stačí ráno. Já bych měl zjistit, co o tom vědí Hoopovi, a jestli někdo z jeho firmy nejde po tomhle počítači. Jenže otázka je jak.“

	„Jistě. Nemůžete tam jen tak přijít a vyptávat se.“

	„Máme hlášení pojistné události od Hoopových?“

	„Ano. Samozřejmě.“

	Devon našla příslušnou složku a společně jsme prošli, co uvedli. Hoopovi nahlásili osmnáct ukradených položek. PowerBook mezi nimi nebyl, ale žádali pojistnou náhradu za pět starožitných prstenů, dva starožitné náramky, brož, starožitný náhrdelník. U každého předmětu byl uvedený popis i fotografie.

	Díval jsem se na Amber, která se teď nakláněla Devon přes rameno. „Na co teď myslíte?“

	„Na to, že tam můžu jen tak přijít a vyptávat se, aniž bych kladl otázky.“

	Zvedl jsem se a ukázal Amber fotky šperků.

	Tyson Connor

	Tyson zíral do igelitky s potravinami a pak zavolal na matku: „Myslel jsem, že jsi přivezla jídlo. Vidím tu ale jen samé cereálie a nemáme ani mlíko.“

	Matka mu odpověděla z obýváku: „Ve druhé tašce. Pořádně se podívej.“

	„Já se díval. Kde?“

	Tyson udělal obličej, když matka vešla do kuchyně a namířila si to k tašce u sporáku. Vytahovala z ní balíčky a sklenice a stavěla je na pracovní plochu.

	„Tak se koukejte, pane Díval. Chipsy. Fíkové tyčinky. Sušená jablka, Nutella. Salsa. Trail směs. Hlavně si neuhryzni prst.“

	Tysonovi se ulevilo a hned rozbalil fíkovou tyčinku.

	Matka sklouzla pohledem k Amber. „Jak ti je?“

	Amber svým typickým způsobem pokrčila rameny. „Máma mi leze na nervy.“

	Devon jí zlehka položila ruku na paži. „Dovedu si to představit. Můžeme si o tom pak promluvit, když budeš chtít.“

	„O policii?“

	„To taky a o všem ostatním.“

	Tysonova matka se vrátila zpátky k Elvisovi a posadila se vedle něj.

	„Tvoje máma je docela fajn,“ obrátila se Amber k Tysonovi.

	Ten polkl zbytek fíkové tyčinky a roztrhl pytlík s tortillovými chipsy.

	„Jo. Vzhledem k tomu, co jsem si zavařil. Doufám, že nás nezavřou.“

	„Na to jsme moc hezký. Do vězení chodí jen oškliví lidi.“

	Dělala si legraci, ale Tysonovi to vtipné nepřipadalo.

	„Mluvím vážně, Amber. Mohli nás zabít jako Aleka. Měli jsme štěstí, že nás Elvis našel. Teď máme příležitost to celé napravit.“

	Amber do něj šťouchla a zašeptala: „Budeme slavní. Možná o nás natočí film.“

	Tyson se rozkašlal v oblaku úlomků tortillových chipsů.

	Znovu do něj dloubla a podívala se směrem k Elvisovi a Tysonově matce. Skláněli se nad PowerBookem.

	„Myslíš, že je to ten laptop, který ti chlapi hledají?“

	„Nevím. Snad jo.“

	„Patří miliardáři. Pokud proto, aby ho dostal zpátky, zabíjí, musí si ho cenit na miliony. Mohli bychom mu ho prodat.“

	„Ty ses zbláznila.“

	„Můžeme pomoct policajtům, aby ho dostali za Alekovu vraždu, a stanou se z nás hrdinové. Najmeme si agenta, někoho opravdu schopnýho, a ten nás dostane před kamery. Budeme hvězdy.“

	Tyson uvažoval, co na to odpovědět, když k nim přistoupil Elvis a ukázal Amber snímky šperků.

	„Poznáváš je?“

	Amber splaskla jako propíchnutý balónek. „Hmmm… Jo.“

	„Máš je?“

	„Jen ten náhrdelník a náramky. Zbytek jsem si nenechala.“

	„Kde jsou?“

	„U mé sestry. Mám je tam ve skříni.“

	„Bezva. To vypadá dobře. Velice dobře.“

	Cole popadl pytlík s trail směsí a vrátil se zase za Tysonovou matkou.

	Jen co Cole odešel, pokračovala Amber šeptem: „Celebrity se nedostávají do malérů, ty trubko. Budeme lupiči hrdinové a všichni nás budou zbožňovat.“

	„Maluješ si to moc růžově.“

	Amber se zamračila.

	„Vylupovali jsme domy. Kradli jsme a Alec je mrtvý. Jsme ničemové. K ničemům nikdo nevzhlíží. Copak ti to nedochází?“

	Amber na něj zůstala dlouho hledět a pak od něj odstoupila. „Nechápeš to a nikdy to nepochopíš.“

	Zašla do obýváku a tam se posadila zády ke stěně. Tyson věděl, že má pravdu. Nepochopil to. Nikdy to nechápal, ale teď to chápat začínal.

	Amber byla cvok.

	 


Kapitola 10

	Elvis Cole

	Noc plynula prokládaná občasným zdřímnutím, doprovázeným ukolébavkou tlumeného ruchu z dálnice, tu a tam posíleným zaburácením náklaďáku. Ve čtvrt na pět ráno jsem pokusy usnout vzdal a doploužil se do kuchyně.

	Na mobilu jsem si vygooglil Hoopovu bezpečnostní skupinu. HBS poskytovala speciální ochranu zbylým osmi Hoopovým firmám a také klientům, kterým zajišťovala účinnou obranu proti ztrátě dat, kyberútokům a vnějším bezpečnostním hrozbám. Při přijímání nových zaměstnanců měli přednost žadatelé se zkušenostmi s prací u policie nebo u armády a uchazeči s bezpečnostní prověrkou.

	Ten člověk si vytvořil vlastní policejní sbor.

	Zavolal jsem Pikeovi a nastínil mu, co mám v úmyslu. Pike nespal už skoro šedesát hodin, ale telefon zvedl na první zazvonění. To byl celý on.

	„Možná by ses do toho neměl pouštět sólo,“ namítl.

	„Co tím myslíš? Jako že na to nemám?“

	Nato Pike pro něj typickým způsobem zavěsil, ale právě to, že jsem takovou reakci očekával, mě přinutilo k úsměvu.

	Po špičkách jsem přešel do ložnice, kde spala Devon s Tysonem a Amber. Dotkl jsem se její paže, ale Devon byla už vzhůru. Bez hlesu se zvedla a šla za mnou do kuchyně.

	„Promluvím s Cassettovou a vyžádám si záruky, že Tysonovi a Amber nic nehrozí. Pokud se sem nedostanu, musíte je odvézt na policii sama.“

	„Máme se tedy vydat do rukou policie?“

	„Dám vám vědět, až to s ní dohodnu, ale jinak ano. Přistoupí na to, takže na to připravte svou právničku. Hned jí zavolejte. Předáme děti policii obratem, aby ti hajzlové neměli čas zareagovat. Budou mít dost starostí se mnou.“

	„Jak to, že s vámi?“

	„Protože to tak navlíknu. Nachystejte se.“

	Dlouze na mě v nedostatečném světle kuchyně hleděla a potom mě najednou políbila. Jen letmý dotek rtů na rty, nic víc.

	„Ta ženská je blázen.“

	Tyson s Amber spali, dokud jsem je neprobudil, a pak se rozespalí motali po domě, jako by se nic zvláštního nedělo.

	Deset minut po osmé zavolala Devon Carlově matce. Vzal jsem si Carla k telefonu, vysvětlil jsem mu, jaký máme problém s PowerBookem, a zeptal se ho, jestli by nám nezkusil pomoct.

	Carl odpověděl posměšně: „Udělat. Nebo neudělat. Není žádné zkusit.“

	Hý-hý-hý.

	Jasně, Yoda. Fanda Hvězdných válek.

	Carl neměl řidičák, a to znamenalo, že jsem mu musel laptop dovézt. Dal jsem mu na srozuměnou, kdy nás může čekat.

	„Nás? Přijede i Tyson?“

	„Ano. Vadí to?“

	Hý-hý-hý.

	Zavěsil jsem a Tyson vypadal, že je mu nevolno.

	„Musím tam s vámi?“

	„Vzchop se.“

	Od Amber jsem se dozvěděl, že šperky v Jazzině bytě najdu ve světle červené krabici od bot vzadu v její skříni. Chtěla jet s námi, a když jsem odmítl, nařkla mě z diskriminace pohlaví.

	Podíval jsem se na hodinky. Všechny otázky už byly vyřešeny, nebylo co dalšího podniknout, jen zavézt Carlovi počítač, vyzvednout šperky Lillian Hoopové a nějakým trikem proniknout do Hoopovy bezpečnostní skupiny. Mnohem šikovnější trik bude zapotřebí k tomu, abych se pak dostal odtamtud.

	Cestou autem ke Carlovi vypadal Tyson nešťastně a moc jsme toho nenamluvili. Měli jsme k tomu svoje důvody, jen každý jiný.

	„Máte strach?“ zeptal se mě.

	Možná se naše důvody zas až tolik nelišily.

	„Ano.“

	„Prosím, dávejte na sebe pozor.“

	Chtěl jsem ho pohladit po hlavě, ale odpustil jsem si to.

	Po příjezdové cestě jsme prošli brankou ke Carlovu domu. Čekal na nás u bazénu a měl na sobě zase oblek s motýlkem. Spatřil Tysona a ošil se. Vypadal rozpačitě a snažil se mu vyhnout pohledem. Tyson na tom nebyl o nic líp.

	„Ahoj, Carle,“ pozdravil ho.

	„Čau,“ odpověděl Carl.

	Předal jsem Carlovi PowerBook. „Tyson ví, co hledáme. Udělat. Nebo neudělat. Není žádné zkusit.“

	Carl se nezasmál a Tyson taky ne.

	Odjel jsem k Jasmininu bytu a odemkl si Ambeřiným klíčem. Vzadu ve skříni, přesně jak to popsala Amber, jsem objevil světle červenou krabici od bot. Našel jsem v ní tolik šperků, že vypadala spíš jako truhla s pokladem. Nakonec jsem vybral dotyčné kousky, nacpal je do plastového zipového sáčku a opustil jsem byt.

	Harvey a Stemms

	Nahoře v Sepulvedově průsmyku odbočil Stemms s chryslerem ze silnice 405 a zamířil k Mulholland Drive.

	Poplácal na přístrojovou desku. „Tohle auto jsem si oblíbil. Bude se mi po něm stýskat.“

	Harvey upíral zrak dopředu a hledal místo, kde by zastavili. „Vlevo. Obrať to a zajeď zpátky.“

	Naproti přes ulici viděli parčík a parkoviště. Stemms pokračoval po Mulhollandu, pak otočil vůz do protisměru a zajel na parkovací plochu. Zastavil na prvním volném místě, ale motor nechal běžet. Oba se zaměřili na auta kolem.

	„Jak na tvojí straně?“

	„Prius a v něm nějaká dvojice, chlap a ženská. A muž v dodávce. Nic.“

	Harvey vystoupil z auta první, rozhlédl se na všechny strany po okolí a pak plácl na střechu, aby dal Stemmsovi na vědomí, že si nevšiml ničeho podezřelého.

	Stemms vypnul motor, naposledy se podíval, jestli nenechal něco ležet u svého sedadla, a vysedl. Pohodil klíčky na podlahu a naposledy zabouchl dveře chrysleru.

	Dostali pokyn, aby přijeli sem, bylo jim řečeno, v kolik tu mají být, takže se vědělo, kde se právě nacházejí. Vystavovalo je to nebezpečí, a to se ani jednomu z nich nelíbilo.

	Stemms vykročil podle řady zaparkovaných vozů k nablýskanému novému černobílému sedanu Mercedes třídy S. Harvey šel tři metry za ním, ruku nespouštěl z pistole a hlavou otáčel jak korouhvičkou.

	Mercedes nebyl zamknutý.

	Stemms se posadil za volant, našel klíček a hned vycouval. Jakmile přibrzdil, naskočil dovnitř Harvey, a Stemms vyrazil vpřed na plný plyn. Napětí z nich nespadlo, dokud nevyjeli nahoru na Mulholland, kde se ujistili, že je nikdo nesleduje.

	Stemms nějakou chvíli zkoušel, jak nové auto jede. „Není to špatné.“

	„Já měl rád ten chrysler.“

	Harvey remcal pokaždé, když měnili vůz. Každý mu vždycky přirostl k srdci.

	Stemms zastavil na vyhlídce, aby srovnal zrcátka a sedadla a aby se seznámil s přístrojovou deskou. Zrovna listoval uživatelskou příručkou, když z Harveyho mobilu vytryskla svižná známá melodie a naplnila vnitřek velkého vozu. Who’s peeking out from under a stairway? Gatling a name that’s lighter than air?

	Signál bezpečnostního zařízení, že v Jasminině bytě někdo je.

	Harvey se sklonil k mobilu, aby se napojil na videokameru, ale Stemms ho zarazil.

	„To je skupina Association, ta písnička, že?“

	„Jo.“

	„Měl jsem dojem, že se neobejdeš bez Psycha.“

	„Nebuď blbej. Jsme přece parťáci.“

	„Tuhletu skladbu úplně zbožňuju.“

	Harvey po něm blýskl pohledem a usmál se. Byl to přátelský úsměv, a když promluvil, znělo to krotce: „Já vím.“

	Stemmse to tak dojalo, že mu do očí vyhrkly slzy. „No sakra, Harvey!“

	Stemmsovi bylo sedm, když se naučil úvodní basovou linku té skladby; nikdy předtím neměl kytaru v ruce. Sousedka z vedlejšího bytu poslouchala v rádiu stanici zaměřenou na retro. Stemms písničku zaslechl přes zeď, její basový začátek, veselou melodii, a jako kouzlem ho naplnila radostí. Skladba se jmenovala Windy, napsal ji Ruthann Friedman a Association ji natočili v roce l967. První věc, kterou dokázal zahrát. První okamžik, kdy pocítil radost.

	Harvey vedle něj jen seděl a usmíval se. Pak se věnoval telefonu.

	„Who’s peeking out from under a stairway?“ zanotoval si. „Tak se tedy koukneme, kdo se to schovává pod schody.“

	Harvey se připojil ke kameře a chvíli sledoval displej. Pak ho přistrčil ke Stemmsovi, aby se taky podíval.

	„Co je ten chlap zač?“

	Oba sledovali, jak se z ložnice vynořil muž, který zneškodnil sledovací zařízení v domě Connorové, míří ke dveřím bytu a vychází ven.

	„Pusť to celé, Harvey. Od začátku.“

	Harvey přepnul na přehrávání. Chvíli sledovali prázdný byt, pak se otevřely dveře a tím se aktivovalo čidlo pohybu. Muž vstoupil do bytu a otočil se, aby za sebou zavřel…

	„Zastav to.“

	Harvey stopl přehrávání.

	Stemms se naklonil blíž k displeji. „Klíče. On má klíče.“

	„Dala mu je ta holka. Má klíče od ní, pokud je s ním. Ona i ten Connorovic kluk.“

	Záznam pokračoval.

	Vetřelec zavřel dveře bytu, prošel obývacím pokojem a vstoupil do první ložnice, do Ambeřina pokoje.

	Stemms sledoval časový kód. Neznámý z ložnice vyšel po třech minutách a padesáti pěti vteřinách a znovu se vydal přes obývák. Harvey zastepoval přehrávání.

	„Nedrží nic v ruce. Pokud něco odnesl, muselo to být malé.“

	„Pusť to dál.“

	Video pokračovalo.

	Muž kráčel rovnou ke dveřím a odešel.

	„Vzal to rovnou do ložnice, tam něco udělal, nevíme co, a zase vypadl. Musel mít zvláštní důvod, proč přišel. Napadá tě něco?“

	„Napadá mě, že neměl rukavice.“

	Harveyho ten postřeh překvapil, jako by ho udivilo, že si toho nevšiml sám, a skutečně – uniklo mu to. Pustil záznam ještě jednou a oba se na něj dívali. Ten člověk vešel do bytu a zavřel za sebou dveře. Na odchodu si je zase otevřel. V obou případech vzal holýma rukama za kliku.

	Harveymu se rozlil po obličeji úsměv. Úplně zářil. „To je něco, kámo. Otisky.“

	Stemms vyjel od vyhlídky a vzal to k dálnici. Harvey se dal smíchu. I Stemms se rozesmál.

	Elvis Cole

	Hoopova bezpečnostní služba patřila mezi sto osmnáct firem sídlících ve věžáku vybaveném třiatřiceti výtahy. Měla v něm pronajatá dvě poschodí. Celkový počet zaměstnanců v budově musel dosahovat tří tisíc. Vstupní halou v přízemí proudili bez ustání návštěvníci, kteří ten počet zvyšovali možná o další tisícovku. Čím víc lidí, tím lépe. Množství zaručovalo bezpečnost.

	Zaparkoval jsem o tři ulice dál, zastrčil jsem pistoli pod sedadlo a zavolal Cassettové.

	„Dobré ráno, seržantko. To vy jste mi nechala všechny ty vzkazy?“

	„Cole! Kde jste trčel?“

	„Řešil jsem váš případ. Pojďme se sejít za hodinu u Velkého ústředního tržiště. Přijďte sama. Dám vám odpovědi na všechny vaše otázky.“

	Zavěsil jsem a několikrát se zhluboka nadechl. Dlouhý pomalý nádech a pak dlouhý pomalý výdech. Ještě když jsem sloužil v armádě, posílali nás hledat nepřítele do pralesa, který byl tak hustý, že tam nemohl přistát vrtulník. Piloti udržovali stroje na místě ve vzduchu, my jsme vylezli, postavili se na ližiny a slanili skrz bujný zelený porost dolů, kam jsme neviděli. Nemohli jsme tušit, jestli tam na nás nečekají ozbrojení protivníci. Pokaždé, když jsem stál na ližině, jsem měl strach. Teď jsem se cítil stejně, ale podobně jako tehdy jsem vystoupil z vozu a došel jsem tři bloky až k výškové budově.

	Vstupní hala připomínala rozměry letištní terminál a ruch tam byl ještě větší: podlahu měla z mramoru, vedly z ní eskalátory do patra s obchody a v přístupu do ostatních poschodí bránil zabezpečený vchod střežený sekuriťáky. Zastavil jsem se před vstupem a studoval orientační tabuli. Věděl jsem, do kterého patra jdu, ale chtěl jsem, aby si mě bezpečáci všimli. Návštěvník se musel u strážců ohlásit, ti podle seznamu zjistili, jestli má skutečně domluvenou schůzku, a vystavili mu propustku. Kdo neměl schůzku smluvenou, propustku nedostal.

	Když se na mě dostatečně vynadívali, přistoupil jsem k jejich pultu. „Máte tu telefon, ze kterého bych mohl zavolat do Hoopovy bezpečnostní skupiny?“

	„Máte tam s někým domluvenou schůzku?“

	„Nemám. Musím jim něco odevzdat.“

	„Můžete to nechat u mě. Nechám jim to poslat nahoru.“

	„Potíž je v tom, že nevím, komu přesně je ta věc určena. Zjistím to, připojím k tomu krátký vzkaz a nechám to u vás. Souhlasíte?“

	Sekuriťák zavolal do šestatřicátého patra a podal mi sluchátko.

	Ozvala se mi žena z recepce.

	„Tady je Evis Cole. Vyšetřuji vloupání do domu Hoopových. Vypátral jsem pár věcí, které nejspíš náležejí paní Hoopové. Rád bych je odevzdal majiteli, pokud je to možné.“

	„Pan Hoop ale sídlí v Long Beach, v Hoop Industries. Tady není.“

	„Jde o to, že já jsem tady, a ne v Long Beach. Tak bych ty věci snad mohl nechat u vás, aby si je paní Hoopová vyzvedla.“

	Požádala mě, abych jí dal k telefonu sekuriťáka. Ten chvíli naslouchal, pak mě požádal o doklad s fotkou. Opsal si údaje z mého řidičáku, dal mi kartu pro návštěvníky a nasměroval mě k výtahům. Stiskl jsem přivolávač a čekal jsem. V uších jsem cítil, jak mi tepe srdce. Znovu jsem se několikrát zhluboka nadechl.

	Dveře výtahu se otevřely. Vešel jsem a projel kartu čtečkou.

	Recepční možná o loupeži nic nevěděla, ale při vyslovení jména paní Hoopové by měla zpozornět. Měla by právě viset na telefonu a hlásit, že nahoru jede člověk, který přináší něco, co patří paní Hoopové. Zmíní se i o loupeži.

	Namlouval jsem si, že až se otevřou dveře, nebudou na mě za nimi čekat Neff s Hensmanem. Hoop Security byla velká firma s mnoha zaměstnanci, kteří se zabývali legální činností. Lidé jako Neff a Hensman se zdržovali v přítmí a pracovali z pozadí. Ten, kdo je najímal, se snažil o to, aby byli co nejméně vidět. Namlouval jsem si, že až se dveře otevřou, nikdo mě nezastřelí.

	Místo Neffa s Hensmanem mě za moderním recepčním pultem vítala přátelským úsměvem mladá žena. Vedle ní stál vysoký blonďák, taky se usmíval a podával mi ruku.

	„Pan Cole?“

	„Ano, Elvis Cole. Teší mě.“

	„Já jsem Steve Kleiner. Ze které jste agentury?“

	„Nejsem z žádné agentury. Jsem na volné noze. Zabývám se pátráním pro pojišťovny a podobně.“

	Dal jsem mu vizitku. Byla to jedna z těch, která měla v rohu vytištěnou pětačtyřicítku s kouřící hlavní a moje jméno tam bylo seskládané z děr po výstřelech. Nelíbila se mu. Zakabonil se.

	Vytáhl jsem zipový sáček, aby viděl náramek a náhrdelník.

	„Mám dojem, že tohle patří paní Hoopové. Můžete se postarat, aby to dostala?“

	Když jsem mu sáček podal, zatvářil se překvapeně. Ohmatal obsah přes igelit a pak mě požádal, abych ho následoval.

	Kleiner mě odvedl do pěkné čtvercové kanceláře s uklizeným stolem, policemi se vzorně vyskládaným obsahem a vyhlídkou na sousední mrakodrap. Vybídl mě, abych si udělal pohodlí, a posadil se za stůl.

	„Z čeho usuzujete, že tyhle věci patří paní Hoopové?“

	„Odpovídají popisu a fotkám z jejího hlášení pojistné události. Viděl jsem policejní zápis i nárok uplatněný vůči pojišťovně.“

	„Vy ale nejste od policie.“

	„Viděl jste vizitku. Jsem na volné noze. Osmnáct ostře sledovaných vloupání, to mě přimělo, abych si trochu zapátral.“

	Znovu přikývl. „Jak jste se dostal k těmhle věcem?“

	„Zdroje, kontakty, ostré lokty. Být na volné noze, to není hračka, Steve. Nemůžu si dovolit zaspat.“

	Kleiner se zasmál, ale narážka na Pinkertonovu detektivní agenturu v mé poznámce mu ušla.

	„Podívejte se, já nemůžu s určitostí tvrdit, že tyhle věci patří paní Hoopové, ale i kdyby patřily, neměl byste je předávat nám. Zaneste je na policii.“

	„Já ale nepracuju pro policii. Znovu opakuju, jsem na volné noze. Policie mi nájem nezaplatí. Chápete, jak to myslím?“

	Znovu se zasmál. „Jasně. Rozumím. Co požadujete?“

	„Nálezným nepohrdnu.“

	Kleiner se chopil sáčku, pohupoval jím a přitom ze mě nespouštěl pohled. Najednou se zvedl. „Nebude vám vadil, když je na chvíli odnesu? Zjistím, jestli ty šperky skutečně patří paní Hoopové.“

	„Ani v nejmenším. Ale jestli se ukáže, že nejsou její, chci je zpátky.“

	„Samozřejmě. Dáte si kávu? Nebo vodu?“

	„Ne, děkuju. Pokochám se vyhlídkou.“

	Odkráčel i se sáčkem, aby informoval patřičné aktéry.

	Hodil jsem si nohu přes nohu a zadíval se na protější budovu.

	Když se Kleiner vrátil, nebyl sám. Přivedl s sebou muže v obleku, kterého jsem znal z Pikeovy fotky. Nečekal jsem, že se s ním setkám, ale jakmile vstoupili, vstal jsem a dal tomu člověku svou vizitku.

	„Elvis Cole. Teší mě.“

	„Kenneth Loan, zástupce vedoucího našeho bezpečnostního oddělení. Posaďte se, prosím.“

	Pokud Loan věděl, kdo jsem, dobře to maskoval. Posadil se na kraj Kleinerova stolu a sáček položil vedle stehna.

	„Lillian bude mít ohromnou radost. Mockrát vám děkuji.“

	„Postaráte se, aby je dostala?“

	„Jistěže. Hned jak skončíme, zavolám jí.“

	„Můžu dostat potvrzení? Abych měl doklad.“

	„Ovšem. Okamžik.“

	Vzal sluchátko Kleinerova telefonu a stiskl tlačítko. „Napište panu Coleovi potvrzení. Dva kusy, položka číslo třináct a čtrnáct ze seznamu pojišťovny.“ Položil sluchátko zpátky do vidlice.

	„Hned to přinese.“

	„Skvělé. Díky.“

	Založil si ruce na prsou a zadíval se na mě. „Je vám samozřejmé jasné, že Hoopovi oznámí pojišťovně i policii, že se šperky našly.“

	„Jistě. Chápu.“

	„Policii bude zajímat, jak se vám podařilo najít něco, po čem pátrala hrozná spousta lidí.“

	„Zdroje neuvádím. Neprospívá to obchodu.“

	„Můžou vás obvinit z maření vyšetřování. Dokonce by to mohli brát jako spoluúčast.“

	Jen jsem pokrčil rameny.

	„Tím by Hoopovým zrovna neposloužili. Mám tipy i na další z věcí, o které přišli.“

	V koutku úst mu zahrál slabý úsměv. Nedalo se poznat, jestli se snaží odhadnout moje úmysly, nebo se rozhoduje, má-li mě zabít.

	Loan sklouzl ze stolu. „Tím pádem jsme hotovi, pane Cole.“

	Zůstal jsem sedět a kývl jsem ke šperkům. „Dům Hoopových a dalších majetných lidí vyloupila parta nezletilých děcek. Kořisti se zbavovali na bleším trhu, jenže pak se něco stalo a já nevím přesně co. Podle mých informací se spojili s profesionálem. Jeden člověk, který je mi zavázaný, tvrdí, že na ně má spojení.“

	„Na tu partu?“

	„Tvrdí to. Nemůžu na to přísahat, ale tohle…“ Znovu jsem se podíval na šperky. „Tohle je skutečnost. A nabízí se možnost získat i další věci.“

	„Věci z loupeže u Hoopových?“

	Do místnosti vstoupil jakýsi mladík a podal Kleinerovi list papíru. Kleiner papír přelétl pohledem a podával mi ho přes stůl.

	„Tady máte to potvrzení.“

	Složil jsem ho a zastrčil do saka.

	Loan pokračoval: „Ty věci patřily Hoopovým?“

	„To jsem se od něj nedozvěděl. Ale mohl bych to snad zjistit. Mám se ptát na něco konkrétního?“

	Muž v obleku se zadíval do prázdna. Situace mě nutila balancovat na ostří a možná jsem právě přepadl.

	Abych se zachránil, dodal jsem s mrknutím: „Samozřejmě za přiměřené nálezné.“

	Loan si vsunul sáček do kapsy a olízl si okraj rtů. „Chcete nálezné? Najděte mi tu partu. Když se vám to podaří, nějak se domluvíme.“

	Vstal jsem, podával mu ruku a zatvářil jsem se, jako by mě ohromně potěšil. „To by šlo. Zjistím, co se v tom dá dělat.“

	Otočil se k odchodu, ani mi rukou nepotřásl. Jak se vzdaloval, zabodl jsem mu pohled do zad a myslel přitom na Aleka a taky na Louisu Augustovou. Prosím, buďte hodní.

	Asi jsem se usmíval. Kleiner si toho všiml a znejistěl. Byl to nehezký, sevřený úsměv. Nevěděl, co si o něm má myslet.

	 

	S Cassettovou jsem se sešel na Velkém ústředním tržišti, dvě ulice od policejního ředitelství. Na tržišti byl nával, ale Cassettové se podařilo urvat stolek u stánku s thajskými specialitami. Nepřišla sama. První mě zahlédl Rivera a šťouchl do ní.

	Posadil jsem se na židli proti nim.

	„Chtěl jsem se s vámi setkat o samotě, seržantko. Měla jste strach, že nebudu chtít mluvit?“

	„Neff a Hensman. Máte na to šedesát vteřin. Mluvte.“

	Chtěla to bleskově, tak to tedy bleskově dostala.

	„Před třemi dny zavraždili v Pacoimě mladíka jménem Alec Rickey. Neff s Hensmanem ho vytlačili ze silnice a zastřelili.“

	Rivera otevřel notes a začal si dělat poznámky.

	„Den po vraždě se Neff a Hensman objevili u něj doma, legitimovali se jako policisté a vyslýchali jeho spolubydlící.“

	Přistrčil jsem jí přes stůl kousek papíru s Claudiiným jménem a adresou. Rivera si údaje přepsal do notesu.

	„Prohledali byt s tím, že se shánějí po laptopech. Rickey patřil k lupičům, které hledáte.“

	Cassettová se opřela, ale Rivera si zapisoval o to usilovněji.

	Ukázal jsem jim Hensmanovu fotku.

	„Znáte toho člověka?“

	Oba se sklonili nad stolem, aby si snímek prohlédli.

	„Ne,“ odpověděla Cassettová.

	„Možná se účastnil vašich porad.“

	„Ne,“ opakovala Cassettová a zatvářila se popuzeně.

	„Rickeyho spolubydlící tohoto muže identifikovala jako Hensmana. Jmenuje se asi jinak, ale tohle jméno používá. Ukažte tu fotku Crenzovým. Potvrdí vám to.“

	Cassettová si přitáhla mobil k sobě a pozorně snímek studovala.

	„Pošlete mi ho na e-mail.“

	Podala mi služební vizitku se svým e-mailem na policejní oddělení Los Angeles. Odmlčeli jsme se a já na mobilu vyťukal e-mailovou adresu a poslal jí obrázek. Když jsem zvedl zrak, viděl jsem, že čeká.

	„Jak víte, že Rickey patřil k té bandě?“

	„Byl jedním z dvojice, která prodávala kradené věci na bleším trhu.“

	„Ta omladina, která tam prodala ten foťák?“

	„Přesně tak. Neff a Hensman se vyptávali Crenzových, jestli ti dva prodávali laptopy. O foťáky ani o nic jiného se nezajímali.“

	„Znáte jméno té holky?“

	„Ano.“

	„Měli ten případ přidělit vám. My se s ním lopotíme celé týdny a pak přijdete vy a – tramtarará! To je teda věc.“

	„Matka druhého chlapce z lupičské party našla u něj v pokoji hodinky. Najala mě, abych zjistil, kde k nim přišel. Prostě jsem měl jen štěstí, Cassettová.“

	„Hodinky patřily Slausonovým,“ poznamenal Rivera s úsměvem.

	Přisvědčil jsem.

	„Člověče, co všechno ještě víte?“

	Ukázal jsem jim fotku Kennetha Loana. „A co tenhle chlápek? Znáte ho?“

	Loana poznali okamžitě a oba chvíli zírali na snímek a usilovně přemýšleli. Rivera loupl pohledem po Cassettové.

	Cassettová ke mně zvedla oči. „To je Kenny Loan. Znám ho roky.“

	Rivera byl v odpovědi obezřetnější, jako by tušil, že se blíží nějaká jobovka. „Chodí na naše porady.“

	Posunul jsem obrázek na displeji. „Stojí k nám zády, ale tohle rameno je Hensmanovo. Sledovali jsme Neffa s Hensmanem do Valley k budově, kde pan Loan pracuje. Asi minutu před pořízením tohoto snímku předal Hensman Loanovi laptop.“

	Cassettová přimhouřila oči, tak že se z nich staly jen úzké čárky. „Tvrdíte, že Neff s Hensmanem dělají pro Kennetha Loana?“

	„Tvrdím, že šli po konkrétním laptopu. Aby ho našli, zabili Louisu Augustovou a Aleka Rickeyho a tady laptop odevzdávají Kennymu Loanovi. Bystrý detektiv by tam jistou spojitost viděl.“

	Rivera se opřel v židli. „A tenhle laptop sháněli?“

	„Ne ne. Ten mám já.“

	Zůstali na mě hledět.

	„A proč se Ken Loan sháněl zrovna po tom jednom jediném laptopu?“

	„To nevím. Našel jsem v něm jen fotky Dereka Hoopa. To byl syn Loanova šéfa Ivara Hoopa.“

	Cassettová trochu znervózněla. „Pan Hoop významnou měrou podporuje práci zdejšího policejního sboru. Umožňuje nám využívat svoje budovy a pozemky pro výcvik, pomáhá shánět peníze pro zvláštní…“

	Ukázal jsem jí fotku PowerBooku, a tak jsem ji uťal v půlce věty.

	„Sehnal jsem odborníka, který se do něj podívá. Uvidíme, jestli najde něco jiného než jen fotky Hoopova syna. Hrdlořezy, jako jsou Neff s Hensmanem, nepošlete, aby vám zachránili pár vzpomínek v počítači. Nasadíte je, abyste měli jistotu, že nikdo nenajde to, co se snažíte ukrýt.“ Nechal jsem si pro sebe, že můj odborník je puberťák s motýlkem, který o sobě mluví ve třetí osobě a hackuje videohry.

	Chvíli jsme na sebe mlčky hleděli. Ticho přerušil Rivera.

	„Ken Loan pracoval v šerifově úřadu. Víte, jak se dostal k džobu u pana Hoopa?“

	„To netuším.“

	„Zatkl člověka jménem Marquis Nelson. Byl to Loan, kdo u Nelsona doma objevil vražednou zbraň. Tak se z toho mladý Hoop vyvlíkl. Loan našel u Nelsona doma pár usvědčujících důkazů.“

	Cassettová zhluboka vtáhla vzduch: „Co jste ještě zjistil?“

	„Je toho spousta. Ne úplně všechno, ale stačí to k uzavření vyšetřování dvou vražd a osmnácti vloupání. Můžu vám odevzdat obě děti, jejich výpovědi a všechny ukradené předměty, které jim zůstaly. Oba podezřelí se zdržují s chlapcovou matkou na bezpečném místě. Matka si najala právničku, která je připravená zařídit jejich předání policii. Chci je uklidit do bezpečí, než to uzavřu.“

	„Jak to chcete uzavřít?“

	Pověděl jsem jim o své schůzce s Loanem, o špercích a plánu, který jsem vypracoval.

	„Chci, abyste mě to nechali dotáhnout do konce. Nezáleží na tom, jestli v pozadí stojí Hoop nebo Loan. Budou chtít zpátky ten laptop a pošlou svoje zabijáky, aby zařídili, že si ho nenechám.“

	„Zařídí to pětačtyřicítkou, Cole.“

	„Nechci, aby se něco stalo té holce a tomu klukovi. Vydají se do rukou policie a vy o tom nepovíte nikomu jinému z oddělení. Žádné porady.“

	Cassettová přikývla. „Neví o tom nikdo kromě nás.“

	„Tak je to správné. Postarejte se, ať se jim nic nestane, a všechno ostatní dostanete ode mě.“

	Cassettová mi dala novou vizitku, na kterou tentokrát připsala svoje soukromé číslo. „Předejte to jejich právničce.“

	Zastrčil jsem kartičku do kapsy a zvedl se k odchodu.

	„Cole,“ zastavil mě Rivera.

	Napřáhl ke mně ruku a já mu ji stiskl.

	Cestou k autu jsem cítil, jak jsem unavený, a v jednom kuse jsem se ohlížel přes rameno. Než jsem vůz nastartoval, zavolal jsem Devon.

	„Je se vším srozuměná. Dám vám její číslo.“ Nadiktoval jsem jí spojení na Cassettovou. „Zavolejte své právničce, ať se do toho dá. Já vyzvednu Tysona a přijedeme za vámi.“

	„Díky Bohu, že už je po všem.“

	Zavěsil jsem a nastartoval vůz.

	Devon Connorová

	Nora Gurwicková telefonovala z letiště v Calgary asi dvacet minut poté, co Cole s Tysonem odjeli. Amber sebou trhla, když Devon zazvonil telefon, jako by nějakým šestým smyslem vycítila, že volá její matka.

	„Dostala jsem poslední volné místo v letadle, až úplně vzadu, u záchodů, jedno z těch otřesných prostředních sedadel. To bude cesta jak v dostavníku.“

	Amber z ní během hovoru nespouštěla oči, a tak se Devon snažila tvářit příjemně.

	„To je fajn, Noro. Kdy přiletíte?“

	„V nejvypjatější špičce. Nejhorší doba. Kde je Amber?“

	„Ve sprše.“

	„Díky,“ vykroužila Amber beze slov na rtech.

	„Doufám, že ocení, jak se pro ni obětuju.“

	„Určitě ano.“

	Devon dotelefonovala. Pořád v příjemném duchu.

	„Večer bude doma.“

	Amber civěla do stropu. „Byla bych radši, kdyby nejezdila.“

	Devon se nějak nedokázala přinutit k otřepaným frázím o mateřské lásce, protože o tom, jak tohle děvče žilo, nevěděla nic.

	Zazvonil jí telefon. Tentokrát volal Elvis.

	„Je se vším srozuměná. Dám vám její číslo.“

	Devon ukázala Amber zvednutý palec a zapsala si obě čísla. Elvis ji seznámil s podrobnostmi a požádal ji, ať se spojí s právničkou.

	„Ano. Hned jí zavolám. Díky Bohu, že už je po všem.“

	Zavěsila a demonstrativně si oddechla.

	„Souhlasili. Právnička s nimi dohodne podmínky, ale seržantka Cassettová chápe situaci. Nebude to trvat dlouho.“

	Amber nad něčím přemítala. „Co myslíte, budu muset domů?“

	„Nevím. Zeptám se, až budu mluvit s právničkou.“

	Tohle dělalo starost i Devon.

	„Můžeš jít k nám, pokud tě nechají,“ navrhla.

	Amber to překvapilo. „To je od vás fakt hezké.“

	Pak se zamyslela a jako by znejistěla.

	„Nenávidíte mě?“

	Devon nevěděla, jak na to má odpovědět. „Jsem z celého srdce přesvědčená, že Tyson je slušný člověk. Tak jsem ho vychovala, ale on provedl to, co provedl, a já se nemůžu ubránit dojmu, že jsem selhala. Necítím k tobě nenávist. Dokonce tě ani z ničeho neobviňuju. Dělám, co můžu, abych nezačala nenávidět sebe.“

	Amber zírala na Devon, ale pohled měla nepřítomný, jako by zrakem hledala něco vzdálenějšího.

	Devon si uvědomila, že dostala číslo na Cassettovou, a podívala se na hodinky.

	„Radši zavolám právničce. Brzo tu budou.“

	„Mám ještě čas se vysprchovat?“

	„Jasně. Tak brzo zase nepřijedou.“

	Amber vzala z kuchyně láhev vody a odnesla si ji s sebou do koupelny. Devon se posadila do obýváku. Posbírala svoje poznámky a chopila se telefonu. Dvacet minut probírala věc s právničkou, která pak byla připravená mluvit se státním zástupcem i seržantkou Cassettovou. Když Devon dotelefonovala, slyšela šumění sprchy. Voda tekla celou tu dobu.

	„Amber?“

	Spěchala ke koupelně a zaklepala na dveře.

	„Amber!“

	Otočila klikou a otevřela.

	Sprcha stříkala na laciný igelitový závěs, ale okno koupelny bylo otevřené.

	Devon se rozběhla k telefonu.

	 


Kapitola 11

	Elvis Cole

	Byl jsem s Tysonem a Carlem a uvažoval o tom, že neúspěch páchne nakládanou zeleninou a potem. Na displeji PowerBooku problikávala fotka Dereka Hoopa, jako by na mě mrkal.

	„Na nic jsi nepřišel?“

	Moje volba slov se Carla dotkla. „Přišel jsem na to, že se na nic přijít nedá. V počítači nejsou žádná šifrovaná ani skrytá data.“

	PowerBook byl připojený ke Carlovu počítači, od kterého vedly kabely do spousty externích harddisků, takže to celé připomínalo šlahouny bohaté úrody dýní. Komando z videohry vystřídala na velkém monitoru řada otevřených oken. Zobrazovala výsledky kontroly různými programy, které detekovaly ztráty při digitální kompresi snímků a steganografické algoritmy, jedno i druhé spolehlivý znak skrytých souborů.

	„Zkontroloval jsi všechny snímky?“

	„Snímky jsou data. Všechna binární data na tomto přístroji prošla kontrolou.“

	„Jsi si tím jistý?“

	Carl se nafoukl: „Jsem Carl.“

	„Carl ví, co dělá,“ zastal se ho Tyson.

	Na to Carl jen zabručel.

	Devon zavolala, právě když jsem civěl na PowerBook, a stísněným napjatým hlasem mi sdělovala, že Amber utekla.

	„Jak je to dlouho?“

	„Tak asi deset minut. Myslela jsem, že se sprchuje.“

	Tyson z mého hlasu vycítil, že se něco stalo.

	„Co se děje? Něco s Amber?“

	Přikývl jsem a posunkem mu naznačil, aby mlčel.

	„Jsem s Tysonem u Carla. Odjedeme a najdeme ji. Nemohla utéct daleko.“

	„Vzala si moje auto. Musela mi sebrat klíčky, než se odešla sprchovat, a auto tu už není.“

	Auto byla mrzutost. Požádal jsem ji, ať nezavěšuje, a otočil jsem se na Tysona.

	„Amber vzala tvojí mámě auto. Kam asi tak mohla jet?“

	„K Jazzi. Chce si vzít svoje auto. Možná taky peníze.“

	Nechal jsem Tysona s Carlem a uháněl ke svému vozu.

	Harvey a Stemms

	Stemms sjel s mercedesem po Beverly Glen do Valley a zabočil směrem k Jasmininu bytu. Prsty přejel po přístrojové desce a sedadle a obdivoval bytelnou německou kůži. Prvotřídní kvalita. Umějí to. Řídit takový vůz byl úplný sen.

	„Ty by ses s tím autem měl někam zavřít a pořádně si s ním užít, Stemmsi,“ zavtipkoval Harvey.

	Stemms přemýšlel o nějaké vhodné invektivě, ale v tom okamžiku se z Harveyho mobilu naplno ozvala melodie z Růžového pantera.

	Harvey držel mobil v napřažené ruce daleko od sebe, jako by zapáchal.

	„Vezmi to, Harvey. No tak!“

	Volal jejich klient. Harvey k jeho číslu přiřadil vyzvánění z Růžového pantera, protože hudba evokovala packalského komisaře Clouseaua. Podle Stemmse to byla naprosto trefná volba.

	Stemms zajel na parkoviště, otevřel lékovku s adderallem a přistrčil ji Harveymu. Ten mu posunkem naznačil, že nechce, a bedlivě se věnoval hovoru.

	„Hmm… hmm… dobře. Jo, hned tam zajedeme. Byl tam. Jak si přejete. Rozumím.“

	Harvey obrátil oči v sloup a sklonil mobil.

	„Co je?“

	„Ten chlap z Jasminina bytu. Ví, kdo jsme. Je to soukromý detektiv. Jmenuje se Elvis Cole.“

	„Počkej, vážně? Elvis?“

	„Klient tvrdí, že Elvis, tak je to Elvis.“

	„Uklidni se. A co je na tom tak hrozného?“

	„Hrozné je to, že inspektor Clouseau chce, abychom všeho nechali a našli ho. Bydlí v Laurel Canyonu. Kancelář má v Hollywoodu. Posílá nám adresu.“

	Stemmsovi se to nelíbilo. „Právě odjel od Jasmine. Nemáš pocit, že bychom nejdřív měli zjistit, co tam pohledával, než ho začneme nahánět?“

	V té chvíli se rozezněla jasná, veselá melodie Windy. Stemms se rozzářil a dloubl Harveyho do paže.

	„Možná se Elvis vrátil.“

	Harvey se připojil na videolink, ale tentokrát to nebyl Cole. Do bytu vstoupila Amber a hnala se do ložnice.

	Stemms pohlédl na Harveyho. „Za pět minut tam můžeme být.“

	„Tak tam jedeme,“ souhlasil Harvey.

	Velký bílý mercedes vyrazil z parkoviště.

	Elvis Cole

	Pomalu jsem minul Devonino audi a rozhlížel se ulicí, jestli nespatřím černý sedan. Ambeřin minicooper stál v garáži a dům, kde žila Jasmine, působil klidně. Na konci bloku jsem to otočil, vrátil se zpátky a zavolal Pikeovi.

	„Hlídat u Connorové je teď zbytečné. Vyzvedni Tysona a odvez ho na naši bezpečnou adresu. Přijedu tam za tebou s Amber. Jakmile si je převezme policie, budeme se věnovat Loanovi.“

	„Až budou v rukou policie.“

	„Jo. Cassettová oba mladé odveze a my si to vyřídíme s Loanem.“

	„Jdou po tobě od okamžiku, kdys jim předal šperky. Měl bych ti krýt záda.“

	Pikeovi se situace nezamlouvala.

	„Jsem zrovna tady. Naložím Amber a sejdeme se v domě. Pěkně popořadě.“

	Pike mlčel.

	„Slyšíš, Joe.“

	Pike zavěsil. Zjevně se mu to nelíbilo.

	Hodlal jsem vniknout do domu, hned z něj zase vypadnout a co nejrychleji zmizet. Odemkl jsem si bránu Ambeřinými klíči a potichu jsem vyšel po schodech. Zaposlouchal jsem se a pak jsem znovu použil Ambeřiny klíče. Z ložnice se ozývalo bouchání a škrábání a pak vyšla ze dveří bokem Amber a vlekla veliký plážový pytel. Zachytil se za dveřní rám, a když ho uvolnila, spatřila mě a vyjekla.

	„Vyděsil jste mě!“

	„To je blbý.“

	Strhl jsem jí pytel z ramene, odhodil ho stranou a vlekl ji ke dveřím. „Mám v něm svý peníze! Nenechám je tu!“

	„Tady nejsme v bezpečí, Amber. Musíme odtud.“

	„Zrovna jsem odcházela. Kdybyste mě nechal, už bych byla pryč.“

	Kroutila se a trhala sebou a já ji sevřel ještě pevněji.

	„Vydáte se do rukou policie, jak jsme se dohodli.“

	Dotáhl jsem ji ke dveřím, podařilo se mi je otevřít, ale dál jsme se nedostali.

	Rám dveří vyplnili dva chlapi s bouchačkami v rukou. Jeden mohutný, druhý ještě mohutnější, oba mohutnější než já. Měli saka a kravaty.

	„Zrovna jsme na odchodu,“ oznámil jsem jim. „Co kdybyste se stavili později?“

	Menší z dvojice napřáhl pistoli. „Co kdybyste dal ruce na hlavu a spletl prsty?“

	Dal jsem si tedy ruce na hlavu a spletl prsty.

	„Ustupte o pět kroků a zůstaňte stát.“

	Ustoupil jsem o pět roků a zůstal stát.

	Vešli dovnitř a okamžitě od sebe odstoupili. Profesionálové. Od spolubydlící Aleka Rickeyho jsem věděl, že vyšší z nich je Neff, což znamenalo, že menší je Hensman.

	Neff za sebou zavřel a zamkl dveře. Hensman ze mě ani na chvilku nespustil zrak. Byly to typy ramenatých surovců s rukama jako lopaty a stěží dopnuli límečky košile. Mohlo jim být něco přes třicet, možná míň. Hensmanova pistole trochu klesla. „Otočte se.“

	Otočil jsem se.

	„Kleknout.“

	Klekl jsem si.

	„Chytím vás za ruce a převrátím vás dopředu na břicho. Jasné?“

	„Znám to.“

	Převrátil mě na břicho, přikázal mi, abych rozpletl prsty a natáhl paže nad hlavu. Ležel jsem roztažený jako Superman za letu a on mi odebral pistoli a náprsní tašku, obojí si zastrčil do kapsy a poodstoupil.

	„Jestliže pohnete rukama nebo se pokusíte vstát, zabiju vás.“

	Natočil jsem hlavu tak, abych na něj viděl.

	„Opravdu se jmenujete Hensman?“

	Ramenatější z dvojice vytáhl mobil.

	„A vy se opravdu jmenujete Elvis?“

	Blbec.

	Urostlejší chlápek někam zavolal, stáhl se do pozadí a tlumeně do telefonu mumlal.

	Jeho menší společník obešel zezadu Amber a zůstal stát přímo za ní. Pistolí si poklepával na stehno.

	„Nazdar, Amber Reedová. Máš ráda hudbu?“

	„Promiňte?“ opáčila Amber. „Kdo je to Amber Reedová?“

	Vyšší z chlapů domluvil a vytrčil na telefon prostředníček. „Jede sem. Za deset minut je tu, nejpozději za dvanáct. Máme čekat.“

	Menší z dvojice obešel Amber zase dopředu a zastavil se před ní. Přejel ji pohledem od hlavy k patě.

	Amber se to nelíbilo a mně taky ne.

	„Nechte toho,“ ozvala se. „Naháníte mi hrůzu.“

	„Jsi podobná sestře.“

	Pohnul jsem se tak, abych na něj viděl.

	„A co já? Komu jsem podobný já?“

	Menší hromotluk mě kopl do žeber a hned nato ještě jednou. Kopal mě s takovou silou, že jsem slyšel, jak mi žebra praskla.

	„Ty vypadáš jako někdo, koho něco bolí.“

	Jeho mohutnější parťák se zasmál a Hensman se znovu obrátil k Amber.

	Pike měl dobrý odhad. Čekat, až si to vyřídíme s Loanem, byla chyba. Mrzelo mě to kvůli Amber i kvůli mně, ale kvůli ní víc. Chtěl jsem se dožít aspoň chvíle, kdy bych mohl Pikeovi přiznat, že měl pravdu.

	 

	Zemřeli jsme ve chvíli, kdy do bytu vešel Kenneth Loan. Amber nevěděla, že je po nás, ale Loan nás nemohl nechat naživu, abychom proti němu svědčili. Do bytu ho pustil urostlejší ze zabijáků. Menší mě zvedl ze země na nohy. Z žeber mi vystřelila palčivá bolest. Spolkl jsem výkřik.

	„Tak tohle je váš vděk, Kenny? Nelíbily se snad paní Hoopové její šperky?“

	Loan mi nevěnoval pozornost a obrátil se na menšího z dvojice. Zdálo se, že je nervózní, jako by měl naspěch. „Máte to?“

	„Tady není. Už jsme to tu prohledali.“

	„Vy jste miliardář?“ vyhrkla Amber.

	Loan po ní přejel pohledem, jako by neexistovala, pak přešel a postavil se přede mě. Ruce sevřené v pěst si založil v bok; u pasu měl připevněnou malou tenkou osmatřicítku s krátkou hlavní.

	„Vyklopte to. Pro koho děláte?“

	„Pro matku toho chlapce. Našla mu v pokoji hodinky a nechápala, kde k nim přišel. Najala mě, abych zjistil, kde je vzal.“

	Amber našpulila rty. „A tím to celé podělala.“

	„A co vy, Kenny?“ vzal jsem si slovo. „Pro koho děláte vy? Na sebe, nebo pro Hoopovy?“

	„Harvey,“ obrátil se Loan k ramenatějšímu z dvojice.

	Harvey mě obešel a dal mi zezadu ránu. Praštil mě s takovou silou, že jsem se zapotácel a padl na kolena.

	„Lidi, co to děláte?“ vyvřískla Amber. „Zbláznili jste se?“

	Loan netrpělivě máchl rukou. „Zvedni ho. Dělej.“

	Harvey mě začal zvedat, ale já mu odstrčil ruku a vstal jsem sám. Žebra zaskřípěla a bolest zesílila.

	„O panu Hoopovi nehodlám diskutovat. Hoopovi jsou tabu.“

	„Chápu.“

	„Dobrá. Věřím vám. Najala vás matka toho kluka a pak už to šlo samo jedno za druhým.“

	„Přesně tak.“

	„Nepřišel jsem pro další šperky. Víte, o co mi jde?“

	„Těžko to nevědět, když tady Lex Luthor a doktor Zhouba se po celém městě vyptávají na laptop. A protože tenhle dobytek u toho zabíjí, dá se odhadovat, že má hodně velkou cenu.“

	„Správně. A já se domnívám, že ten laptop máte vy. Proto jste za mnou přišel do kanceláře. Chtěl jste ho prodat.“

	„Chtěl jsem prodat šperky. Ukradené laptopy prodala ta parta na bleším trhu.“

	Harvey zavrtěl hlavou.

	„To není pravda. Se Stemmsem jsme udělali důkladný výčet. Alec tady s Amber prodali kdeco, ale laptop ne.“

	Zaměřil jsem se na Loana, snažil jsem se získat čas. „Rád bych vám ho prodal, Kenny, ale je pryč. Elektroniku prodali.“

	Vypadalo to, že mi to Loan zbaští, když v tu chvíli promluvila Amber:

	„Kecá. Laptop máme. Kolik byste za něj dal?“

	Šlehl jsem po ní výstražným pohledem a pokusil se její slova znevážit. „Od toho kluka vím, že elektroniky se zbavili. Ona neví, co mluví.“

	„Vypadám snad na to, že nevím, co mluvím, pane Sexisto? Jde vám o ten přístroj s kulovým ovladačem, co v něm jsou fotky Dereka Hoopa. Kolik nabízíte?“

	Derekovo jméno na ně účinkovalo jako zásah ručním granátem. Poznali z toho, že počítač máme. Loan se usmál. Stemms zářil a na tvářích se mu udělaly tak hluboké dolíčky, že by tam mohl vjet buick.

	Pokusil jsem se ji umlčet. „Amber!“

	„Koupím ho od vás. Kde ho máte?“

	„Odvezli ho k jednomu hackerovi. Mají dojem, že v něm musejí být nějaké skryté soubory a Carl je něco jako génius. Teď se v tom laptopu hrabe.“

	Loan zrudl a úsměv mu ztuhl. „Kde je?“

	Skočil jsem jim do řeči ve snaze upoutal pozornost na sebe: „Ona ho nezná. Je to můj kontakt, ne její. Laptop má jeden můj člověk a to, co jste se pokoušeli skrýt, nejspíš už našel.“

	Stemms se po mně ohnal pistolí. Z větší části jsem úder vykryl předloktím a přikročil k němu blíž, abych mu zkroutil ruku, jenže odkudsi přiskočil Harvey a dal mi další ránu.

	Amber se mezi nás vtlačila.

	„Abyste chápali, ten Carl je Tysonův kamarád. Nevím, kde bydlí, ale Tyson přebýval tady se mnou, dokud ho jeho maminka nenašla. Má tu ještě věci. Nevím to jistě, ale myslím, že Carlovu adresu, telefon nebo něco, podle čeho by se dal najít, by u sebe mít mohl. Mám se jít podívat?“

	Ukázala k ložnici a vyčkávala.

	Loan se podíval na Stemmse a ten přikývl.

	„Jo. Táhli to spolu.“

	Loan pokynul Harveymu. „Jděte s ní, ať odsud už konečně vypadneme. Už to trvá moc dlouho.“

	Harvey zašel s Amber do ložnice.

	Loan poodešel a vyndal mobil. Stemms stál u mě a Harvey byl pryč. Lepší šance už se mi nenaskytne.

	V hlavě se mi utvářel plán, který připomínal spíš pekelný tanec, ale v tu chvíli se za mnou ozvala hlasitá rána a po ní hned druhá. Kenny Loan se pozadu dopotácel k pohovce. Stemms uskočil stranou a pokusil se zvednout pistoli, ale pohyb nedokončil, strnul a zbraň pustil. Vzápětí jsem uviděl proč.

	Za mnou ve dveřích ložnice stála Amber a svírala v ruce Rickeyho pistoli. Malou stříbrnou zbraň s rukojetí z plastu.

	V očích jí planul divoký oheň. „Seberte mu bouchačku! Seberte mu ji!“

	Pak se za ní vynořil Harvey. Košili měl vlhce rudou a zhroutil se na Amber jako raněný medvěd.

	„Harvey!“ vykřikl Stemms.

	Nabral jsem Stemmse plnou silou ze strany a dostal ho tak dál od jeho zbraně. Úderem se svalil na zem, pokusil se přetočit a vstát, ale já se na něj vrhl, sevřel mu paži a zmítali jsme se oba na zemi. Volnou rukou mi dal ránu pěstí a já svojí volnou rukou šmátral po jeho kapse.

	Znovu se ozval výstřel z Ambeřiny zbraně a pak ještě jeden. Zbraň pořád svírala, ale Stemms jí blokoval ruce a výstřely šly do stěny.

	Kenny Loan za námi si prohmatával zranění na prsou a hulákal, jako bychom my ostatní nebojovali o život:

	„Postřelila mě. Zavolejte sanitku.“

	Svalil se z pohovky a plazil se ke dveřím.

	Stemms mě znovu praštil a pak začala křičet Amber:

	„Pomoc! Vykroutí mi pistoli! Pomoc!“

	Zmítala sebou a kopala, ale Harvey jí svíral zápěstí a páčil jí zbraň z ruky.

	Přitáhl jsem Stemmse blíž k sobě a křikl: „Amber!“

	Přistrčila mi pistoli.

	Dal jsem Stemmsovi rychle po sobě tři rány, pak jsem ho pustil a sáhl po zbrani.

	Náhle se ozval hromový výstřel, který nás všechny přikoval na místo.

	Kenneth Loan seděl opřený o stěnu, u pusy se mu dělaly červené bubliny a svíral pistoli s krátkou hlavní. Snažil se na mě namířit, ale hlaveň se houpala jako rákosí ve větru.

	„Ty svině. Sviňáku.“

	Pistole mu vypadla z ruky a Ken Loan se převrátil na bok.

	Stemms zbraň shrábl, namířil ji na mě a neohrabaně se postavil.

	„Harvey?“

	„Nic mi není.“ Harvey sáhl do saka a vytáhl svoji pistoli.

	Stemms zkontroloval Kennyho Loana a protáhl obličej. „Ten je výřízený.“

	Blýskl jsem pohledem po pistoli na podlaze a zvažoval, jestli bych se k ní dostal, než by mě oddělali. Mě by Stemms zastřelil, ale snad bych mohl zachránit Amber.

	Když jsem zvedl hlavu, Stemms na mě mířil. Usmíval se.

	„Máš příležitost. Skoč po ní. Nikdy nevíš.“

	Znovu jsem mrkl na pistoli a dospěl jsem k závěru, že bych to měl zkusit. Vrhl jsem se po stříbrné zbrani a byl připravený na výstřel, který ale nikdy nepřišel.

	Rozlétly se dveře, jako by do nich vrazila lokomotiva, a pokoj zasypaly třísky.

	Pike vypálil Stemmsovi dvě rány do prsou.

	Harvey přiložil svoji zbraň Amber k hlavě a já ho střelil do obličeje. Větší z obou hromotluků se zřítil mrtvý k zemi.

	Sebral jsem obě jejich pistole a ukázal na Loana.

	„Tam je taky jedna. Zavolej na tísňovou linku.“

	Pike vzal Loanovu zbraň, zavolal na 911 a já zatím z Amber odvalil mrtvého Harveyho.

	„Není ti nic? Nepostřelili tě?“

	Překulila se na záda, chvíli zhluboka dýchala a pak se posadila. Tenkou blůzku měla promočenou Harveyho krví.

	Pike mluvil s dispečerem tísňového volání.

	Podíval jsem se, jak je na tom Stemms, pak jsem mu svlékl sako a přitiskl ho Kennethu Loanovi na prsa. Ještě byl naživu, ale umíral.

	„Vydržte. Záchranka je na cestě.“

	Odstrkával mi ruce, patrně nechtěl přežít, ale já mu nepřestával tlačit látku na poraněný hrudník.

	„Stál za tím Hoop? Nebo vy? Proč to pro vás bylo tak důležité?“

	Pohnul rty, ale já ho neslyšel. Naklonil jsem se k němu a přiložil ucho k jeho ústům.

	„… nevěřil… nevěřil…“

	Nevěděl jsem, co mi chce říct.

	Postavit se na nohy mi trvalo pěkně dlouho. Uviděl jsem Pikea. Došel jsem k němu a objal ho. Svíral jsem ho hodně dlouho.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se šeptem.

	Zavrtěl jsem hlavou, ale držel jsem ho dál a on objímal mě.

	Po nějaké době jsem odstoupil a zavolal Cassettové. Slíbila, že přijede co nejrychleji.

	Přistoupil jsem k Amber a posadil se k ní na podlahu.

	„Děkuju ti. Za to, co jsi udělala.“

	„Měla jsem vážně strach.“

	„Chápu. To tak bývá.“

	Chvíli mlčela.

	„Víte, co je fakt zvláštní?“

	Zavrtěl jsem hlavou. Slyšel jsem sirény. Blížily se.

	„Až o tom natočí film, budu v něm hlavní kladná postava.“

	Neměl jsem k tomu co poznamenat. Objal jsem ji kolem ramen a seděli jsme vedle sebe, dokud nepřijela policie.

	Tyson Connor

	Carlova sestra jim z vyhlášeného lahůdkářství ve Studio City přinesla sendviče z tmavého chleba se sýrem a nakládanou zeleninou. Taky donesla z domu telefon, protože volala Tysonova matka.

	„Elvis tě vyzvedne přibližně za dvacet minut.“

	„Jo.“

	„Škoda, že jste nic nenašli.“

	„Jo.“

	Tyson chtěl hovor co nejrychleji skončit. Carl seděl hned vedle něj a sledoval každé slovo. Měl dojem, že ho za zády každý pomlouvá za to, že nenašel žádné skryté soubory.

	„Hele, musím ještě pomoct Carlovi,“ rozloučil se Tyson. „Tak za tím.“

	Matka konečně domluvila a Tyson odložil telefon. Poslední čtyři hodiny strávili s Carlem v domku u bazénu, ale do očí se jeden druhému podíval snad jen dvakrát. Zírali hlavně na monitory.

	„Neměls říkat, že mi pomáháš,“ ozval se Carl. „Teď si pomyslí, že to sám nesvedu.“

	„Carle.“

	„Co je?“

	Carl se takhle choval celý den.

	„Mrzí mě to. To všechno, co jsem vykládal. Omlouvám se.“

	Carl zasadil základní desku do rámu. Starý PowerBook už byl zase už skoro vcelku.

	„Choval ses jak všech kokotů futrál. Vytahovat se na mě s nějakou luxusní pornokostí. Co sis myslel? Že já se na něco takovýho nikdy nezmůžu?“

	„Amber netočí porno. Není pornoherečka. Kecal jsem. Stačí?“

	„Kokote!“

	„Mohli bychom to už hodit za hlavu? Mě čeká vězení.“

	Carl civěl do země, pak utáhl poslední šroubky na PowerBooku.

	„Třeba dostaneš jen podmínku nebo něco takovýho… a budeš sbírat odpadky kolem dálnice.“

	„Stýská se mi po tom, jak jsme spolu hráli. Stýská se mi…“ Tyson nedopověděl. Do očí mu vhrkly slzy a rozplakal se.

	Carl na něj pohlédl, pak uhnul pohledem, znovu na něj upřel zrak a zase ho odvrátil a potom ho objal, sevřel ho opravdu silně, i když se na něj ani nepodíval, a Tyson plakal ještě usedavěji.

	Když se Tyson vyplakal, poodešel, vysmrkal se a Carl zatím zapnul letitý PowerBook.

	„Musíš si ke mně přijít zahrát. Budeš čumět, co jsem za poslední dobu hacknul.“

	„Nevím, jestli mi to dovolí. Možná budu mít na kotníku takový ten náramek.“

	Carl zrozpačitěl. „Nějak to uděláme.“

	Monitor PowerBooku se rozsvítil. Carl posouval kurzor po ploše, aby se přesvědčil, že všechno funguje, jak má. Malý kulový ovladač při otáčení skřípal.

	Carl se nad laptop naklonil a otáčel kuličkou sem a tam.

	„Celá léta ho nevyčistili.“

	„Co se děje?“

	„Zadrhává se. Kulový ovladač by se neměl zadrhávat. Je konstruovaný tak, aby se nezadrhával.“

	Carl odšrouboval objímku a vyňal kuličku z jamky. Nakoukl do otvoru.

	„Ty brďo!“

	„Co je?“

	Carl popadl pinzetu a z jamky vylovil maličký zlatý mikročip.

	S úsměvem ho ukázal Tysonovi.

	„Udělat. Nebo neudělat.“

	„Co je to?“

	Carlův úsměv se ještě prohloubil. Hý-hý-hý.

	„Důkaz.“

	 


Kapitola 12

	Elvis Cole

	Když policie zatkla Ivara a Lillian Hoopovy, nacházel jsem se zrovna na palubě letadla mířícího na Mezinárodní letiště Louise Armstronga v New Orleansu a o jejich zatčení jsem se dozvěděl až po příjezdu do hotelu v Baton Rouge. Vyšel jsem právě ze sprchy, když jeden z celonárodních kabelových zpravodajských kanálů referoval o překvapivém zadržení Hoopových. Nechtěl jsem se na to dívat, ani o tom přemýšlet. Nezajímalo mě to. Vypnul jsem televizor, dooblékl se a v příjemné restauraci s výhledem na Mississippi jsem se sešel s Lucy a Benem. Bylo nám dohromady báječně.

	Dva dny nato letěl Ben se mnou zpátky do Los Angeles. V Baton Rouge jsem ho vyzvedávat nemusel, ale chtěl jsem vidět Lucy a strávit nějakou chvíli s Benem u něj doma.

	Ve dvou dnech následujících po událostech v bytě Jasmine Reedové mě celkem sedm hodin vyslýchali vyšetřovatelé z losangeleské policie a vrchní žalobci z okresního státního zastupitelství. Dani Cassettová seděla celou tu dobu vedle mě. Jasmine přiletěla domů, aby mohla být s Amber, a já měl možnost ji poznat. Udělala na mě hodně dobrý dojem.

	Důkazní řízení proti Hoopovým stálo na tom, co objevil Carl Riggens. Paměťový čip obsahoval detailní informace o spolčení Ivara Hoopa, právníka Sheldona Fitze a mladého vyšetřovatele z šerifova úřadu Kennetha Loana s cílem najít vhodného podezřelého a navléknout na něj vraždu Adele Silvaniové. Nevinně odsouzený Marquis Nelson, jemuž nikdo nevěřil, zemřel ve vězení na rakovinu.

	Vyhýbal jsem se zpravodajství o Hoopových, dokud se nepřiznali, což všechny překvapilo. Byla to Lillian Hoopová, kdo navedl manžela k tomu, aby nastrojil takový konspirační plán. Ivar to považoval za hloupý a nebezpečný nápad, ale Lillian na něj tlačila, jelikož se domnívala, že Fitzovi a Loanovi se nedá věřit. Došla k přesvědčení, že záznam o jejich spoluúčasti se dá v případě potřeby použít jako zbraň proti nim. Kenneth Loan se o existenci čipu dozvěděl až po krádeži PowerBooku. Tím se vysvětlovalo, co se mi snažil sdělit, když umíral. Jsem rád, mám-li ve věcech jasno, a když jsem ho teď měl, pustil jsem to celé z hlavy.

	Jedenáct dnů po konfrontaci v Jasminině bytě jsem seděl doma, uvolněný a spokojený, a otevřenými zasouvacími skleněnými dveřmi na terasu proudil dovnitř svěží vzduch.

	Dveře pokoje pro hosty se otevřely a do chodby vběhl Ben Chenier. Měl na sobě kraťasy a seprané tričko Louisianské státní univerzity. Byl krásně opálený jako jeho máma a skoro tak vysoký jako já. Přeroste mě.

	„Ne že mi ublížíš,“ uculil se Ben.

	Zasmál jsem se a oba jsme vyšli na terasu. Vysoko nad kaňonem se vznášel červenoocasý jestřáb.

	„Začneme zvolna a budeme pokračovat tak mírně nebo rychle, jak ti to bude vyhovovat.“

	Ben se pustil do studia bojových umění a stal se z něj pilný žák. Zkoušeli jsme pohyby wing chun nablízko, což je způsob boje, kdy protivníci jsou od sebe vzdálení jen pár centimetrů a dochází k neustálému kontaktu.

	Umístil jsem Bena do postavení s nohama mírně rozkročenýma a zvednutýma rukama a sám jsem si stoupl těsně k němu a připažil jsem.

	„Připravený?“

	Usmál se. Byl připravený.

	„Sáhni mi na nos,“ vybídl jsem ho.

	Jak se ke mně natahoval, zkroutil jsem mu ruku k tělu.

	„Ještě jednou, druhou rukou, a zkoušej to znovu a znovu.“

	Sáhl mi k nosu druhou rukou, já mu ji zase zkroutil a on ke mně opět natáhl ruku.

	Ben se uculoval a zrychloval. Já se taky culil a přikyvoval jsem.

	„Ukaž mi, co dovedeš.“

	Jeho i moje ruce kmitaly stále rychleji, stala se z nich rozmazaná šmouha, a pak se mě Ben pokusil zaskočit. Sklonil se a snažil se mě zasáhnout do břicha. Odrazil jsem úder, aniž jsem vypadl z tempa.

	„Už včera jsem věděl, k čemu se chystáš.“

	„Nene!“

	„Já ti to předvedu.“

	A předvedl jsem mu to. Chvílemi mě sledoval zcela soustředěně, chvílemi ne. Tyhle naše společné chvíle byly k nezaplacení. Naplňovaly mě radostí i nadějí a také přesvědčením, že dělám něco, co má smysl a co přetrvá.
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	Robert Crais

	Narodil se v Louisianě rodičům zaměstnaným u policie. Od dětství rád četl. Když dospěl, rozhodl se, že oba tyto faktory propojí, a přestěhoval se z Louisiany do Los Angeles s úmyslem věnovat se tvorbě kriminálních příběhů.

	Aby měl z čeho platit složenky, pracoval zpočátku na televizních scénářích pro seriály Poldové z Hill Street, Cagneyová a Laceyová nebo Miami Vice. Jeho snem ale bylo psát knihy, a tento sen se mu splnil.

	Hledaný je Craisův jednadvacátý román. Publikoval řadu bestsellerů a na jejich stránky uvedl jedny z nejpozoruhodnější postav v současném kriminálním žánru. Vtipálek Elvis Cole a hrůzu nahánějící Joe Pike představují spolehlivý Craisův tým soukromých detektivů. Občas si od nich odpočine a napíše knihu mimo řadu, ale ke své oblíbené dvojici se znovu a znovu vrací.

	„Mám Elvise a Joea rád,“ přiznává Crais. „Tolik knih o nich jsem napsal proto, že je mi s nimi dobře. Kdyby byli Elvis s Joem skuteční, byli by to přesně ti lidé, se kterými bych se chtěl kamarádit…“


Poznámky

		[←1]

	 Hrabáč kapský je středně velký savec podobný mravenečníkovi.





	[←2]

	 Adept herectví, začátečník





	[←3]

	 Žakaranda mimózolistá - krásný listnatý strom, který se vyznačuje typickými modrofialovými zvonkovitými květy.
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